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				TESS GERRITSEN

				Voor Tess Gerritsen was de weg naar
het schrijverschap een bijzondere.Na haar
medicijnenstudie aan Stanford University werkte
ze jarenlang als arts op Hawaï. Tijdens haar
zwangerschapsverlof zond ze in een impuls een
kort verhaal in voor een wedstrijd - en won de
eerste prijs. Toch duurde het nog jaren voor ze
haar eerste boek publiceerde, maar dat was dan
ook het begin van een zeer succesvolle carrière.

				Hoewel ze beroemd is geworden met haar
medische thrillers, die over de hele wereld gelezen
worden en door critici vergeleken zijn met boeken
van Michael Crichton, schrijft ze ook 'gewone'
suspense. Van haar boeken zijn filmrechten
verkocht, en ze schreef het script voor
de film Adrift (1993).
Inmiddels is Tess fulltimeschrijfster.
Ze woont in Maine.

				Wilt u meer weten over Tess Gerritsen of
haar schrijven? Ga naar:
www.tessgerritsen.com.

			

		

	
		
			
				BELANGRIJKSTE PERSONEN

				nina cormier: Na eerst bij het altaar in de steek te zijn gelaten, rent ze nu voor haar leven.

				sam navarro: Het is zijn taak als politieagent om uit te zoeken wie het op de bruid gemunt heeft - en waarom.

				dokter robert bledsoe: Deze bruidegom had twijfels - en een andere vrouw.

				vincent spectre: Veelzijdig, levensgevaarlijk en herre¬zen uit de dood.

				daniella cormier: Deze blonde schoonheid deinst er niet voor terug om haar eigen familie te bedriegen.

				billy 'the snowman' binford: Hij heeft er alles voor over om uit de gevangenis te komen.

				rechercheur yeats: Deze agent Moordzaken denkt dat Nina meer weet dan ze laat blijken.

				norm liddell: Ambitie en arrogantie zouden wel eens de dood kunnen worden van deze officier van justitie.

				jimmy brogan: De huismeester van de kerk die te veel zag.

				lydia warrenton: Nina's moeder heeft haar eigen kruis te dragen.

				rechercheur gordon gillis: Sams partner, die zijn collega nog nooit in de steek heeft gelaten.

				dominee sullivan: Waarom zou iemand zijn kerk willen opblazen?
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				Hoofdstuk 1

				De bruiloft was van de baan. Afgeblazen. Afgezegd. Einde verhaal.

				Nina Cormier zat naar zichzelf te staren in de spiegel van de kleedkamer in de kerk en vroeg zich af waarom de tranen maar niet wilden komen. Ze wist dat de pijn er was onder de verdoving, intens en verschrikkelijk, maar ze voelde er niets van. Nog niet. Ze kon alleen maar met droge ogen naar haar spiegelbeeld zitten staren. Het perfecte plaatje van een bruid. Haar sluier zweefde in ragfijne plooien rond haar gezicht. Het lijfje van haar ivoorwitte satijnen jurk spande flatteus om haar bovenlichaam. Haar lange zwarte haar was bijeengebonden in een zachte wrong. Iedereen die haar die ochtend in de kleedkamer had gezien – haar moeder, haar zus Wendy, haar stiefmoeder Daniella – had verklaard dat ze een beeldschone bruid was.

				En dat zou ze ook zijn geweest. Als de bruidegom de moeite zou hebben genomen om te komen opdagen. Hij had niet eens de moed gehad om haar het nieuws persoonlijk te komen vertellen. Na zes maanden van plannen maken en dromen had ze twintig minuten voor het begin van de ceremonie zijn briefje gekregen. Via zijn getuige nog wel.

				Nina,

				Ik heb tijd nodig om hierover na te denken. Het spijt me, eerlijk waar. Ik ga een paar dagen de stad uit. Ik bel je nog.

				Robert

				Ze dwong zichzelf om het briefje nog een keer te lezen.

				Ik heb tijd nodig… Ik heb tijd nodig…

				Hoeveel tijd had een man nodig, vroeg ze zich af.

				Een jaar daarvoor was ze bij dokter Robert Bledsoe ingetrokken. ‘Het is de enige manier om erachter te komen of we bij elkaar passen,’ had hij tegen haar gezegd. Trouwen was zo’n serieuze verbintenis, een permanente verbintenis; hij wilde heel zeker van zijn zaak zijn. Met zijn eenenveertig jaar had hij zijn aandeel rampzalige relaties wel gehad. Hij was vastbesloten om geen vergissingen meer te begaan. Hij wilde zeker weten dat Nina degene was op wie hij zijn hele leven had gewacht.

				Zij was er zeker van geweest dat Robert de man was op wie zíj had gewacht. Zo zeker, dat ze op de dag dat hij had voorgesteld om te gaan samenwonen direct naar huis was gegaan en haar koffers had gepakt…

				‘Nina? Nina, doe de deur open!’ Het was haar zus Wendy, die aan de deurknop stond te rammelen. ‘Laat me erin, alsjeblieft.’

				Nina liet haar hoofd in haar handen zakken. ‘Ik wil nu even niemand zien.’

				‘Je hebt gezelschap nodig.’

				‘Ik wil gewoon alleen zijn.’

				‘Moet je horen, de gasten zijn allemaal naar huis. De kerk is verlaten. Er is niemand meer, behalve ik.’

				‘Ik wil met niemand praten. Ga maar naar huis, wil je? Alsjeblieft, ga gewoon.’

				Er volgde een lange stilte aan de andere kant van de deur. Toen zei Wendy: ‘Als ik nu wegga, hoe moet jij dan thuiskomen? Iemand moet je een lift geven.’

				‘Dan bel ik wel een taxi. Of dominee Sullivan brengt me. Ik heb gewoon even tijd nodig om na te denken.’

				‘Weet je zeker dat je niet wilt praten?’

				‘Heel zeker. Ik bel je nog wel, oké?’

				‘Als dat echt is wat je wilt.’ Wendy wachtte even en voegde er toen aan toe, met een vleugje venijn dat zelfs door de eiken deur heen drong: ‘Robert is een klootzak, weet je. Ik kan het maar beter gewoon zeggen. Ik heb hem altijd al een klootzak gevonden.’

				Nina reageerde niet. Ze zat aan de toilettafel, haar hoofd in haar handen, en ze wilde wel huilen, maar slaagde er niet in om er ook maar één enkele traan uit te persen. Ze hoorde Wendy’s voetstappen wegsterven. Daarna was er alleen nog maar de stilte van de verlaten kerk. Nog steeds wilden de tranen niet komen. Ze kon op dat moment niet aan Robert denken. In plaats daarvan leken haar gedachten zich hardnekkig te concentreren op de praktische aspecten van een afgeblazen bruiloft. De receptie met hapjes en drankjes en al dat onaangeroerde voedsel. De cadeaus die ze moest retourneren. De vliegtickets naar St. John Island. Misschien moest ze toch maar gewoon op huwelijksreis gaan en dokter Robert Bledsoe vergeten. Ze zou in haar eentje gaan, alleen zij en haar bikini. Weg van deze hele hartverscheurende toestand, dan hield ze er in elk geval nog een lekker kleurtje aan over.

				Langzaam hief ze haar hoofd op en keek nog een keer naar haar spiegelbeeld. Bij nader inzien toch niet zo’n beeldschone bruid, dacht ze bij zichzelf. Haar lippenstift was uitgesmeerd, en haar wrong viel uit elkaar. Ze veranderde langzaam in een wrak.

				In een plotselinge opwelling van woede rukte ze de sluier van haar hoofd. Haarspeldjes vlogen alle kanten uit, zodat er een opstandige massa zwart haar vrijkwam. Weg met die sluier! Ze smeet hem in de prullenbak. Vervolgens pakte ze haar boeket van witte lelies en roze roosjes en smeet dat ook in de prullenbak. Dat voelde goed. Haar woede was als een nieuwe en krachtige brandstof die door haar aderen kolkte, haar overeind stuwde.

				Ten slotte liep ze de kleedkamer uit, met de sleep van haar jurk in haar kielzog, en betrad het schip van de kerk. De kerkbanken waren verlaten. Er hingen slingers van witte anjers in de gangpaden, en het altaar was versierd met luchtige toefjes roze roosjes en gipskruid. Het was een prachtig decor voor een bruiloft die nooit zou plaatsvinden. Het schitterende resultaat van de noeste arbeid van de bloemist was echter niet aan haar besteed toen ze langs het altaar beende en het gangpad in liep. Haar aandacht was uitsluitend gericht op de voordeur. Op ontsnappen. Zelfs de bezorgde stem van dominee Sullivan deed haar haar pas niet vertragen. Ze liep de bloemenweelde voorbij en duwde de dubbele deuren open.

				Daar, op de stoep voor de kerk, bleef ze staan. Het julizonlicht deed pijn aan haar ogen, en ze was zich er ineens akelig van bewust hoe opzichtig ze eruitzag, een eenzame vrouw in een bruidsjurk die een taxi probeert aan te houden. Toen pas, gevangen in het heldere middaglicht, voelde ze voor het eerst de tranen branden.

				O nee. Heer, nee. Ze stond op het punt in te storten en hier op de stoep in tranen uit te barsten. In het volle zicht van elke auto die langsreed op Forest Avenue.

				‘Nina? Nina, lieve kind.’

				Ze draaide zich om.

				In de deuropening van de kerk stond dominee Sullivan, met een bezorgde uitdrukking op zijn vriendelijke gezicht. ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg hij. ‘Als je wilt, kunnen we naar binnen gaan om te praten.’

				Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil weg hier. Alstublieft, ik wil alleen maar weg hier.’

				‘Natuurlijk. Natuurlijk.’ Zachtjes pakte hij haar arm. ‘Ik breng je wel naar huis.’

				Dominee Sullivan voerde haar mee naar het parkeerterrein aan de zijkant van het gebouw.

				Ze tilde haar sleep op, die inmiddels groezelig was van al het gesjouw, en klom in zijn auto. Daar ging ze zitten met al het satijn hoog opgestapeld op haar schoot.

				Zwijgend nam dominee Sullivan plaats achter het stuur. De hitte in de auto was moordend, maar hij startte de motor niet. In plaats daarvan bleven ze een ogenblik onhandig zitten zwijgen.

				‘Ik weet dat het moeilijk te doorgronden is welk doel de Heer mogelijk kan hebben gehad met dit alles,’ zei hij zacht, ‘maar er is beslist een reden voor, Nina. Misschien zie je die op dit moment niet. Sterker nog, misschien heb je zelfs wel het idee dat de Heer je in de steek heeft gelaten.’

				‘Robert is degene die me in de steek heeft gelaten,’ zei ze. Snuffend pakte ze een schoon hoekje van haar sleep en veegde haar gezicht eraan af. ‘Hij heeft me in de steek gelaten en is er als een haas vandoor gegaan.’

				‘Ambivalentie is heel gebruikelijk voor een bruidegom. Ik weet zeker dat dokter Bledsoe voelde dat dit een grote stap was voor hem –’

				‘Een grote stap voor hèm? En voor mij is het huwelijk zeker een fluitje van een cent?’

				‘Nee, nee, je begrijpt me verkeerd.’

				‘Ach, laat ook maar.’ Ze onderdrukte een snik. ‘Breng me alstublieft naar huis.’

				Hoofdschuddend stak hij de sleutel in het contactslot. ‘Ik wilde je alleen maar uitleggen, lieve kind, op mijn eigen onhandige manier, dat dit niet het einde van de wereld is. Zo is het leven. Het noodlot strooit altijd met verrassingen, Nina. Crises die we nooit verwachten. Dingen die totaal uit het niets lijken te komen.’

				Een plotselinge oorverdovende knal deed het kerkgebouw schudden op zijn grondvesten. Door de explosie spatten de gebrandschilderde ramen uiteen, en een regen van veelkleurig glas daalde neer op de parkeerplaats. Aan flarden gescheurde psalmboeken en stukken kerkbank ploften neer op het asfalt.

				Toen de witte rook was opgetrokken, zag Nina een waas van bloemblaadjes die uit de lucht neerdwarrelden op de voorruit van de auto, pal voor de geschokte ogen van dominee Sullivan.

				‘Totaal uit het niets,’ mompelde ze. ‘U had geen betere bewoordingen kunnen kiezen.’

				‘Jullie tweeën zijn zonder enige twijfel de grootste prutsers van het jaar.’

				Agent Sam Navarro van de Portland Police, die pal tegenover de zichtbaar ontdane Norm Liddell aan tafel zat, vertrok geen spier. Ze zaten met hun vijven in de vergaderruimte van het politiebureau, en Sam was niet van plan deze bazige officier van justitie het genoegen te schenken om hem in het openbaar te zien ineenkrimpen. Sam was evenmin van plan de beschuldiging te weerleggen, want ze hadden het inderdáád verprutst. Gillis en hij hadden het totaal verprutst, en nu was er een agent dood. Een stomkop van een agent, maar desalniettemin een agent. Iemand van hen.

				‘Mag ik ter verdediging aanvoeren dat we Marty Pickett nooit toestemming hebben verleend om het terrein te betreden?’ bracht Sams partner, Gordon Gillis, naar voren. ‘We hadden geen idee dat hij over het lint heen was gestapt en –’

				‘Jullie hadden de leiding ter plaatse,’ zei Liddell. ‘Dat betekent dat jullie verantwoordelijk waren.’

				‘Ho, wacht even,’ zei Gillis. ‘Agent Pickett treft net zo goed schuld.’

				‘Pickett was nog maar een groentje.’

				‘Hij had zich aan het protocol moeten houden. Als hij –’

				‘Kop dicht, Gillis,’ zei Sam.

				Gillis keek naar zijn partner. ‘Sam, ik probeer ons standpunt alleen maar te verdedigen.’

				‘Daar schieten we niets mee op. Aangezien we kennelijk de aangewezen zondebokken zijn.’ Sam leunde achterover in zijn stoel en keek Liddell over de tafel heen aan. ‘Wat wilt u, meneer de officier? Een publieke terechtwijzing? Ons ontslag?’

				‘Er is niemand die vraagt om jullie ontslag,’ kwam hoofdcommissaris Coopersmith tussenbeide. ‘En deze discussie dient geen enkel doel.’

				‘De een of andere strafmaatregel lijkt me wel op zijn plaats,’ zei Liddell. ‘We hebben een dode agent –’

				‘Alsof ik dat niet weet?’ beet Coopersmith hem toe. ‘Ik was degene die de weduwe te woord moest staan. Om nog maar te zwijgen over al die bloedzuigers van journalisten. Dus bespaar me die flauwekul over “ons” en “wij”, meneer de officier. Er is iemand van óns omgekomen. Een agent. Geen jurist.’

				Sam keek zijn chef verbaasd aan. Dit was een geheel nieuwe ervaring, om Coopersmith aan zijn kant te hebben. De Abe Coopersmith die hij kende, was een man van weinig woorden, waarvan er maar heel weinig complimenteus waren. Het kwam doordat Liddell hen tegen de haren in streek. Als politiemensen onder vuur lagen, namen ze het altijd voor elkaar op.

				‘Laten we ons concentreren op de zaak in kwestie, oké?’ zei Coopersmith. ‘We hebben een bommenlegger in de stad. En ons eerste dodelijke slachtoffer. Wat weten we tot dusverre?’ Hij keek naar Sam, die de leiding had over het nieuw opgerichte bommenteam. ‘Navarro?’

				‘Niet zo heel veel,’ bekende Sam. Hij sloeg een dossiermap open en haalde er een stapel papieren uit. Hij deelde kopieën uit aan de andere vier mannen rond de tafel – Liddell, hoofdcommissaris Coopersmith, Gillis en Ernie Takeda, de explosievendeskundige van het Maine State forensisch laboratorium. ‘De eerste ontploffing vond plaats rond 2.15 uur. De tweede rond 2.30 uur. Het was de tweede explosie die de R.S. Hancock-loods praktisch met de grond gelijk heeft gemaakt en ook lichte schade heeft aangericht bij twee aangrenzende gebouwen. De nachtwaker was degene die de eerste bom heeft gevonden. Hij zag sporen van inbraak; dus hij heeft het hele gebouw doorzocht. De bom was achtergelaten op een bureau in een van de kantoren. Hij heeft ons gebeld om 1.30 uur. Gillis was rond 1.50 uur ter plaatse; ik was er om 2.00 uur. We hebben het hele terrein met lint afgezet. De explosievenopruimingsdienst was net gearriveerd toen de eerste bom afging. Een kwartier later – voordat we het gebouw konden doorzoeken – ontplofte de tweede bom, waarbij agent Pickett werd gedood.’ Sam keek even naar Liddell, maar dit keer koos de officier ervoor om zijn mond te houden. ‘Het dynamiet was van het merk Dupont.’

				Er viel een korte stilte in het vertrek. Toen zei Coopersmith: ‘Hetzelfde Dupont-serienummer als die twee bommen van vorig jaar?’

				‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Sam. ‘Dat vermiste serienummer is namelijk de enige grote dynamietdiefstal in de afgelopen jaren die bij ons bekend is.’

				‘Maar de zaak van de Spectre-bommen is een jaar geleden opgelost,’ zei Liddell. ‘En we weten dat Vincent Spectre dood is. Dus wie is de maker van déze bommen?’

				‘Misschien hebben we te maken met een leerling van Spectre. Iemand die niet alleen de techniek van zijn leermeester heeft overgenomen, maar ook toegang heeft tot diens voorraad dynamiet. Die we overigens nooit hebben gevonden.’

				‘Je hebt nog niet bevestigd dat het dynamiet hetzelfde serienummer heeft,’ zei Liddell. ‘Misschien is er helemaal geen verband met de Spectre-bommen.’

				‘Ik vrees dat we ander bewijsmateriaal hebben,’ zei Sam. ‘En u zult er niet blij mee zijn.’ Hij wierp een blik op Ernie Takeda. ‘Ga je gang, Ernie.’

				Takeda, die zich nooit op zijn gemak voelde als hij in het openbaar moest spreken, hield zijn blik strak op het laboratoriumrapport voor zich gericht. ‘Op basis van de materialen die we ter plaatse hebben verzameld, kunnen we een voorlopige veronderstelling maken over de samenstelling van de bom. We vermoeden dat de elektrische ontsteking is geactiveerd door middel van een vertragingscircuit. Hierdoor is vervolgens het dynamiet aangestoken via ontstekingsdraad van het merk Prima. De staven waren gebundeld met groen elektriciteitstape van vijf centimeter breed.’ Takeda schraapte zijn keel en keek ten slotte op. ‘Het is precies hetzelfde vertragingscircuit dat wijlen Vincent Spectre vorig jaar gebruikte voor zijn bommen.’

				Liddell keek naar Sam. ‘Dezelfde schakelingen, hetzelfde dynamiet? Wat is er in vredesnaam gaande?’

				‘Kennelijk heeft Spectre voor zijn dood een aantal van zijn trucjes doorgegeven,’ zei Gillis. ‘Nu hebben we te maken met een bommenlegger van de tweede generatie.’

				‘Wat we nog in elkaar moeten puzzelen, is het psychologische profiel van deze nieuwkomer,’ zei Sam. ‘Spectres motieven waren koelbloedig financieel. Hij werd ingehuurd om een klus te klaren, en dat deed hij dan, bám, bám, bám. Efficiënt. Doeltreffend. Deze nieuwe bommenlegger moet nog een patroon ontwikkelen.’

				‘Dus wat je eigenlijk bedoelt, is dat je verwacht dat hij opnieuw zal toeslaan,’ zei Liddell.

				Sam knikte vermoeid. ‘Dat is helaas precies wat ik bedoel.’

				Er werd op de deur geklopt. Een politieagente stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Neem me niet kwalijk, maar er is telefoon voor Navarro en Gillis.’

				‘Ik neem hem wel,’ zei Gillis. Hij kwam overeind en liep naar het wandtoestel in de vergaderruimte.

				Liddell was nog steeds op Sam gefocust. ‘Dus dit is alles wat Portlands neusje van de zalm kan bedenken? We wachten op een vólgende aanslag zodat we een patróón kunnen ontdekken? En daarna hebben we misschien, héél misschien, enig idee van waar we mee bezig zijn?’

				‘Een bomaanslag, Mr. Liddell, is een laffe daad,’ zei Sam kalm. ‘Het is geweld in de afwezigheid van de dader. Ik herhaal het woord: afwezigheid. We hebben geen identiteit, geen vingerafdrukken, geen getuigen, geen –’

				‘Commissaris,’ kwam Gillis tussenbeide. Hij hing de telefoon op. ‘Er is er zojuist weer eentje gemeld.’

				‘Wat?’ zei Coopersmith.

				Sam was al overeind geschoten en op weg naar de deur.

				‘Wat was het dit keer?’ vroeg Liddell. ‘Weer een loods?’

				‘Nee,’ antwoordde Gillis. ‘Een kerk.’

				De politie had het gebied al met lint afgezet tegen de tijd dat Sam en Gillis bij de Good Shepherd Church arriveerden. Er had zich een hele menigte verzameld aan weerskanten van de straat. Drie patrouillewagens, twee brandweerwagens en een ambulance stonden lukraak langs Forest Avenue geparkeerd. De vrachtwagen van de explosievenopruimingsdienst stond werkeloos bij de ingang van de kerk – of wat daarvan over was. De deur was er finaal uit geblazen en op de stoep beland. Overal lagen glasscherven. De wind blies gescheurde bladzijden uit psalmboeken als dode bladeren over de stoep.

				Gillis vloekte. ‘Dit was een flinke jongen.’

				Toen ze het afgezette terrein betraden, begroette de agent die de leiding had hen met een opgelucht gezicht. ‘Navarro! Leuk dat je ook op het feestje komt.’

				‘Zijn er slachtoffers?’ vroeg Sam.

				‘Voor zover we weten niet. Er was niemand in de kerk toen het gebeurde. Puur geluk. Er was een bruiloft gepland om twee uur, maar die is op het laatste moment afgeblazen.’

				‘Wiens bruiloft?’

				‘Van de een of andere dokter. De bruid zit daar in de patrouillewagen. De dominee en zij hebben vanaf het parkeerterrein gezien hoe de explosie zich voltrok.’

				‘Ik praat straks wel met haar,’ zei Sam. ‘Zorg dat ze niet weggaat. En de dominee ook niet. Ik ga het gebouw doorzoeken om te kijken of er nog een tweede bom is.’

				‘Jij liever dan ik.’

				Sam trok beschermende kleding aan, gemaakt van in nylon gevatte overlappende stalen platen. Hij had ook een beschermend masker bij zich, dat opgezet diende te worden als er een tweede bom werd gevonden. Een identiek uitgeruste explosievendeskundige stond bij de voordeur te wachten op instructies om het gebouw te mogen betreden. Gillis zou buiten bij de vrachtwagen wachten; zijn rol dit keer was om gereedschap aan te dragen en de bommenwagen in gereedheid te brengen.

				‘Oké,’ zei Sam tegen de technicus. ‘Daar gaan we.’

				Ze stapten door het gapende gat van de deur naar binnen.

				Het eerste wat Sam opviel, was de stank – sterk en ietsje zoet. Dynamiet, dacht hij. Hij herkende de geur ervan. Door de kracht van de explosie waren de achterste kerkbanken achterover geslagen. Voorin, bij het altaar, waren de banken tot splinters gereduceerd. Alle gebrandschilderde ruiten waren kapot, en aan de zuidkant van de kerk scheen nevelig zonlicht door de lege sponningen naar binnen.

				Zonder een woord te wisselen, kozen Sam en de technicus automatisch ieder een kant en liepen aan weerskanten door het schip van de kerk. Het gebouw zou later nog een keer grondig worden doorzocht; nu was hun enige doel het lokaliseren van eventuele andere bommen. De dood van Marty Pickett drukte nog steeds zwaar op Sams geweten, en hij was niet van plan om ook maar iemand anders dit gebouw te laten betreden voordat hij het had doorzocht.

				Elk aan één kant beenden de twee mannen door het schip van de kerk, hun ogen speurend naar alles wat op explosieven leek. Vanwege al het puin vorderde de zoektocht maar langzaam. Naarmate ze verder kwamen, werd de schade zichtbaar erger en de stank van ontploft dynamiet sterker. Ze werden warm, dacht hij. De bom was ergens hier in de buurt geplaatst…

				Voor het altaar, op de plek waar de eerste rij banken moest hebben gestaan, vonden ze de krater. Hij was krap een meter in doorsnee en ondiep; de explosie was dwars door het vloerkleed heen gegaan, maar had nauwelijks een krasje gemaakt in de betonnen plaat eronder. Een ondiepe krater was typerend voor een lage ontploffingssnelheid – opnieuw iets wat paste bij dynamiet.

				Daar zouden ze later nog wel eens goed naar kijken. Ze vervolgden hun zoektocht. Nadat ze het schip van de kerk hadden doorzocht, gingen ze verder met de gangen, de kleedkamers, de toiletten. Geen bommen. Ze liepen het bijgebouw binnen en doorzochten de kantoren, de vergaderruimtes, het klaslokaal van de zondagsschool. Geen bommen. Ze verlieten het pand via een achterdeur en onderzochten de volledige buitenmuur. Geen bommen.

				Eindelijk tevreden keerde Sam terug naar de politielinie, waar Gillis op hem stond te wachten. Daar trok hij zijn beschermende kleding uit. ‘Het gebouw is veilig,’ zei Sam. ‘Staat het zoekteam klaar?’

				Gillis gebaarde naar de zes mannen die bij de vrachtwagen stonden te wachten – twee politieagenten en vier technici van het forensisch lab, met lege bewijsmateriaalzakjes in hun handen. ‘Ze wachten op het teken.’

				‘Laten we eerst de fotograaf naar binnen sturen, en daarna het team. De krater bevindt zich helemaal voorin, bij de eerste rij banken aan de rechterkant.’

				‘Dynamiet?’

				Sam knikte. ‘Als ik mijn neus kan vertrouwen.’ Hij draaide zich om en keek naar de menigte ramptoeristen. ‘Ik ga met de getuigen praten. Waar is de dominee?’

				‘Ze hebben hem net afgevoerd naar het ziekenhuis. Pijn op de borst. Al die stress.’

				Sam slaakte een getergde zucht. ‘Heeft er al iemand met hem gesproken?’

				‘Een van de agenten. We hebben zijn verklaring.’

				‘Oké,’ zei Sam. ‘Dan blijft alleen de bruid nog over.’

				‘Ze zit te wachten in de patrouillewagen. Haar naam is Nina Cormier.’

				‘Cormier. Okidoki.’ Sam dook onder het gele politielint door en baande zich een weg door de menigte ramptoeristen heen. Hij speurde de dienstvoertuigen af en ontwaarde een silhouet op de passagiersstoel van een van de auto’s. De vrouw verroerde zich niet toen hij dichterbij kwam; ze zat recht voor zich uit te staren als een etalagepop uit een bruidsboetiek. Hij boog voorover en tikte tegen het raam.

				De vrouw draaide zich om. Grote donkere ogen staarden hem door het glas heen aan. Ondanks de uitgesmeerde mascara was het vrouwelijke gezicht met de zachte rondingen onmiskenbaar knap. Sam gebaarde naar haar dat ze het raampje omlaag moest draaien. Ze gehoorzaamde.

				‘Miss Cormier? Ik ben rechercheur Sam Navarro van de Portland Police.’

				‘Ik wil naar huis,’ zei ze. ‘Ik heb al met zoveel agenten gepraat. Mag ik alstublieft gewoon naar huis?’

				‘Eerst moet ik u een paar vragen stellen.’

				‘Een paar?’

				‘Oké,’ gaf hij toe. ‘Zeg maar gerust een heleboel.’

				Ze slaakte een zucht. ‘Als ik al uw vragen beantwoord, rechercheur, mag ik dan naar huis?’ vroeg ze.

				‘Dat beloof ik.’

				‘Houdt u zich aan uw beloftes?’

				Hij knikte ernstig. ‘Altijd.’

				Ze keek neer op haar handen, ineengeklemd in haar schoot. ‘Tuurlijk,’ mompelde ze. ‘Mannen en hun beloftes.’

				‘Pardon?’

				‘O, niets.’

				Hij liep om de auto heen, opende het portier en nam plaats achter het stuur. De vrouw naast hem zei niets; ze zat daar maar in gereserveerde stilte. Ze leek bijna opgeslokt te worden door die luchtige lagen wit satijn. Haar kapsel begon uit te zakken, en zijdeachtige lokken zwart haar hingen los over haar schouders. Niet bepaald het plaatje van een gelukkige bruid, dacht hij. Ze leek verdoofd en heel erg eenzaam.

				Waar was de bruidegom in vredesnaam?

				Hij onderdrukte een instinctief gevoel van medelijden, pakte zijn notitieboekje en sloeg het open bij een lege bladzijde. ‘Wat is uw volledige naam en adres?’

				Het antwoord was nauwelijks meer dan een fluistering.

				‘Nina Margaret Cormier, Ocean View Drive 318.’

				Hij noteerde het. Toen keek hij haar aan. Ze zat nog steeds naar haar schoot te staren. Niet naar hem. ‘Oké, Miss Cormier,’ zei hij. ‘Vertelt u me nu maar eens precies wat er is gebeurd.’

				Ze wilde naar huis. Ze zat nu al anderhalf uur in deze patrouillewagen, had met drie verschillende agenten gepraat, had al hun vragen beantwoord. Haar bruiloft was een catastrofe; ze was aan de dood ontsnapt, en die mensen daar op straat bleven haar maar aanstaren alsof ze een kermisattractie was. En nu verwachtte deze man, deze agent met alle warmte van een kabeljauw, van haar dat ze nog eens van voren af aan begon?

				‘Miss Cormier,’ verzuchtte hij. ‘Hoe eerder dit achter de rug is, hoe eerder u weg kunt. Wat is er precies gebeurd?’

				‘Een ontploffing,’ zei ze. ‘Mag ik naar huis?’

				‘Hoe bedoelt u, een ontploffing?’

				‘Er was een harde knal. Een heleboel rook en kapotte ramen. Typisch een ontploffing, zou ik zeggen.’

				‘U had het over rook. Welke kleur had de rook?’

				‘Wat?’

				‘Was de rook zwart? Wit?’

				‘Maakt dat iets uit?’

				‘Geef alstublieft gewoon antwoord op de vraag.’

				Ze slaakte een geïrriteerde zucht. ‘De rook was wit, denk ik.’

				‘Denkt u?’

				‘Oké. Ik weet het zeker.’ Ze draaide zich naar hem toe. Voor het eerst keek ze hem recht aan. Als hij had geglimlacht, als er ook maar een zweem van warmte was geweest, zou het best een prettig gezicht zijn geweest om naar te kijken. Hij was eind dertig en had donkerbruin haar, dat dringend aan een knipbeurt toe was. Zijn gezicht was smal; zijn tanden waren perfect, en in zijn groene ogen lag de doordringende blik die je verwachtte van een agent in een romantische film. Alleen was dit geen agent uit een film. Dit was een levensechte politieagent met een penning, en hij was allesbehalve charmant. Hij zat haar op te nemen met een volmaakt afstandelijke blik, alsof hij haar betrouwbaarheid als getuige probeerde in te schatten.

				Ze staarde hem aan. Hier zat ze dan, dacht ze bij zichzelf, de afgewezen bruid. Waarschijnlijk vroeg hij zich af wat er aan haar mankeerde, welke vreselijke tekortkomingen ertoe hadden geleid dat haar bruidegom haar had laten stikken voor het altaar. Ze begroef haar vuisten in de berg wit satijn op haar schoot. ‘Ik weet zeker dat de rook wit was,’ zei ze gespannen. ‘Voor zover dat iets uitmaakt.’

				‘Het maakt zeker iets uit. Het duidt op een relatieve afwezigheid van koolstof.’

				‘O. Aha.’ Wat dat ook mocht betekenen.

				‘Waren er vlammen?’

				‘Nee. Geen vlammen.’

				‘Rook u iets?’

				‘U bedoelt gas of iets dergelijks?’

				‘Om het even wat.’

				Ze fronste haar voorhoofd. ‘Niet dat ik me kan herinneren, maar ik bevond me buiten het gebouw.’

				‘Waar precies?’

				‘Dominee Sullivan en ik zaten in zijn auto. Op het parkeerterrein om de hoek. Dus de kans bestaat dat ik het niet heb kunnen ruiken. Trouwens, aardgas is reukloos, toch?’

				‘Het kan moeilijk waarneembaar zijn.’

				‘Dus dat betekent niets. Dat ik het niet heb geroken.’

				‘Hebt u vlak voor de explosie iemand in de buurt van het gebouw gezien?’

				‘Dominee Sullivan was er. En wat van mijn familieleden, maar die zijn allemaal al eerder weggegaan.’

				‘En onbekenden? Iemand die u niet kende?’

				‘Er was niemand in het gebouw toen het gebeurde.’

				‘Ik heb het over het moment vóór de explosie, Miss Cormier.’

				‘Ervoor?’

				‘Hebt u iemand gezien die er niet hoorde te zijn?’

				Ze staarde hem aan. Hij beantwoordde haar blik, zijn groene ogen volkomen onbeweeglijk. ‘U bedoelt… Denkt u…’

				Hij zei niets.

				‘Was het geen gaslek?’ vroeg ze zacht.

				‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Het was een bom.’

				Ze leunde achterover en liet haar adem ontsnappen in één lange geschokte teug. Geen ongeluk, dacht ze. Helemaal geen ongeluk…

				‘Miss Cormier?’

				Sprakeloos keek ze hem aan. Iets aan de manier waarop hij naar haar zat te kijken, die effen, emotieloze blik van hem, maakte haar bang.

				‘Het spijt me dat ik u deze volgende vraag moet stellen,’ zei hij, ‘maar u begrijpt dat het iets is wat ik moet weten.’

				Ze slikte krampachtig. ‘Welke… Welke vraag?’

				‘Weet u of er iemand is die misschien zou willen dat u dood was?’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 2

				‘Dit is idioot,’ zei ze. ‘Dit is volslagen krankzinnig.’

				‘Ik moet de mogelijkheid onderzoeken.’

				‘Wélke mogelijkheid? Dat de bom voor míj bestemd was?’

				‘Uw bruiloft stond gepland voor twee uur. De bom ging af om tien over halfdrie. Hij ontplofte bij de voorste rij banken. Vlak bij het altaar. Gezien de kracht van de explosie, bestaat er geen enkele twijfel over dat u en al uw gasten omgekomen zouden zijn. Of op zijn minst ernstig gewond zouden zijn geraakt. We hebben het hier wél over een bom, Miss Cormier. Geen gaslek. Geen ongeluk. Een bom. Bedoeld om iemand mee te doden. Wat ik moet uitzoeken, is wie het doelwit was.’

				Zwijgend staarde ze voor zich uit. De mogelijkheden waren te afschuwelijk om zelfs maar over na te denken.

				‘Wie zouden er aanwezig zijn bij uw bruiloft?’ vroeg hij.

				Ze slikte. ‘Eh…’

				‘U en dominee Sullivan. Wie nog meer?’

				‘Robert, mijn verloofde. Mijn zus Wendy. Jeremy Wall, Roberts getuige…’

				‘Wie nog meer?’

				‘Mijn vader zou me weggeven. En dan was er nog een bloemenmeisje en een ringdrager…’

				‘Ik ben alleen geïnteresseerd in de volwassenen. Laten we met u beginnen.’

				Als verdoofd schudde ze haar hoofd. ‘Ik… Ik was het niet. Ik kan het niet geweest zijn.’

				‘Waarom niet?’

				‘Het is onmogelijk.’

				‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’

				‘Omdat er niemand is die zou willen dat ik dood was!’

				Haar scherpe kreet leek hem te overrompelen. Heel even was hij stil.

				Buiten, op straat, draaide een agent in uniform zich om en keek naar hen. Sam reageerde met een alles-in-orde-gebaar van zijn hand, en de agent draaide zich weer om.

				Nina hield de verfrommelde zoom van haar jurk in haar handen geklemd. Deze man was verschrikkelijk. De stoere rechercheur zonder enig zweem van menselijkheid. Hoewel het warm begon te worden in de auto, merkte ze dat ze zat te rillen, koud tot op het bot door het gebrek aan emotie dat de man naast haar tentoonspreidde.

				‘Kunnen we hier even verder op ingaan?’ vroeg hij.

				Nina zei niets.

				‘Hebt u ex-vriendjes, Miss Cormier? Iemand die er misschien niet zo gelukkig mee was dat u ging trouwen?’

				‘Nee,’ fluisterde ze.

				‘Helemaal geen ex-vriendjes?’

				‘Niet… Niet in het afgelopen jaar.’

				‘Bent u zo lang al samen met uw verloofde? Een jaar?’

				‘Ja.’

				‘Zijn volledige naam en adres, alstublieft.’

				‘Dokter Robert David Bledsoe. Ocean View Drive 318.’

				‘Hetzelfde adres?’

				‘We wonen samen.’

				‘Waarom is de bruiloft afgeblazen?’

				‘Dat zou u aan Robert moeten vragen.’

				‘Dus het was zijn beslissing? Om de bruiloft af te blazen?’

				‘Hij heeft me laten stikken voor het altaar.’

				‘Weet u ook waarom?’

				Ze lachte bitter. ‘Ik ben tot de wereldschokkende conclusie gekomen, rechercheur, dat mannen een volmaakt mysterie voor me zijn.’

				‘Hij heeft u op geen enkele wijze gewaarschuwd?’

				‘Het kwam net zo onverwacht als…’ Ze slikte, ‘…die bom. Als het inderdaad een bom was.’

				‘Hoe laat is de bruiloft afgeblazen?’

				‘Rond halftwee. Ik was al in de kerk, in vol ornaat. Toen kwam Jeremy, Roberts getuige, ineens met het briefje. Robert had niet eens het lef om het me zelf te vertellen.’ Vol afkeer schudde ze haar hoofd.

				‘Wat stond er op het briefje?’

				‘Dat hij meer tijd nodig had. En dat hij een poosje de stad uit ging. Dat is alles.’

				‘Is het mogelijk dat Robert enige reden had om –’

				‘Nee, dat is níét mogelijk!’ Nu keek ze hem recht aan. ‘U vraagt of Robert er iets mee te maken had. Ja toch?’

				‘Ik sluit niets uit, Miss Cormier.’

				‘Robert is niet tot geweld in staat. Allemachtig, de man is dokter!’

				‘Goed. Dan zullen we dat onderwerp voorlopig laten rusten. Laten we de andere mogelijkheden eens bekijken. Ik neem aan dat u een baan hebt?’

				‘Ik ben verpleegster in het Maine Medical Center.’

				‘Op welke afdeling?’

				‘De Spoedeisende Hulp.’

				‘Zijn er problemen op het werk? Conflicten met collega’s?’

				‘Nee. We kunnen uitstekend met elkaar overweg.’

				‘Dreigementen? Van uw patiënten bijvoorbeeld?’

				Ze maakte een geluid dat duidde op irritatie. ‘Rechercheur, zou ik het niet weten als ik vijanden had?’

				‘Niet per se.’

				‘U probeert uw uiterste best te doen om me paranoïde te maken.’

				‘Ik vraag u kritisch naar uzelf te kijken. Uw privé-leven onder de loep te nemen. Te denken aan alle mensen die iets tegen u zouden kunnen hebben.’

				Nina leunde achterover in haar stoel. Alle mensen die iets tegen haar zouden kunnen hebben. Ze dacht aan haar familie. Wendy, haar oudere zus, met wie ze nooit een hechte band had gehad. Lydia, haar moeder, getrouwd met haar rijke snob van een echtgenoot. George, haar vader, inmiddels toe aan zijn vierde echtgenote, een blond pronkstuk dat de kinderen van haar echtgenoot als hinderlijk beschouwde. Het was één grote geflipte familie, maar er bevonden zich beslist geen moordenaars tussen.

				Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Niemand, rechercheur. Er is niemand.’

				Na een ogenblik zuchtte hij en sloeg zijn notitieboekje dicht. ‘Goed, Miss Cormier. Dat was alles, voorlopig.’

				‘Voorlopig?’

				‘Ik zal waarschijnlijk nog meer vragen hebben nadat ik met de bruiloftsgasten heb gesproken.’ Hij deed het portier van de auto open, stapte uit en sloeg het dicht. Door het open raampje zei hij: ‘Als u nog iets te binnen schiet, wat dan ook, bel me dan.’ Hij krabbelde wat in zijn notitieboekje en gaf haar de uitgescheurde bladzijde met zijn naam erop, Samuel I. Navarro, en een telefoonnummer. ‘Het is mijn rechtstreekse nummer,’ zei hij. ‘Ik ben ook vierentwintig uur per dag bereikbaar via de centrale op het bureau.’

				‘Dus… ik mag nu naar huis?’

				‘Ja.’ Hij begon weg te lopen.

				‘Rechercheur Navarro?’

				Hij draaide zich naar haar om.

				Pas op dat moment realiseerde ze zich hoe groot hij was. Nu ze zijn slanke gestalte in zijn volle lengte zag, vroeg ze zich af hoe hij in de stoel naast de hare had gepast.

				‘Is er nog iets, Miss Cormier?’ vroeg hij.

				‘U zei dat ik mocht gaan.’

				‘Dat klopt.’

				‘Ik heb geen vervoer.’ Ze knikte naar de verwoeste kerk. ‘En ook geen telefoon. Zou u misschien mijn moeder willen bellen? Dat ze me moet komen halen?’

				‘Uw moeder?’ Hij keek om zich heen, zichtbaar verlangend om onder deze nieuwste ergernis uit te komen. Ten slotte liep hij met een berustende blik om de auto heen naar haar kant en hield het portier voor haar open. ‘Kom maar. We gaan met mijn auto. Ik breng u wel.’

				‘Luister, ik vroeg alleen maar of u wilde bellen.’

				‘Het is geen moeite.’ Hij stak haar zijn hand toe om haar te helpen uitstappen. ‘Ik moet sowieso naar het huis van uw moeder.’

				‘Naar het huis van mijn moeder? Waarom?’

				‘Ze was aanwezig bij de bruiloft. Ik moet ook met haar praten. Zo sla ik twee vliegen in één klap.’

				Wat charmant uitgedrukt, dacht Nina.

				Ze negeerde zijn uitgestoken hand. Het was een heel gedoe om uit de auto te komen, aangezien haar sleep zich om haar benen had gewikkeld en ze zich al schoppend moest bevrijden uit de zoom. Tegen de tijd dat ze zich eindelijk uit de auto had geworsteld, stond hij haar geamuseerd op te nemen. Ze griste haar sleep bijeen en stoof langs hem heen in een luidruchtig geruis van satijn.

				‘Eh… Miss Cormier?’

				‘Wat?’ beet ze hem toe over haar schouder.

				‘Mijn auto staat aan de andere kant.’

				Ze bleef staan. Haar wangen werden rood. Meneer de rechercheur stond er verdorie bij te glimlachen, een brede zelfvoldane grijns.

				‘Het is de blauwe Taurus,’ voegde hij eraan toe. ‘Het portier is open. Ik kom er zo aan.’ Hij draaide zich om en liep weg in de richting van het groepje agenten.

				Nina beende naar de blauwe Taurus. Daar aangekomen, tuurde ze vol afkeer door het raampje. Moest ze in déze auto meerijden? In die troep? Ze deed het portier open. Er tuimelde een kartonnen bekertje naar buiten. Op de grond bij de passagiersstoel lag een verfrommelde zak van McDonald’s, nog meer koffiebekertjes en een Portland Press Herald van twee dagen eerder. De achterbank lag begraven onder nog meer kranten, dossiermappen, een aktetas, een colbertje en – vreemd genoeg – een honkbalhandschoen.

				Ze veegde de troep aan de passagierskant bij elkaar, smeet deze achterin en stapte in de auto. Ze hoopte maar dat de zitting schoon was.

				Rechercheur Koude Kikker liep in de richting van de auto. Hij zag er oververhit en opgefokt uit. Zijn mouwen had hij inmiddels opgerold, zijn stropdas losgerukt. Zelfs terwijl hij het terrein probeerde te verlaten, hielden agenten hem staande om vragen te stellen.

				Uiteindelijk kroop hij achter het stuur en smeet het portier dicht. ‘Oké, waar woont uw moeder?’ vroeg hij. ‘Cape Elizabeth. Luister, ik zie dat u het druk hebt –’

				‘Mijn partner bewaakt het fort. Ik zal u afzetten, met uw moeder praten, en daarna ga ik nog even bij dominee Sullivan langs in het ziekenhuis.’

				‘Geweldig. Op die manier kunt u dríé vliegen slaan in één klap.’

				‘Ik streef inderdaad naar efficiëntie.’ Ze reden in stilte. Ze zag het nut er niet van in om te proberen een beleefd gesprek te beginnen. Beleefdheid zou aan deze man totaal niet besteed zijn. In plaats daarvan keek ze uit het raam en dacht somber aan de receptie en al die sandwiches die lagen te wachten op gasten die nooit zouden komen. Ze zou moeten bellen om te vragen of het voedsel naar een armenhuis kon worden gebracht voordat het allemaal bedierf. En dan waren er nog de cadeaus, tientallen, die thuis opgestapeld lagen. Correctie, bij Róbert thuis. Het was nooit echt haar huis geweest. Ze had er alleen maar gewoond, een huurder. Het was haar idee geweest om de helft van de hypotheek te betalen. Robert had altijd gezegd dat hij haar onafhankelijkheid respecteerde, haar aandringen op een eigen identiteit. In elke goede relatie, zo placht hij te zeggen, werden privileges en verantwoordelijkheden eerlijk gedeeld. Zo was het van het begin af aan geweest tussen hen. De ene keer had hij voor een uitje betaald, en de volgende keer zij. Sterker nog, ze had erop gestaan, om hem te laten zien dat ze een zelfstandige vrouw was.

				Nu leek het allemaal zo onnozel.

				Ze was nooit een zelfstandige vrouw geweest, dacht ze. Ze had altijd gedroomd, verlangd naar de dag dat ze Mrs. Robert Bledsoe zou zijn. Het was waar haar familie op had gehoopt, wat haar moeder van haar had verwacht: dat ze een goede partij zou trouwen. Ze hadden nooit begrepen dat Nina om andere redenen de verpleegstersopleiding wilde doen dan om een potentiële partner te ontmoeten. Een dokter. Ze had er eentje ontmoet, nou en of. En alles wat het haar had opgeleverd, was een berg cadeaus die ze moest retourneren, een bruidsjurk die ze niet kon retourneren en een dag die ze zich een heel leven lang zou heugen.

				Het was de vernedering die haar het meest raakte. Niet het feit dat Robert haar had laten zitten. Zelfs niet het feit dat ze om had kunnen komen bij de verwoesting van die kerk. De explosie zelf kwam haar onwerkelijk voor, net zo ver weg als sommige melodrama’s op televisie. Net zo ver weg als deze man die naast haar zat.

				‘U houdt zich heel kranig,’ merkte hij op.

				Verbluft dat rechercheur Koude Kikker had gesproken, keek ze hem aan. ‘Pardon?’

				‘U blijft hier heel kalm onder. Kalmer dan de meeste mensen.’

				‘Ik weet niet hoe ik er anders mee om zou moeten gaan.’

				‘Na een bomexplosie zou hysterie niet misplaatst zijn.’

				‘Ik ben verpleegster op de afdeling Spoedeisende Hulp, rechercheur. Ik doe niet aan hysterie.’

				‘Toch moet dit een schok voor u zijn geweest. Er zou heel goed een emotionele naschok kunnen komen.’

				‘U bedoelt dat dit de stilte is voor de storm?’

				‘Zoiets.’ Hij keek naar haar; zijn blik ontmoette de hare. Het volgende moment keek hij weer op de weg en was het contact verbroken. ‘Waarom was uw familie niet bij u in de kerk?’

				‘Ik heb ze allemaal naar huis gestuurd.’

				‘Ik zou denken dat u ze op zijn minst in de buurt zou willen hebben om u te steunen.’

				Ze keek uit het raam. ‘Mijn familie is niet bepaald van het steunende soort. Ik geloof dat ik gewoon… alleen wilde zijn. Als een dier gewond raakt, rechercheur, trekt het zich terug om zijn wonden te likken. Dat is waar ik behoefte aan had…’ Ze knipperde een onverwacht waas van tranen weg en zweeg.

				‘Ik weet dat u nu geen zin hebt om te praten,’ zei hij, ‘maar misschien kunt u deze vraag voor me beantwoorden. Kunt u iemand anders bedenken die een doelwit zou kunnen zijn geweest? Dominee Sullivan bijvoorbeeld?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Er is werkelijk niemand die hem kwaad zou willen doen.’

				‘Het was zijn kerkgebouw. Hij zou in de buurt van het centrum van de explosie hebben gezeten.’

				‘Dominee Sullivan is een schat van een man. Elke winter staat hij dekens uit te delen op straat. Of bedden te ritselen in het opvangtehuis. Als we op de Spoedeisende Hulp patiënten krijgen die geen thuis hebben, bellen we hem.’

				‘Ik trek zijn karakter niet in twijfel. Ik informeer alleen naar vijanden.’

				‘Hij heeft geen vijanden,’ zei ze kortaf.

				‘En de rest van de bruiloftsgasten? Zou iemand van hen een doelwit kunnen zijn geweest?’

				‘Ik kan het me niet voorstellen –’

				‘De getuige van uw verloofde, Jeremy Wall. Vertel me eens iets over hem.’

				‘Jeremy? Er valt niet veel te vertellen. Hij heeft samen met Robert medicijnen gestudeerd. Hij is arts in het Maine Medical Center. Radioloog.’

				‘Getrouwd?’

				‘Een verstokte vrijgezel.’

				‘En uw zus, Wendy? Zij was uw getuige?’

				‘Ja. Ze is zelf al getrouwd. Ze is een gelukkige huisvrouw.’

				‘Vijanden?’

				‘Geen, tenzij er iemand rondloopt die een hekel heeft aan perfectie.’

				‘Wat bedoelt u daarmee?’

				‘Laten we maar zeggen dat ze de ideale dochter is op wie iedere ouder hoopt.’

				‘In tegenstelling tot u?’

				Nina haalde haar schouders op. ‘Hoe raadt u het zo?’

				‘Oké, dus dan is er nog één hoofdrolspeler over. Degene die toevalligerwijs besloot om helemaal niet te komen opdagen.’

				Nina staarde recht voor zich uit. Wat kon ze hem vertellen over Robert als ze zelf volledig in het duister tastte, dacht ze bij zichzelf.

				Tot haar opluchting vroeg hij niet door. Misschien had hij zich gerealiseerd dat hij wel erg veel van haar vroeg. Dat ze in emotioneel opzicht op de rand balanceerde. Tijdens de rit over de bochtige weg naar Cape Elizabeth, voelde ze dat haar façade van kalmte uiteindelijk dan toch begon in te storten. Had hij haar er niet voor gewaarschuwd? De emotionele naschok. De pijn die door de verdoving heen de kop opstak. Ze had zich groot gehouden, had twee schokkende gebeurtenissen doorstaan met nauwelijks meer dan een paar tranen. Nu begonnen haar handen te trillen, en ze merkte dat het haar bij elke teug adem die ze haalde moeite kostte om niet te snikken.

				Toen ze uiteindelijk stopten voor het huis van haar moeder, stond ze op instorten. Ze wachtte niet tot Sam om de auto heen was gelopen om haar portier open te houden. Ze duwde het zelf open en klauterde uit de auto in een warrige kluwen bruidsjurk. Tegen de tijd dat hij het pad naar de voordeur op liep, hing zij al wanhopig tegen de deurbel, haar moeder in stilte smekend haar binnen te laten voordat ze volledig instortte.

				De deur zwaaide open. Lydia, nog steeds elegant gekapt en gekleed, staarde haar verfomfaaide dochter aan. ‘Nina? Och, mijn arme Nina.’ Ze spreidde haar armen.

				Automatisch stortte Nina zich in haar moeders omhelzing. Ze snakte zo wanhopig naar een knuffel, dat het niet meteen tot haar doordrong dat Lydia zich had teruggetrokken om te voorkomen dat haar groenzijden jurk zou kreuken. Wat wel tot haar doordrong, was haar moeders eerste vraag.

				‘Heb je al iets van Robert gehoord?’

				Nina verstijfde. O, alsjeblieft, dacht ze bij zichzelf. Doe me dit niet aan.

				‘Ik weet zeker dat er een oplossing is,’ zei Lydia. ‘Als Robert en jij er nou eens rustig voor gingen zitten zodat hij in een eerlijk gesprek kan zeggen wat hem dwarszit –’

				Nina maakte zich van haar moeder los. ‘Ik ga er niet rustig voor zitten met Robert,’ zei ze. ‘En een eerlijk gesprek… Ik weet niet of we dat ooit hebben gehad.’

				‘Lieverd, het is logisch dat je boos bent –’

				‘Ben jij dan niet boos, mam? Kun je niet boos zijn vóór mij?’

				‘Ja, dat wel, maar ik zie niet in waarom je Robert aan de kant zou moeten zetten, alleen omdat –’

				Het plotselinge geluid van een man die zijn keel schraapte, deed Lydia opkijken naar Sam, die net buiten de deur stond.

				‘Ik ben rechercheur Sam Navarro, Portland Police,’ zei hij. ‘Bent u Mrs. Cormier?’

				‘Mijn naam is Warrenton tegenwoordig.’ Lydia keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen? Wat heeft de politie ermee te maken?’

				‘Er is een incident geweest in de kerk, ma’am. Daar doen wij onderzoek naar.’

				‘Een incident?’

				‘Er is een bom ontploft in de kerk.’

				Lydia staarde hem aan. ‘Dat meent u niet.’

				‘Nou en of ik het meen. De bom is om tien over halfdrie vanmiddag ontploft. Gelukkig is er niemand gewond geraakt, maar als de bruiloft doorgang had gevonden…’

				Lydia werd lijkbleek. Ze deed een stap naar achteren. Haar stem liet haar in de steek.

				‘Mrs. Warrenton,’ zei Sam. ‘Ik moet u een paar vragen stellen.’

				Nina bleef niet staan luisteren. Ze had al te veel vragen gehoord. Ze liep de trap op naar de logeerkamer, waar ze haar koffer had achtergelaten – de koffer die ze had ingepakt voor St. John Island, met daarin haar badpakken, zonnejurkjes en zonnebrandcrème. Alles wat ze had gedacht nodig te zullen hebben voor een week in het paradijs.

				Ze trok de trouwjurk uit en drapeerde deze zorgvuldig over een leunstoel, wit en levenloos. Nutteloos. Ze keek naar de inhoud van haar koffer, naar de uiteengespatte dromen, keurig ingepakt tussen laagjes vloeipapier. Op dat moment lieten de laatste restjes zelfbeheersing haar in de steek. Gekleed in slechts haar lingerie, ging ze op het bed zitten. Alleen, in stilte, liet ze zich eindelijk overmannen door haar verdriet.

				En ze huilde.

				Lydia Warrenton leek in niets op haar dochter. Sam had het gezien op het moment dat de oudere vrouw de voordeur had geopend. Met haar onberispelijke make-up, haar elegante kapsel en haar slanke gestalte, die werd geaccentueerd door de groene jurk, leek ze in niets op een moeder van de bruid zoals Sam die kende. Er was natuurlijk een fysieke gelijkenis. Lydia en Nina hadden hetzelfde zwarte haar, dezelfde donkere ogen met volle wimpers. Maar terwijl Nina iets zachts, iets kwetsbaars, over zich had, was Lydia afstandelijk, alsof ze een soort beschermend krachtveld om zich heen had dat iedereen die te dichtbij kwam fataal zou worden. Ze was beslist een schoonheid, en niet alleen slank, maar ook welgesteld, te oordelen naar de kamer waar hij zich op dat moment in bevond.

				Het huis was een waar museum van antiquiteiten. Hij had een Mercedes zien staan op de oprit. En de woonkamer, waar hij zojuist naar binnen was geloodst, bood een spectaculair uitzicht op de zee. Een peperduur uitzicht. Lydia ging stijfjes op een prachtig gestoffeerde bank zitten en gebaarde dat hij moest plaatsnemen in een fauteuil. De geborduurde stof zag er zo maagdelijk uit, dat hij de neiging had om zijn kleren te inspecteren voordat hij op het kussen ging zitten.

				‘Een bom,’ mompelde Lydia hoofdschuddend. ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Wie laat er nu een bom ontploffen in een kerk?’

				‘Het is niet de eerste bomexplosie in de stad.’

				Verwilderd keek ze hem aan. ‘U bedoelt de loods? Vorige week? Ik heb gelezen dat dat iets te maken had met de georganiseerde misdaad.’

				‘Dat was de theorie.’

				‘Dit was een kerk. Hoe kunnen die twee nu ooit verband houden met elkaar?’

				‘Wij snappen het ook niet, Mrs. Warrenton. We proberen te achterhalen of er een verband bestáát. Misschien kunt u ons helpen. Kent u een reden waarom iemand een bom zou willen laten ontploffen in de Good Shepherd Church?’

				‘Ik weet niets van die kerk. Ik kom er nooit. Het was mijn dochters keuze om daar te trouwen.’

				‘U klinkt alsof u haar keuze afkeurt.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Nina doet alles op haar eigen merkwaardige manier. Ik zou voor een locatie met meer… aanzien hebben gekozen. En voor een langere gastenlijst. Maar ja, zo is Nina nu eenmaal. Ze wilde het klein en eenvoudig houden.’

				Eenvoudig was beslist niet Lydia Warrentons stijl, dacht Sam, de kamer rondkijkend.

				‘Dus in antwoord op uw vraag, rechercheur: ik kan geen reden bedenken waarom Good Shepherd het doelwit was.’

				‘Hoe laat hebt u de kerk verlaten?’

				‘Even na tweeën. Toen duidelijk werd dat ik niets voor Nina kon doen.’

				‘Hebt u toevallig iemand gezien die er niet hoorde te zijn toen u stond te wachten?’

				‘Er waren alleen de mensen die je zou verwachten. De bloemist, de dominee. De bruiloftsgasten.’

				‘Namen?’

				‘Ik was er. Mijn dochter Wendy. Roberts getuige… Ik ben zijn naam even kwijt. Mijn ex-man, George, en zijn nieuwste echtgenote.’

				‘Nieuwste.’

				Ze snoof. ‘Daniella. Zijn vierde tot nu toe.’

				‘En uw echtgenoot?’

				Ze zweeg even. ‘Edward zou wat later komen. Zijn vliegtuig vanuit Chicago had twee uur vertraging.’

				‘Dus hij was nog niet eens in de stad?’

				‘Nee, maar hij was wel van plan om naar de receptie te komen.’

				Opnieuw bekeek Sam de kamer, de antiquiteiten, het uitzicht. ‘Mag ik vragen wat uw man voor werk doet, Mrs. Warrenton?’

				‘Hij is directeur van Ridley-Warrenton.’

				‘Het houtverwerkingsbedrijf?’

				‘Inderdaad.’

				Dat verklaarde het huis en de Mercedes, dacht Sam. Ridley-Warrenton was een van de grootste landeigenaren in het noorden van Maine. Hun houtproducten, van onbewerkt hout tot het fijnste papier, werden verscheept naar alle uithoeken van de wereld.

				Zijn volgende vraag was onvermijdelijk. ‘Mrs. Warrenton, heeft uw man vijanden?’ vroeg hij.

				Haar antwoord verbaasde hem. Ze lachte. ‘Iedereen met geld heeft vijanden, rechercheur.’

				‘Kunt u concrete namen noemen?’

				‘Dat zou u aan Edward moeten vragen.’

				‘Dat zal ik zeker doen,’ zei Sam, en hij ging staan. ‘Wilt u uw man vragen mij te bellen zodra hij weer in de stad is?’

				‘Mijn echtgenoot is een drukbezet man.’

				‘Ik ook, ma’am,’ zei hij. Met een kort knikje draaide hij zich om en verliet het huis.

				Op de oprit bleef hij nog even in zijn Taurus naar de villa zitten staren. Het was zonder twijfel een van de indrukwekkendste huizen waar hij ooit binnen was geweest. Niet dat hij verstand had van villa’s. Samuel Navarro was de zoon van een politieagent uit Boston, die zelf ook weer de zoon was van een politieagent uit Boston. Op zijn twaalfde was hij naar Portland verhuisd met zijn moeder, die net weduwe was geworden. Ze hadden het nooit gemakkelijk gehad, een feit dat zijn moeder met berusting had aanvaard.

				Sam was niet zo berustend geweest. Zijn puberteit had uit vijf lange jaren van rebellie bestaan. Vechtpartijen op het schoolplein. Stiekem sigaretten roken in de badkamer. Rondhangen met het straattuig op Monument Square. Er waren geen villa’s geweest in zijn jeugd.

				Hij startte de auto en reed weg. Het onderzoek was nog maar net begonnen; Gillis en hij hadden een lange avond voor de boeg. De dominee moest nog gehoord worden, net als de bloemist, de beide getuigen en de bruidegom.

				Vooral de bruidegom.

				Dokter Robert Bledsoe was immers degene die de bruiloft had afgeblazen. Zijn besluit, toeval of opzet, had het leven gered van tientallen mensen. Dat leek Sam een beetje al te fortuinlijk. Had Bledsoe een waarschuwing gekregen? Was hij het beoogde doelwit geweest? Was dat de ware reden waarom hij zijn bruid voor het altaar in de steek had gelaten?

				Het beeld van Nina Cormier kwam hem weer levendig voor de geest. Ze had een gezicht dat hij niet snel zou vergeten. Het was meer dan alleen die grote bruine ogen, die mond om te zoenen. Het was haar trots die de meeste indruk op hem had gemaakt. Het soort trots dat ervoor zorgde dat ze haar kin opgeheven hield, haar kaken op elkaar geklemd, zelfs als de tranen kwamen. Om die reden bewonderde hij haar. Geen gejammer, geen zelfmedelijden. De vrouw was vernederd, in de steek gelaten en bijna opgeblazen. Toch had ze nog genoeg pit in haar lijf gehad om Sam zo nu en dan flink de waarheid te zeggen. Dat vond hij irritant en amusant tegelijk. Voor een vrouw die waarschijnlijk al haar hele leven alles op een presenteerblaadje kreeg, was ze een taaie. Die dag was ze door het stof gegaan, en ze had geen kik gegeven. Verrassend. Verrassende vrouw.

				Hij kon bijna niet wachten om te horen wat dokter Bledsoe over haar te zeggen had.

				Het was al over vijven toen Nina eindelijk tevoorschijn kwam uit haar moeders logeerkamer. Kalm, beheerst en gehuld in een spijkerbroek en T-shirt. Haar bruidsjurk had ze in de kast laten hangen; ze wilde het ding nooit meer zien. Er kleefden te veel nare herinneringen als klittenbolletjes aan de stof.

				Beneden trof ze haar moeder alleen in de woonkamer aan, een whisky-soda in haar hand. Rechercheur Navarro was er niet meer. Lydia bracht het glas naar haar lippen, en aan het tinkelen van de ijsblokjes kon Nina horen dat haar moeders handen beefden.

				‘Mam?’ zei Nina.

				Bij het horen van haar dochters stem, hief Lydia met een ruk haar hoofd. ‘Je liet me schrikken.’

				‘Ik denk dat ik er nu maar vandoor ga. Alles in orde?’

				‘Ja. Ja, natuurlijk.’ Lydia rilde. Toen voegde ze eraan toe, bijna als een soort PS: ‘En met jou?’

				‘Ik red me wel. Ik heb alleen tijd nodig. Zonder Robert.’

				Moeder en dochter keken elkaar even aan, zonder iets te zeggen, geen van tweeën wetend wat ze moesten zeggen. Zo was het altijd geweest tussen hen. Nina had als kind gehunkerd naar genegenheid. Haar moeder was altijd te veel met zichzelf bezig geweest om die te kunnen geven. En dit was het resultaat: de stilte van twee vrouwen die elkaar nauwelijks kenden of begrepen. De afstand tussen hen kon niet gemeten worden in jaren, maar in werelden.

				Nina keek naar haar moeder, die nog een grote slok van haar drankje nam. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg ze. ‘Met jou en die rechercheur?’

				Lydia haalde haar schouders op. ‘Wat zal ik zeggen? Hij stelde vragen, en ik gaf antwoord.’

				‘Heeft hij je iets verteld? Over wie het gedaan zou kunnen hebben?’

				‘Nee. Hij was zo gesloten als een oester. Niet bepaald charmant.’

				Nina kon het niet met haar oneens zijn. De ijsblokjes in het glas van haar moeder waren waarschijnlijk nog warmer dan Sam Navarro. Aan de andere kant, de man deed gewoon zijn werk. Hij werd niet betaald om charmant te zijn.

				‘Je kunt wel blijven eten als je wilt,’ zei Lydia. ‘Waarom doe je dat niet? Ik zal de kok vragen –’

				‘Dat hoeft niet, mam. Maar evengoed bedankt.’

				Lydia keek naar haar op. ‘Het is vanwege Edward, hè?’

				‘Nee hoor, mam. Echt niet.’

				‘Daarom kom je bijna nooit langs. Vanwege hem. Ik wou écht dat je hem leerde waarderen.’ Lydia zuchtte en keek naar haar glas. ‘Hij is erg goed voor me geweest, erg edelmoedig. Dat moet je hem toch nageven.’

				Als Nina aan haar stiefvader dacht, was ‘edelmoedig’ niet het eerste woord dat haar te binnen schoot. Nee, ‘meedogenloos’ zou het woord van haar keuze zijn. Meedogenloos en dominant. Ze wilde niet over Edward Warrenton praten. Dus draaide ze zich om en liep in de richting van de deur. ‘Ik moet naar huis om mijn spullen te pakken, aangezien het duidelijk is dat ik zal moeten verhuizen.’

				‘Kunnen Robert en jij het niet gewoon goedmaken of zo?’

				‘Na vandaag?’ Nina schudde haar hoofd.

				‘Als je er nu eens harder aan trekt? Misschien is het iets waarover je kunt praten. Iets wat je kunt veranderen.’

				‘Mam. Alsjeblieft.’

				Lydia leunde achterover. ‘Enfin,’ zei ze. ‘Je kunt gerust blijven eten. Voor wat het waard is.’

				‘Misschien een andere keer,’ zei Nina zacht. ‘Dag mam.’ Ze hoorde geen reactie toen ze de voordeur uit liep.

				Haar Honda stond geparkeerd naast het huis, waar ze hem die ochtend had achtergelaten. De ochtend van wat haar huwelijksdag had zullen zijn. Wat had Lydia trots naar haar geglimlacht toen ze samen in de limousine hadden gezeten! Zó hoorde een moeder naar haar dochter te kijken. Zo had Lydia nog nooit naar haar gekeken. En dat zou ze waarschijnlijk ook geen tweede keer doen. Die rit naar de kerk, de glimlachjes, de blijdschap… Het leek wel een eeuwigheid geleden.

				Ze startte de Honda en reed van haar moeders oprit af. In een waas reed ze zuidwaarts, richting Hunts Point. Richting Roberts huis. Wat hún huis was geweest. Het was een kronkelige weg, en ze reed op de automatische piloot, de bochten nemend zonder erbij na te denken. Wat als Robert niet echt de stad uit was, dacht ze bij zichzelf. Wat als hij thuis was? Wat moesten ze tegen elkaar zeggen? Tot ziens?

				Ze klemde haar handen stevig om het stuur en dacht aan alle dingen die ze tegen hem zou wíllen zeggen. Alle manieren waarop ze zich gebruikt en verraden voelde. Een héél jaar, speelde het steeds weer door haar hoofd. Een heel jaar van haar leven, verdorie.

				Pas toen ze bij Smugglers Cove was, keek ze toevallig in haar achteruitkijkspiegel. Er zat een zwarte Ford achter haar. Dezelfde Ford die er een paar kilometer terug al was geweest, in de buurt van Delano Park. Op elk ander moment zou ze er geen acht op hebben geslagen. Maar na de mogelijkheden die rechercheur Navarro had geopperd…

				Nina schudde een vaag gevoel van onbehagen van zich af en reed verder. Even later sloeg ze Ocean House Drive in.

				De Ford deed hetzelfde. Er was geen reden voor paniek. Ocean House Drive was per slot van rekening een hoofdweg in deze buurt. Een andere automobilist kon net zo goed reden hebben om die weg in te slaan.

				Puur om haar onrust weg te nemen, sloeg ze linksaf, richting Peabbles Point. Het was een rustig weggetje, waar weinig verkeer kwam. Hier zouden de wegen van haar en de Ford zeker scheiden.

				De Ford sloeg ook af.

				Nu begon ze bang te worden.

				Ze drukte het gaspedaal in. De Honda ging sneller rijden. Ze wist dat ze met tachtig kilometer per uur te hard door de bochten ging, maar ze was vastbesloten om de Ford af te schudden. Alleen gebeurde dat niet. Hij was ook sneller gaan rijden. Sterker nog, hij liep in.

				Met een plotselinge snelheidsuitbarsting verscheen de Ford naast haar. Ze reden pal naast elkaar en gingen zij aan zij de bocht in.

				Hij probeerde haar van de weg af te drukken, dacht ze. Ze wierp een snelle blik opzij, maar ze zag alleen het silhouet van de bestuurder door het getinte glas van de andere auto heen. Waarom doe je dit, wilde ze hem toeschreeuwen. Waarom?

				De Ford zwenkte plotseling in haar richting. Door de klap van de botsing met de andere auto raakte de Honda bijna in een slip. Het kostte Nina grote moeite om haar auto op de weg te houden. Haar vingers klemden zich strakker om het stuur. Wat een idioot! Ze moest hem zien af te schudden.

				Ze trapte op de rem.

				De Ford stoof verder, maar dat duurde niet lang. Al snel remde ook hij af en kwam weer naast haar rijden, zwenkend en botsend.

				Opnieuw slaagde ze erin om even opzij te kijken. Tot haar verbazing was het passagiersraampje van de Ford omlaaggedraaid. Ze ving een glimp op van de bestuurder – een man. Donker haar. Zonnebril.

				Het volgende moment schoot haar blik weer naar voren, naar de weg, die vijftig meter verderop zijn hoogste punt bereikte. Een tegenligger kwam juist over de top heen omlaagstuiven, recht op de Ford af.

				Banden piepten. Nina voelde een laatste harde knal en het scherpe prikken van glas dat uiteenspatte in haar gezicht. Toen schoof ze ineens zijwaarts over de weg.

				Al die tijd bleef ze bij bewustzijn. Zelfs toen de Honda van de weg af schoot. Zelfs toen hij een paar keer over de kop sloeg, dwars door struiken en boompjes heen, en rechtop tegen een esdoorn tot stilstand kwam.

				Hoewel Nina bij haar volle bewustzijn was, kon ze zich niet verroeren. Ze was zo geschrokken, dat ze geen pijn en zelfs geen angst voelde. Het enige wat ze voelde, was verbijstering vanwege het feit dat ze nog leefde.

				Toen drong er langzaam maar zeker een gevoel van onbehagen door de schrik heen. Haar borst deed pijn, en haar schouder ook. Het was de veiligheidsgordel. Die had haar leven gered, maar ook haar ribben gekneusd.

				Kreunend drukte ze op de knop om de gordel los te maken. Toen voelde ze dat ze tegen het stuur in elkaar zakte.

				‘Hé! Hé, daar!’

				Nina draaide haar hoofd en zag een gezicht dat angstig door het raam naar binnen tuurde. Het was een bejaarde man. Hij rukte het portier open. ‘Gaat het?’ vroeg hij.

				‘Ik ben… Ik geloof van wel.’

				‘Ik kan maar beter een ambulance bellen.’

				‘Nee, ik voel me prima. Echt waar.’ Ze haalde diep adem. Haar borst deed pijn, maar dat leek haar enige verwonding te zijn. Met hulp van de oude man klauterde ze uit de auto. Ze slaagde erin om te blijven staan, zij het enigszins wankel. Ze schrok van de ravage.

				Haar auto was er slecht aan toe. Het portier aan de bestuurderskant was ingedeukt; het raam was kapot, en de voorbumper lag er helemaal af. Ze draaide zich om en keek naar de weg. ‘Er was een andere auto,’ zei ze. ‘Een zwarte –’

				‘U bedoelt die halvegare die probeerde u in te halen?’

				‘Waar is hij nu?’

				‘Hij is ’m gesmeerd. U moet die vent aangeven. Waarschijnlijk was hij stomdronken.’

				Stomdronken? Nina dacht van niet. Huiverend sloeg ze haar armen om haar lichaam heen en staarde naar de weg, maar ze zag geen spoor van een andere auto.

				De zwarte Ford was in geen velden of wegen meer te bekennen.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 3

				Gordon Gillis keek op van zijn hamburger en patat. ‘Nog boeiende ontwikkelingen?’ vroeg hij.

				‘Helemaal niets.’ Sam hing zijn jack aan de kapstok en liet zich in een stoel achter zijn bureau vallen, waar hij vermoeid over zijn gezicht ging zitten wrijven.

				‘Hoe is het met de dominee?’

				‘Goed, tot nu toe. De artsen betwijfelen of het een hartaanval is geweest, maar ze houden hem een dagje ter observatie, gewoon voor de zekerheid.’

				‘Hij had geen ideeën over de bomaanslag?’

				‘Beweert dat hij geen vijanden heeft. En iedereen met wie ik heb gesproken, lijkt het erover eens te zijn dat dominee Sullivan een echte heilige is.’ Kreunend leunde Sam achterover. ‘En jij?’

				Gillis wikkelde het papier van de hamburger en begon te eten terwijl hij vertelde. ‘Ik heb de getuige van de bruid en die van de bruidegom verhoord, en de bloemist. Niemand heeft iets gezien.’

				‘En de huismeester van de kerk?’

				‘Die proberen we nog steeds op te sporen. Zijn vrouw zegt dat hij meestal rond zes uur thuiskomt. Ik zal Cooley erheen sturen om met hem te praten.’

				‘Volgens dominee Sullivan doet de huismeester om zeven uur ’s ochtends de kerkdeuren open en blijven ze dan de hele dag open. Dus iedereen had daar wel naar binnen kunnen wandelen en een pakje kunnen achterlaten.’

				‘Hoe zit het met de avond ervoor?’ vroeg Gillis. ‘Hoe laat heeft hij de deuren op slot gedaan?’

				‘Meestal sluit de secretaresse af. Zij is parttimer. Het zal rond zes uur zijn geweest. Helaas is ze vanochtend op vakantie gegaan. Op familiebezoek in Massachusetts. We proberen haar nog steeds te pakken te…’ Hij wachtte even.

				Gillis’ telefoon ging. Gillis nam op. ‘Zeg ’t eens.’

				Sam keek toe terwijl zijn partner iets op een notitieblok krabbelde en dat vervolgens over het bureau heen naar hem toe schoof. ‘Trundy Point Road,’ stond erop.

				Even later zei Gillis: ‘We komen eraan.’ Met gefronst voorhoofd keek hij op.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sam.

				‘Een bericht van een van de patrouillewagens. Het gaat over de bruid. Die vandaag in de kerk was.’

				‘Nina Cormier?’

				‘Haar auto is zojuist bij Trundy Point van de weg af geraakt.’

				Geschrokken ging Sam rechtop zitten. ‘Is ze ongedeerd?’

				‘Ja. Ze hadden ons eigenlijk niet eens willen bellen, maar ze wilde per se dat wij gewaarschuwd werden.’

				‘Vanwege een ongeluk? Waarom?’

				‘Ze beweert dat het geen ongeluk was. Ze zegt dat iemand geprobeerd heeft haar van de weg te drukken.’

				Haar ribben deden pijn; haar schouder was beurs, en ze had sneden in haar gezicht van het rondvliegende glas. Maar ze kon in elk geval helder denken. Helder genoeg om de man te herkennen die uit de vertrouwde blauwe Taurus stapte die zojuist was aan komen rijden. Het was die stuurse rechercheur, Sam Navarro. Hij wierp niet eens een blik in baar richting.

				In de invallende schemering keek Nina toe terwijl hij een politieagent aansprak. Er volgde een kort gesprek. Vervolgens baanden de twee mannen zich gezamenlijk een weg door het struikgewas naar de restanten van haar auto. Sam liep langzaam om de gehavende Honda heen, en Nina moest denken aan een kat die zijn prooi besluipt. Hij bewoog met een soepele katachtige gratie, zijn blik scherp in opperste concentratie. Op een gegeven moment stond hij stil en ging op zijn hurken zitten om iets wat op de grond lag te bekijken. Vervolgens kwam hij overeind en tuurde aandachtig naar het raam aan de bestuurderskant. Of wat daarvan over was. Hij duwde tegen het kapotte glas, deed toen het portier open en ging op de bestuurdersstoel zitten. Wat zocht hij in vredesnaam? Ze kon zijn donkere haar in en buiten haar blikveld zien bewegen. Nu leek hij over de stoelen naar de achterbank te kruipen. Het was maar goed dat ze niets te verbergen had. Ze twijfelde er niet aan dat rechercheur Navarro met zijn haviksogen smokkelwaar op een kilometer afstand kon ontdekken.

				Uiteindelijk kwam hij weer uit de auto tevoorschijn, zijn haar in de war, zijn broek gekreukt. Hij praatte nogmaals met de agent. Daarna draaide hij zich om, keek in haar richting en begon naar haar toe te lopen.

				Ineens voelde ze dat haar hart sneller ging kloppen. Er was iets aan deze man wat haar zowel beangstigde als fascineerde. Het was meer dan alleen zijn fysieke verschijning, die op zich al behoorlijk imposant was. Het was ook de manier waarop hij naar haar keek, met een blik die volkomen neutraal was. Die ondoorgrondelijkheid maakte haar zenuwachtig. De meeste mannen leken haar aantrekkelijk te vinden en zouden op zijn minst een poging doen om aardig te zijn. Deze man leek haar enkel te beschouwen als het zoveelste moordslachtoffer in spe. Zijn verstandelijke belangstelling waard, maar meer ook niet.

				Ze rechtte haar rug en ontmoette zijn blik zonder met haar ogen te knipperen terwijl hij naderde.

				‘Gaat het?’ vroeg hij.

				‘Een paar blauwe plekken. Hier en daar een snee. Dat is alles.’

				‘Wilt u echt niet even naar het ziekenhuis? Ik kan u erheen rijden.’

				‘Ik voel me prima. Ik ben verpleegster; dus ik weet waarover ik het heb.’

				‘Ze zeggen dat artsen en verpleegsters de lastigste patiënten zijn. Ik breng u even naar het ziekenhuis. Gewoon voor de zekerheid.’

				Ze lachte ongelovig. ‘Dat klinkt als een bevel.’

				‘Dat is het ook.’

				‘Ik denk echt dat ik het wel zou weten als…’ Ze stond tegen zijn rug aan te praten. De man had haar nota bene de rúg toegekeerd. Hij liep al in de richting van zijn auto. ‘Rechercheur Navarro!’ riep ze hem na.

				Hij keek over zijn schouder achterom. ‘Ja?’

				‘Ik wil niet… Dit is niet…’ Ze zuchtte. ‘Ach, laat ook maar,’ mompelde ze, en ze volgde hem naar zijn auto. Het had geen zin om een discussie aan te gaan met deze man. Dan zou hij haar gewoon de rug toekeren. Terwijl ze plaatsnam op de passagiersstoel, voelde ze een felle steek in haar borst. Misschien had hij toch gelijk. Ze wist dat het uren of zelfs dagen kon duren voordat sommige verwondingen zich manifesteerden. Ze gaf het niet graag toe, maar deze kille betweter had waarschijnlijk gelijk over dit bezoekje aan het ziekenhuis.

				Ze voelde zich niet voldoende op haar gemak om veel te zeggen tijdens de rit ernaartoe.

				Uiteindelijk was Sam degene die de stilte verbrak. ‘Zo, kunt u me vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg hij.

				‘Ik heb al een verklaring afgelegd. Het staat allemaal in het politierapport. Iemand heeft me van de weg gereden.’

				‘Ja, een zwarte Ford, mannelijke bestuurder. Kenteken uit Maine.’

				‘Dan kent u de details dus al.’

				‘De andere getuige zei dat hij dacht dat het een dronken automobilist was die probeerde u in te halen op de heuvel. Hij dacht niet dat het opzet was.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken.’

				‘Wanneer kreeg u de Ford voor het eerst in de gaten?’

				‘Ergens in de buurt van Smugglers Cove, geloof ik. Ik had het idee dat hij me volgde.’

				‘Slingerde hij? Vertoonde hij tekenen van rijden onder invloed?’

				‘Nee. Hij… volgde me gewoon.’

				‘Zou hij al eerder achter u kunnen hebben gezeten?’

				‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen.’

				‘Is het mogelijk dat hij er al was toen u bij uw moeders huis wegreed?’

				Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. Hij keek niet naar haar, maar staarde recht voor zich uit. De strekking van zijn vragen had een subtiele verandering ondergaan. Aanvankelijk had hij neutraal geklonken. Misschien zelfs sceptisch. Maar deze laatste vraag vertelde haar dat hij rekening hield met een andere mogelijkheid dan een dronken automobilist. Een mogelijkheid waarvan ze het koud kreeg. ‘Wilt u suggereren dat hij me heeft opgewacht?’

				‘Ik ben alleen de mogelijkheden aan het onderzoeken.’

				‘De andere agent dacht dat het een dronken automobilist was.’

				‘Hij heeft zijn eigen mening.’

				‘Wat is uw mening?’

				Hij gaf geen antwoord. Hij bleef stug doorrijden op die ergerlijk kalme manier van hem. Toonde de man ooit enige emotie? Voor één keer, één keertje maar, zou ze hem wel eens uit het lood geslagen willen zien.

				‘Rechercheur Navarro,’ zei ze. ‘Ik betaal belasting. Ik betaal uw salaris. Ik vind dat ik meer verdien dan met een kluitje in het riet te worden gestuurd.’

				‘Aha. De standaardtekst om een ambtenaar mee om de oren te slaan.’

				‘Ik zal elke tekst gebruiken die ervoor nodig is om een antwoord uit u los te peuteren!’

				‘Ik weet niet of u mijn antwoord wel wilt horen.’

				‘Waarom niet?’

				‘Ik heb uw auto even geïnspecteerd. Wat ik daar aantrof, bevestigt een heleboel van wat u me zojuist hebt verteld. Er lagen schilfers zwarte verf aan de bestuurderskant, die erop wijzen dat het voertuig dat het uwe heeft geramd inderdaad zwart was.’

				‘Dus ik ben niet kleurenblind.’

				‘Ik zag ook dat het raam aan de bestuurderskant kapot was. En dat de barst de vorm van een ster had. Niet wat ik zou verwachten voor een auto die over de kop is geslagen.’

				‘Dat komt omdat het raam al kapot was voordat ik van de weg af raakte.’

				‘Hoe weet u dat?’

				‘Ik herinner me dat ik glas voelde rondvliegen. Zo heb ik die sneden in mijn gezicht opgelopen. Toen het glas me raakte. Dat was vóórdat ik over de kop sloeg.’

				‘Weet u dat zeker?’ Hij keek even zijdelings naar haar. ‘Heel zeker?’

				‘Ja. Maakt het iets uit?’

				Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Nou en of het iets uitmaakt,’ zei hij zacht. ‘Het is in overeenstemming met wat ik in uw auto heb gevonden.’

				‘In mijn auto?’ Perplex schudde ze haar hoofd. ‘Wat hebt u dan precies gevonden?’

				‘Het zat in het portier aan de passagierskant – het portier dat tegen de boom aan geknald was. Het metaal was behoorlijk verwrongen; daarom hebben de andere agenten het niet gezien. Ik wist daarentegen dat het er moest zijn en heb het gevonden.

				‘Wat hebt u gevonden?’

				‘Een kogelgat.’

				Nina voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze kon geen woord uitbrengen; ze zat daar maar, geschokt en in stilte, haar wereld op zijn kop gezet door de impact van zijn woorden.

				Hij praatte verder, zijn toon zakelijk. Schrikbarend zakelijk. Dit was geen mens, dacht ze bij zichzelf. Dit was een machine. Een robot.

				‘De kogel moet vlak achter uw hoofd door uw raam heen zijn gegaan,’ zei hij. ‘Daardoor ging het glas kapot. Vervolgens is de kogel afgebogen naar voren, heeft u volledig gemist en een gat geslagen in de plastic bekleding van het tegenoverliggende portier, waar hij nu waarschijnlijk in vastzit. We vinden hem wel. Vanavond zullen we het kaliber weten. En mogelijk ook het merk van het vuurwapen. Wat ik nog steeds niet weet – wat ú me zult moeten vertellen – is waarom iemand u probeert te vermoorden.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een vergissing.’

				‘Dit heerschap maakt er een heleboel werk van. Hij heeft een kerk opgeblazen. U gevolgd. Op u geschoten. Er is geen sprake van een vergissing.’

				‘Dat moet wel!’

				‘Denk aan iedere mogelijke kandidaat die u misschien pijn zou willen doen. Denk goed na, Miss Cormier.’

				‘Ik heb toch al gezegd dat ik geen vijanden heb!’

				‘Dat moet wel.’

				‘Nee! Ik heb geen vijanden.’ Ze snikte en hield haar hoofd in haar handen. ‘Die heb ik niet,’ fluisterde ze.

				Na een lange stilte zei hij zacht: ‘Het spijt me. Ik weet hoe moeilijk het is om te accepteren –’

				‘Dat weet u níét.’ Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. ‘U hebt geen idee, rechercheur. Ik heb altijd gedacht dat mensen me aardig vonden. Althans, dat ze me niet haatten. Ik doe zo mijn best om met iedereen goed op te kunnen schieten. En nu vertelt u dat er iemand rondloopt, iemand die me wil…’ Ze slikte en staarde voor zich uit, naar de steeds donkerder wordende weg.

				Sam liet de stilte tussen hen even groeien. Hij wist dat ze nu veel te labiel was om haar onder druk te zetten met nog meer vragen. Bovendien vermoedde hij dat ze meer leed, zowel lichamelijk als geestelijk, dan ze liet blijken. Afgaand op de toestand waarin haar auto verkeerde, had haar lichaam het zwaar te verduren gehad.

				Hij ijsbeerde door de wachtkamer van de afdeling Spoedeisende Hulp terwijl Nina werd onderzocht door de dienstdoende arts. Een paar röntgenstralen later kwam ze weer naar buiten, nog bleker dan toen ze naar binnen was gegaan. Het was de realiteit die begon door te dringen. Het gevaar was echt, en ze kon het niet meer ontkennen.

				Terug in zijn auto zat ze als verlamd en in stilte voor zich uit te staren. Hij wierp steeds zijdelingse blikken op haar, wachtend tot ze in tranen of hysterie zou uitbarsten, maar ze bleef griezelig kalm. Het baarde hem zorgen. Dit was niet gezond. ‘U kunt vanavond beter niet alleen zijn,’ zei hij. ‘Kunt u ergens naartoe?’

				Haar antwoord was niet meer dan een schouderophalen.

				‘Naar uw moeder?’ opperde hij. ‘Ik rijd u naar huis om een koffer in te pakken en –’

				‘Nee. Niet naar mijn moeder,’ mompelde ze.

				‘Waarom niet?’

				‘Ik… wil haar niet… tot last zijn.’

				‘Tot lást?’ herhaalde hij verbaasd. ‘Sorry dat ik het vraag, maar is dat niet waar moeders voor zijn? Om ons op te rapen en op te lappen?’

				‘Mijn moeders huwelijk is niet bepaald… warm.’

				‘Mag ze haar eigen dochter niet eens ontvangen in haar eigen huis?’

				‘Het is niet haar huis, rechercheur. Het is van haar man. En hij heeft het niet zo op mij. Eerlijk gezegd, is dat gevoel wederzijds.’ Ze staarde recht voor zich uit.

				Op dat moment vond hij haar er vreselijk dapper uitzien. En vreselijk eenzaam.

				‘Sinds de dag dat ze zijn getrouwd, heeft Edward Warrenton de volledige controle over elk aspect van mijn moeders leven. Hij koeioneert haar, en ze pikt het zonder morren, simpelweg omdat zijn geld het voor haar allemaal de moeite waard maakt. Ik kon er gewoon niet meer naar kijken. Dus op een dag heb ik hem de waarheid gezegd.’

				‘Het klinkt alsof u daar het volste recht toe had.’

				‘Het kwam de harmonie binnen het gezin niet ten goede. Ik weet zeker dat hij daarom op zakenreis is gegaan naar Chicago. Zodat hij mijn bruiloft zonder problemen kon overslaan.’ Zuchtend liet ze haar hoofd achteroverleunen tegen de hoofdsteun. ‘Ik weet dat ik het mijn moeder niet kwalijk mag nemen, maar dat doe ik wel. Ik neem het haar kwalijk dat ze nooit in opstand komt.’

				‘Oké. Dus ik breng u niet naar uw moeders huis. En hoe zit het met paps? Kunt u met hem wel goed opschieten?’

				Ze knikte. Kort. ‘Ik denk dat ik daar wel kan logeren.’

				‘Mooi. Want ik wil niet hebben dat u vannacht alleen bent.’ De zin was zijn mond nog niet uit, of hij besefte dat hij dat niet had moeten zeggen. Het klonk alsof hij zich haar lot aantrok, alsof hij zakelijk en privé niet kon scheiden. Hij was een te goede politieagent, een te voorzichtige politieagent, om dat te laten gebeuren. Hij voelde haar verraste blik op hem rusten in de donkere auto. Op koelere toon dan zijn bedoeling was, verklaarde hij: ‘U bent misschien mijn enige aanknopingspunt bij deze bomaanslag. Ik heb u nodig voor het onderzoek, levend en wel.’

				‘O. Natuurlijk.’ Ze staarde weer voor zich uit en sprak geen woord meer totdat ze bij haar huis op Ocean View Drive arriveerden.

				Zodra hij de auto had geparkeerd, wilde ze uitstappen, maar hij pakte haar arm en trok haar terug. ‘Wacht.’

				‘Wat is er?’

				‘Blijf heel even zitten.’ Hij keek de straat af, speurend naar andere auto’s, andere mensen. Alles wat maar enigszins verdacht leek. De straat was verlaten.

				‘Oké,’ zei hij. Hij stapte uit en liep om de auto heen om haar portier open te houden. ‘Pak één koffer in. Meer tijd hebben we niet.’

				‘Ik was niet van plan om het meubilair in te laden.’

				‘Ik probeer het gewoon kort en gezellig te houden. Als er werkelijk iemand achter u aan zit, is dit de plek waar hij zal zoeken. Dus laten we opschieten, oké?’

				Die opmerking, bedoeld om het gevaar te benadrukken, had het beoogde effect. Ze stoof op topsnelheid de auto uit en het pad naar de voordeur op. Hij moest haar ervan overtuigen dat ze op de veranda moest wachten terwijl hij het huis snel doorzocht.

				Even later stak hij zijn hoofd naar buiten. ‘Alles veilig.’

				Terwijl Nina een koffer inpakte, liep Sam door de woonkamer. Het was een oud maar groot huis, smaakvol ingericht, met uitzicht op de zee. Precies het soort huis dat je verwachtte bij een dokter. Hij liep naar de vleugel – een Steinway – en rammelde er een paar noten op. ‘Wie speelt er piano?’

				‘Robert,’ klonk het antwoord vanuit de slaapkamer. ‘Ik ben a-muzikaal, vrees ik.’

				Aandachtig keek hij naar een ingelijste foto op de vleugel. Het was een kiekje van een glimlachend stel. Nina en de een of andere blonde kerel met blauwe ogen. Ongetwijfeld Robert Bledsoe. Het leek erop dat de man alles had: een knap gezicht, geld en een dokterstitel. En de vrouw. Een vrouw die hij had afgedankt. Sam liep naar de andere kant van de kamer, waar een reeks diploma’s aan de muur hing. Allemaal van dokter Robert Bledsoe. Groton. Dartmouth. Harvard. Dokter Bledsoe was op en top Ivy League. Hij was de ideale schoonzoon van iedere moeder. Geen wonder dat Lydia Warrenton er bij haar dochter op had aangedrongen om het bij te leggen.

				De telefoon ging. Het geluid kwam zo abrupt en onverwacht, dat Sam de adrenaline door zijn lichaam voelde gieren.

				‘Moet ik opnemen?’ vroeg Nina. Ze stond in de deuropening, haar gezicht strak en gespannen.

				‘Ja, neem maar op,’ antwoordde hij met een knikje.

				Ze liep naar de telefoon, aarzelde even en nam toen op.

				Hij ging naast haar staan om mee te luisteren toen ze de hoorn naar haar oor bracht en ‘hallo?’ zei.

				Er kwam geen reactie.

				‘Hallo?’ herhaalde Nina. ‘Met wie spreek ik? Hallo?’

				Er klonk een klik, en een seconde later de kiestoon.

				Zwijgend keek Nina op naar Sam. Ze stond zo dicht bij hem, dat haar haar, als zwarte zijde, langs zijn gezicht streek. Hij merkte dat hij recht in die grote ogen van haar stond te staren, dat hij op haar nabijheid reageerde met een onverwachte opwelling van mannelijke begeerte.

				Dit mocht niet gebeuren. Dit kon hij niet laten gebeuren.

				Snel deed hij een stap naar achteren, puur om afstand tussen hen te scheppen. Al stonden ze nu een meter uit elkaar, de aantrekkingskracht bleef voelbaar. Niet ver genoeg uit elkaar, dacht hij. Deze vrouw maakte het hem onmogelijk om helder te denken. En dat was gevaarlijk. Hij keek omlaag en zag ineens dat het lampje van het antwoordapparaat knipperde. ‘U hebt berichten,’ zei hij.

				‘Pardon?’

				‘Uw antwoordapparaat. Er staan drie berichten op.’

				Verdwaasd keek ze op het apparaat neer. Automatisch drukte ze op de afspeelknop.

				Er klonk drie keer een piepje, gevolgd door drie keer een stilte en toen de kiestoon.

				Als verlamd staarde ze naar het apparaat. ‘Waarom?’ fluisterde ze. ‘Waarom bellen ze en hangen dan op?’

				‘Om te zien of u thuis bent.’

				De implicatie van zijn woorden was als een mokerslag voor haar. Ze deinsde achteruit, alsof ze zich aan de telefoon had gebrand. ‘Ik moet hier weg,’ zei ze, en ze haastte zich terug naar de slaapkamer.

				Hij volgde haar. Ze smeet lukraak kleren in een koffer, zonder de moeite te nemen om iets op te vouwen. Broeken en truien en lingerie op één ordeloze stapel.

				‘Alleen het hoognodige,’ zei hij. ‘Laten we gaan.’

				‘Ja. Ja, u hebt gelijk.’ Ze draaide zich met een ruk om en liep de badkamer in. Hij hoorde haar in het kastje rommelen op zoek naar toiletspullen. Even later kwam ze weer tevoorschijn met een uitpuilende make-uptas, die ze eveneens in de koffer smeet.

				Sam deed hem voor haar dicht en op slot. ‘We gaan.’

				In de auto zat ze stilletjes ineengedoken in haar stoel terwijl hij reed. Om de haverklap keek hij in de achteruitkijkspiegel om te zien of ze werden gevolgd, maar hij zag geen andere koplampen. Niets wat wees op achtervolgers.

				‘Rustig maar, we zijn veilig,’ zei hij. ‘Ik breng u naar uw vaders huis, daar kan u niets gebeuren.’

				‘En dan?’ vroeg ze zacht. ‘Hoe lang moet ik me daar verborgen houden? Weken, maanden?’

				‘Zolang als nodig is voor ons om deze zaak op te lossen.’

				Langzaam schudde ze haar hoofd, een trieste uiting van onbegrip. ‘Ik snap het niet. Ik snap er helemaal niets van.’

				‘Misschien wordt het wel duidelijk als we met uw verloofde hebben gepraat. Hebt u enig idee waar hij is?’

				‘Ik schijn wel de laatste te zijn die Robert in vertrouwen wil nemen…’ Met haar armen om haar lichaam geslagen keek ze uit het raam. ‘In zijn briefje stond dat hij een poosje de stad uit ging. Ik vermoed dat hij behoefte had om even te ontsnappen. Aan mij…’

				‘Aan u? Of aan iemand anders?’

				Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Er is zoveel wat ik niet weet. Zoveel wat hij me nooit heeft verteld. Allemachtig, ik wou dat ik het begreep. Dan zou ik dit wel aankunnen. Dan zou ik alles aankunnen. Als ik het maar begreep.’

				Wat voor man was die Robert Bledsoe, vroeg Sam zich af. Welke man zou deze vrouw in de steek laten? Haar aan haar lot overlaten en haar de gevaren laten trotseren die hij achterliet?

				‘Degene die belde en meteen ophing, zou wel eens een bezoekje kunnen gaan brengen aan uw huis,’ zei hij. ‘Ik zou er graag een oogje in het zeil willen houden. Zien wie er komt opdagen.’

				Ze knikte. ‘Ja. Natuurlijk.’

				‘Wilt u mij het recht van toegang verlenen?’

				‘U bedoelt… dat u er naar binnen wilt?’

				‘Als onze verdachte opduikt, zal hij misschien proberen in te breken. Ik zou hem graag binnen willen opwachten.’

				Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Dat is levensgevaarlijk.’

				‘Geloof me, Miss Cormier, ik ben niet het heldhaftige type. Ik neem geen risico’s.’

				‘Maar als hij inderdaad komt opdagen –’

				‘Dan ben ik er klaar voor.’ Hij grijnsde geruststellend naar haar, maar ze zag er niet gerustgesteld uit. Sterker nog, ze leek bezorgder dan ooit.

				Om hém, vroeg hij zich af. Om onverklaarbare redenen deed dat hem goed. Geweldig. Voor hij het wist, zou hij zijn nek in een strop steken, en dat allemaal vanwege een paar grote bruine ogen. Dit was precies het soort situatie waarvoor agenten werden gewaarschuwd: de held uithangen voor een mooie vrouw. Dat kon je dood worden. Het kon zíjn dood worden.

				‘Het is niet verstandig om dit alleen te doen,’ zei ze.

				‘Ik doe het niet alleen. Ik krijg assistentie.’

				‘Echt waar?’

				‘Ja, echt waar.’

				‘Belooft u dat? Zult u geen risico’s nemen?’

				‘Bent u soms mijn moeder?’ snauwde hij geërgerd.

				Ze pakte haar sleutels uit haar tasje en smeet ze op het dashboard. ‘Nee, ik ben uw moeder niet,’ antwoordde ze, ‘maar u bent degene die de leiding heeft, en ik heb u nodig om deze zaak op te lossen. Levend en wel.’

				Dat had hij verdiend. Ze was bezorgd geweest over zijn veiligheid, en hij had sarcastisch gereageerd. Hij wist niet eens waarom. Het enige wat hij wist, was dat hij de overweldigende neiging had om op de vlucht te slaan, telkens wanneer hij in haar ogen keek. Voordat hij geen kant meer op kon.

				Kort daarna reden ze door het smeedijzeren hek van haar vaders oprit. Nina wachtte niet eens tot Sam haar portier openhield. Ze stapte uit de auto en liep het stenen bordes op. Sam volgde met haar koffer in zijn hand, terwijl hij met grote ogen naar het huis keek. Het was gigantisch – nog imposanter dan Lydia Warrentons huis, en het was uitgerust met de Rolls Royce onder de alarmsystemen. De komende nacht zou Nina tenminste veilig zijn.

				De deurbel klonk als een kerkklok; hij kon hem horen galmen door wat tientallen kamers moesten zijn. De deur werd opengedaan door een blondine – en wat voor een! Ze was niet veel ouder dan dertig en droeg een glimmend fitnesspakje van stretchstof dat elke welgevormde ronding omspande. Haar gezicht glansde onder een gezond laagje zweet, en uit een kamer verderop klonk de opzwepende muziek van een fitnessvideo.

				‘Hallo, Daniella,’ zei Nina zacht.

				Daniella trok een meelevend gezicht, dat op Sam te zeer als een automatisme overkwam om oprecht te zijn. ‘O Nina, ik vind het zó erg voor je wat er vandaag is gebeurd! Wendy heeft gebeld en ons verteld over de kerk. Is er iemand gewond geraakt?’

				‘Nee. Nee, gelukkig niet.’ Nina zweeg even, alsof ze bang was om de volgende vraag te stellen. ‘Denk je dat ik vannacht bij jullie zou kunnen slapen?’

				De meelevende blik verdween als sneeuw voor de zon. Daniella keek vragend naar de koffer die Sam in zijn hand had. ‘Ik, eh… Ik zal even met je vader overleggen. Hij zit in het bubbelbad op dit moment en –’

				‘Nina heeft geen keus. Ze moet vannacht hier slapen,’ zei Sam. Hij stapte langs Daniella het huis binnen. ‘Het is niet veilig voor haar om alleen te zijn.’

				Daniella’s blik gleed naar Sam, en hij zag een vaag sprankje belangstelling in die fletse blauwe ogen. ‘Ik ben bang dat ik uw naam niet heb verstaan,’ zei ze.

				‘Dit is rechercheur Navarro,’ zei Nina. ‘Hij werkt bij de Portland Bomb Squad.’ Tegen Sam zei ze: ‘En dit is Daniella Cormier. Mijn, eh… De vrouw van mijn vader.’

				‘Stiefmoeder’ was het aangewezen woord, maar deze stoot van een blondine zag er niet uit als iemands moeder. En de blik die ze hém schonk, was ook al allesbehalve moederlijk.

				Daniella hield haar hoofd scheef, een gebaar dat hij herkende als nieuwsgierig en flirterig tegelijk. ‘Dus u bent politieagent?’

				‘Jazeker, ma’am.’

				‘Bomb Squad? Is dat echt wat u denkt dat er in de kerk is gebeurd? Een bom?’

				‘Ik mag er niets over zeggen,’ zei hij. ‘Niet zolang het onderzoek loopt.’ Soepel wendde hij zich tot Nina. ‘Als u het zo verder redt vanavond, ga ik nu weg. Zorg dat het hek van de oprijlaan wordt gesloten. En activeer het inbraakalarm. Ik neem morgen weer contact met u op.’

				Hij knikte ten afscheid, en zijn blik ontmoette die van Nina. Het was maar heel vluchtig, maar opnieuw werd hij overvallen door zijn instinctieve reactie op deze vrouw. De aantrekkingskracht was zo sterk, dat hij merkte dat hij onmiddellijk probeerde zich eraan te ontworstelen. Met een kort goedenavond liep hij de voordeur uit.

				Buiten, in het donker, bleef hij nog even naar het huis staan kijken. Het leek tamelijk veilig. Met twee andere mensen in huis, zou Nina niets overkomen. Toch vroeg hij zich af of ze in geval van nood veel zou hebben aan de twee mensen in kwestie. Een vader die in het bubbelbad lag en een stretchstof-en-hormonen stiefmoeder, dat wekte niet bepaald een vertrouwde indruk. Gelukkig was Nina een intelligente vrouw; hij wist dat ze bedacht zou zijn op tekenen van gevaar.

				Sam reed terug naar het huis van Robert Bledsoe aan Ocean View Drive en liet de auto in een zijstraat staan. Hij liet zichzelf binnen met Nina’s sleutels en belde Gillis om te regelen dat er een surveillanceteam in de wijk zou patrouilleren. Daarna deed hij alle gordijnen dicht, ging zitten en wachtte. Het was negen uur.

				Om halftien voelde hij zich al rusteloos. Hij ijsbeerde door de woonkamer en zwierf vervolgens door de keuken, de eetkamer, de gang. Iemand die het huis in de gaten hield, zou verwachten dat er lichten aan- en uitgingen in verschillende kamers, op verschillende tijdstippen. Misschien stond de persoon in kwestie gewoon te wachten tot de bewoners naar bed gingen.

				Sam deed de lichten in de woonkamer uit en liep de slaapkamer binnen.

				Nina had de bovenste la van de toilettafel open laten staan. Hij ijsbeerde over het vloerkleed heen en weer langs die geopende la en ving telkens een glimp op van de verleidelijke lingerie die erin lag. Er lag iets zwarts en zijdeachtigs bovenop, en er hing een stukje stof half uit de la. Hij kon de drang niet weerstaan. Hij bleef bij de toilettafel staan, pakte het kledingstuk eruit en hield het in de lucht.

				Het was een kort dingetje met spaghettibandjes, afgezet met kant, dat weinig aan de verbeelding overliet. Akelig weinig. Kwaad op zichzelf smeet hij het terug in de la en duwde deze met een klap dicht. Hij raakte weer afgeleid. Dit mocht niet gebeuren. Iets aan Nina, en de manier waarop hij op haar reageerde, maakte dat hij zich verdorie als een groentje gedroeg.

				Hij had wel vaker met vrouwen te maken tijdens zijn werk, en zo nu en dan ook met bloedmooie vrouwen. Vrouwen zoals die stretchstof-sloerie, Daniella Cormier, Nina’s stiefmoeder. Hij was er altijd in geslaagd om zijn gulp dicht en zijn hoofd koel te houden. Het was een kwestie van zowel zelfbeheersing als zelfbehoud. De vrouwen die hij ambtshalve ontmoette, verkeerden meestal in moeilijkheden, en het was maar al te gemakkelijk voor hen om Sam als hun ridder op het witte paard te beschouwen, het mannelijke antwoord op al hun problemen.

				Het was een fantasie die nooit standhield. Vroeg of laat werd de ridder van zijn harnas ontdaan, en dan zagen ze wie hij werkelijk was: gewoon een politieagent. Niet rijk, niet briljant. Sterker nog, helemaal niets wat voor hem sprak.

				Het was hem één keer overkomen. Eén keertje maar. Zij was een actrice in de dop geweest, op de vlucht voor een gewelddadig vriendje; hij was een groentje geweest met de opdracht om haar te bewaken. De chemie was goed geweest. De omstandigheden waren goed geweest. Alleen het meisje was helemaal fout geweest. Gedurende een paar onstuimige weken was hij verliefd geweest, had hij gedacht dat zíj verliefd was. Toen had ze hem echter laten vallen als een baksteen.

				Hij had een harde maar blijvende les geleerd: romantiek en politiewerk gingen absoluut niet samen. Hij had die grens nooit meer overschreden tijdens diensturen, en hij was niet van plan om dat nu met Nina Cormier wel te doen.

				Sam wendde zich van de toilettafel af en liep naar de andere kant van de kamer toen hij plotseling een bons hoorde.

				Het geluid kwam van de voorkant van het huis.

				Onmiddellijk deed hij het licht in de slaapkamer uit en reikte naar zijn pistool. Zachtjes sloop hij naar de gang. In de deuropening van de woonkamer bleef hij roerloos staan en liet zijn blik vlug door de duisternis glijden.

				Het licht van de straatlantaarns scheen zwak door de gordijnen naar binnen. Hij zag geen beweging in de kamer, geen verdachte schaduwen.

				Er klonk een schrapend geluid, zacht gerinkel. Het kwam van de veranda bij de voordeur.

				Sam richtte zijn pistool op de deur. Hij zat op zijn hurken en was klaar om te vuren toen de deur openzwaaide. Het silhouet van een man doemde op in het licht van een straatlantaarn.

				‘Politie!’ schreeuwde Sam. ‘Verroer je niet!’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 4

				De gestalte verstarde.

				‘Handen omhoog,’ beval Sam. ‘Schiet op, handen omhoog!’

				Twee handen schoten de lucht in. ‘Doe me geen kwaad!’ klonk het, doodsbang en smekend.

				Sam schuifelde naar de lichtknop en drukte erop. Beide mannen knipperden met hun ogen tegen het plotselinge felle licht. Sam bekeek de man tegenover hem en vloekte.

				Voetstappen weergalmden op de veranda, en twee agenten in uniform stormden naar binnen, hun pistolen getrokken. ‘We hebben hem onder schot, Navarro!’ riep een van hen.

				‘Jullie zijn precies op tijd,’ mompelde Sam vol afkeer. ‘Laat maar zitten. Dit is niet onze man.’ Hij borg zijn pistool op en keek naar de lange blonde man, die nog steeds doodsbenauwd keek. ‘Ik ben rechercheur Sam Navarro van de Portland Police. Ik neem aan dat u dokter Robert Bledsoe bent?’

				Nerveus schraapte Robert zijn keel. ‘Ja, dat klopt. Wat is er aan de hand? Waarom zijn jullie in mijn huis?’

				‘Waar bent u de hele dag geweest, dokter Bledsoe?’

				‘Ik ben, eh… mag ik mijn handen naar beneden doen?’

				‘Uiteraard.’

				Robert liet zijn handen zakken en keek behoedzaam over zijn schouder naar de twee agenten achter hem. ‘Is het, eh… echt nodig dat zij me onder schot blijven houden?’ vroeg hij.

				‘Jullie kunnen gaan,’ zei Sam tegen de agenten. ‘Ik red me verder wel.’

				‘En het surveilleren dan?’ vroeg een van hen. ‘Moeten we daar nog mee doorgaan?’

				‘Ik betwijfel of er vannacht iets zal gebeuren, maar blijf toch maar in de buurt. Tot het ochtend wordt.’ De twee agenten vertrokken.

				‘Waar bent u geweest, dokter Bledsoe?’ herhaalde Sam. Nu er niet langer twee pistolen op hem gericht waren, had Roberts angst plaatsgemaakt voor verontwaardigde woede. Hij keek Sam woedend aan. ‘Eerst mag u mij uitleggen waarom u in mijn huis bent! Wat is dit, een politiestaat? Agenten die inbreken en huiseigenaren bedreigen? U bent niet bevoegd om mijn terrein te betreden. Als u niet heel gauw een huiszoekingsbevel kunt laten zien, laat ik u arresteren!’

				‘Ik heb geen huiszoekingsbevel.’

				‘O nee?’ Robert stiet een akelig triomfantelijk lachje uit. ‘U bent mijn huis binnen gegaan zonder huiszoekingsbevel? U breekt hier in en bedreigt mij met uw macho politietaal?’

				‘Ik heb niet ingebroken,’ zei Sam kalmpjes. ‘Ik heb mezelf binnengelaten via de voordeur.’

				‘Ja, vast.’

				Sam haalde Nina’s sleutels tevoorschijn en hield ze Robert voor. ‘Hiermee.’

				‘Die… Die sleutels zijn van mijn verloofde! Hoe bent u daaraan gekomen?’

				‘Ze heeft ze aan me uitgeleend.’

				‘Wat?’ Roberts stem sloeg over van woede. ‘Waar is Nina? Ze had het recht niet om de sleutels van mijn huis uit handen te geven.’

				‘Correctie, dokter. Nina Cormier woonde hier samen met u. Dat maakt haar een wettige bewoonster van dit huis, wat betekent dat ze de politie toestemming kan geven om het huis te betreden, hetgeen ze dus heeft gedaan.’ Sam nam de man op zijn gemak op. ‘Nu zal ik het voor de derde keer vragen. Waar bent u geweest, dokter?’

				‘Weg,’ snauwde Robert. ‘Kunt u iets preciezer zijn?’

				‘Oké, ik ben in Boston geweest. Ik moest er even tussenuit.’

				‘Waarom?’

				‘Wat is dit, een ondervraging? Ik hoef niet met u te praten! Sterker nog, het is zelfs béter om het niet te doen totdat ik mijn advocaat heb gebeld.’ Hij liep naar de telefoon en pakte het toestel op.

				‘U hebt geen advocaat nodig. Tenzij u een misdrijf hebt gepleegd.’

				‘Een misdrijf?’ Robert draaide zich met een ruk om en staarde hem aan. ‘Beschuldigt u me soms ergens van?’

				‘Ik beschuldig u nergens van, maar ik heb wel antwoorden nodig. Weet u wat er vandaag is gebeurd in de kerk?’

				Robert legde de telefoon neer en knikte ernstig. ‘Ik heb gehoord dat er een soort explosie is geweest. Het was op het nieuws. Daarom ben ik eerder teruggekomen. Ik was bang dat er misschien gewonden waren gevallen.’

				‘Gelukkig niet. De kerk was leeg op het moment dat het gebeurde.’

				Robert slaakte een zucht van verlichting. ‘Godzijdank,’ zei hij zacht. Zijn hand hing nog steeds boven de telefoon, alsof hij overwoog het toestel toch weer te pakken. ‘Weet de politie… Weet u wat de oorzaak was?’

				‘Ja. Het was een bom.’

				Roberts kin schoot omhoog. Hij staarde Sam aan. Langzaam liet hij zich in de dichtstbijzijnde stoel zakken. ‘Ik heb alleen gehoord… Op de radio zeiden ze dat het een explosie was, maar helemaal niets over een bom.’

				‘We hebben nog geen publieke verklaring afgelegd.’

				Robert keek naar hem op. ‘Waarom zou iemand in vredesnaam een kerk willen opblazen?’

				‘Daar proberen we dus achter te komen. Als de bruiloft doorgang had gevonden, zouden er nu misschien tientallen doden zijn geweest. Nina vertelde me dat u degene bent die de boel heeft afgeblazen. Waarom?’

				‘Ik kon het gewoon niet.’ Robert legde zijn hoofd in zijn handen. ‘Ik was er nog niet aan toe om te trouwen.’

				‘Dus uw reden was geheel persoonlijk?’

				‘Wat anders?’ Ineens keek Robert op met een uitdrukking van verbijstering en begrip. ‘Lieve hemel. U dacht toch niet dat die bom iets met míj te maken had?’

				‘Het is wel bij me opgekomen. Denk eens aan de omstandigheden. U hebt de bruiloft zonder waarschuwing afgeblazen. Vervolgens bent u de stad uit gevlucht. Logisch dat wij benieuwd waren naar uw motieven. Of u misschien bedreigd was en had besloten te vluchten.’

				‘Nee, dat is beslist niet wat er is gebeurd. Ik heb de bruiloft afgeblazen omdat ik niet wilde trouwen.’

				‘Wilt u me misschien vertellen waarom?’ Roberts gezicht verstrakte. ‘Nee, dat wil ik niet,’ antwoordde hij. Abrupt kwam hij uit zijn stoel overeind en beende naar het drankenkabinet. Daar schonk hij een glas whisky voor zichzelf in, dat hij zonder Sam aan te kijken achteroversloeg.

				‘Ik heb uw verloofde ontmoet,’ zei Sam. ‘Ze lijkt me een aardige vrouw. Intelligent, aantrekkelijk.’ Ik voel me in elk geval zeer tot haar aangetrokken, voegde hij er onwillekeurig in gedachten aan toe.

				‘U wilt weten waarom ik haar voor het altaar heb laten stikken, nietwaar?’ vroeg Robert.

				‘Waarom hebt u dat gedaan?’

				Robert schonk een tweede glas whisky voor zichzelf in.

				‘Hadden jullie ruzie gehad?’

				‘Nee.’

				‘Wat was het, dokter Bledsoe? Angst? Verveling?’ Sam wachtte even. ‘Een andere vrouw?’

				Robert draaide zich om en keek hem woedend aan. ‘Het zijn uw zaken niet. Maak dat u wegkomt.’

				‘Als u erop staat. Ik spreek u nog wel.’ Sam liep naar de voordeur, bleef toen staan en draaide zich om. ‘Kent u iemand die uw verloofde kwaad zou willen doen?’

				‘Nee.’

				‘Iemand die haar dood zou willen hebben?’

				‘Wat een belachelijke vraag.’

				‘Iemand heeft vanmiddag geprobeerd haar met auto en al van de weg af te rijden.’

				Robert draaide zich abrupt om en staarde hem aan. Hij leek oprecht van zijn stuk gebracht. ‘Nína? Wie is de dader?’

				‘Daar probeer ik dus achter te komen. Er zou een verband kunnen zijn met de bomaanslag. Hebt u enig idee wat er gaande is? Wie haar kwaad zou willen doen?’

				Er was een korte aarzeling voordat Robert antwoord gaf. ‘Nee. Ik kan niemand verzinnen. Waar is ze?’

				‘Ergens waar ze veilig is vannacht, maar ze kan niet eeuwig ondergedoken blijven. Dus als u iets te binnen schiet, bel me dan. Als u nog enigszins om haar geeft.’

				Robert zei niets.

				Sam draaide zich om en verliet het huis. Op weg naar huis belde hij Gillis. Zijn partner was, zoals te verwachten was, nog aan het werk. ‘De bruidegom is weer in de stad,’ vertelde Sam. ‘Hij beweert dat hij geen flauw idee heeft waarom de kerk is opgeblazen.’

				‘Waarom verbaast dat me nou niet?’ zei Gillis lijzig.

				‘Is er nog nieuws?’

				‘Ja. Er wordt een huismeester vermist.’

				‘Wat?’

				‘De huismeester van de kerk. Degene die vanochtend de deuren van het gebouw heeft ontsloten. We proberen hem al de hele avond te bereiken. Hij is niet thuisgekomen.’

				Sam voelde dat zijn hart sneller ging slaan van opwinding. ‘Interessant.’

				‘We hebben al een politiebericht uitgegeven. De man heet Jimmy Brogan. En hij heeft een strafblad. Diefstal, vier jaar geleden, en twee keer rijden onder invloed, dat soort dingen. Niets schokkends. Ik heb Cooley gestuurd om met zijn vrouw te praten en het huis te doorzoeken.’

				‘Heeft Brogan ervaring met explosieven?’

				‘Niet voor zover wij weten. Zijn vrouw houdt bij hoog en bij laag vol dat hij onschuldig is. En hij is altijd voor het eten thuis.’

				‘Ga door, Gillis. Ga door.’

				‘Meer kan ik je niet vertellen. Ik ben helemaal kapot; ik ga naar huis.’

				‘Oké. Het is mooi geweest voor vandaag. Tot morgen.’

				De hele weg naar huis tolden alle feiten door Sams hoofd. Een bruiloft die niet doorging. Een vermiste huismeester. Een moordenaar in een zwarte Ford. En een bom. Waar paste Nina Cormier in deze krankzinnige reeks gebeurtenissen?

				Het was al halftwaalf toen hij eindelijk thuiskwam. Hij ging door de voordeur naar binnen, stapte de woonkamer in en deed het licht aan. Hij werd begroet door de vertrouwde bende. Wat een afgrijselijke troep. Binnenkort moest hij echt eens opruimen. Of misschien moest hij gewoon verhuizen; dat zou een stuk gemakkelijker zijn.

				Sam liep door de kamer en raapte links en rechts vuile was en vaat op. Hij legde de vaat in de gootsteen, smeet de was in de wasmachine en zette hem aan. Zaterdagavond, en de hippe vrijgezel doet zijn was. Wauw. Terwijl hij in de keuken stond te luisteren naar het snorren van de machine, dacht hij aan alle dingen die hij zou kunnen doen om van dit huis meer een thuis te maken. Meubels, wellicht? Het was een prima huisje waar niets mis mee was, maar hij bleef het almaar vergelijken met Robert Bledsoes huis met de Steinway-vleugel, het soort huis waarvan iedere vrouw droomde.

				Allemachtig, hij zou niet eens weten wat hij met een vrouw moest beginnen als er eentje gek genoeg was om bij hem in te trekken. Daarvoor was hij al te lang vrijgezel, te lang alleen. Er was natuurlijk af en toe wel eens een vrouw geweest, maar nooit langdurig. Hij moest toegeven dat dat meestal aan hem had gelegen. Of aan zijn werk. Ze snapten niet waarom iemand er welbewust voor koos om dit krankzinnige werk van bommen en terroristen te blijven doen. Ze vatten het op als een persoonlijke belediging dat hij zijn baan niet wilde opgeven om in plaats daarvan voor hén te kiezen.

				Misschien was hij gewoon nog nooit een vrouw tegengekomen voor wie hij zijn baan wílde opgeven.

				En dit was het resultaat, dacht hij bij zichzelf, terwijl hij vermoeid naar de mand met onopgevouwen kleren staarde. Het flitsende vrijgezellenleven. Hij liet de wasmachine rustig verder draaien en ging naar bed.

				Alleen, zoals gebruikelijk.

				De lichten waren aan op Ocean View Drive 318. Er was iemand thuis. De Cormier-vrouw? Robert Bledsoe? Of allebei?

				Hij reed langzaam voorbij in zijn groene Jeep Cherokee en keek lang en aandachtig naar het huis. Hij zag het dichte struikgewas bij de ramen, de schaduw van dennen en berken die aan beide kanten van het perceel oprezen. Voldoende begroeiing. Voldoende beschutting.

				Toen zag hij de auto die een blok verderop geparkeerd stond. Het licht van een straatlantaarn viel erop, en hij kon de silhouetten onderscheiden van de twee mannen die erin zaten. Politie, dacht hij. Ze hielden het huis in de gaten.

				Dit was niet het moment om het te doen.

				Hij sloeg de hoek om en reed verder. Dit klusje kon wel wachten. Het was alleen maar een kwestie van opruimen, een los eindje dat hij in zijn vrije tijd wel kon afwerken. Hij had andere zaken die hij moest afmaken, belangrijkere zaken, en daarvoor had hij slechts een week de tijd.

				Hij vervolgde zijn weg in de richting van de stad.

				Om 9.00 uur kwamen de bewakers om Billy ‘The Snowman’ Binford uit zijn gevangeniscel te escorteren.

				Zijn advocaat, Albert Darien, zat al op hem te wachten. Door het plexiglas heen dat de twee mannen scheidde, kon Billy aan Dariens sombere gezichtsuitdrukking al zien dat hij geen goed nieuws bracht. Billy nam plaats tegenover zijn advocaat. De bewaker stond niet dichtbij genoeg om hun gesprek te kunnen horen, maar Billy wist wel beter dan vrijuit te praten. Die zogenaamde vertrouwensrelatie tussen advocaat en cliënt was gewoon gelul. Als de politie of de officier van justitie je echt graag wilden grijpen, gaven ze om het even wie een microfoontje, zelfs je priester. Het was schandalig, de manier waarop je burgerrechten werden geschonden.

				‘Hallo, Billy,’ zei Darien door de intercom. ‘Hoe behandelen ze je?’

				‘Als een sultan. Hoe dénk je nou dat ze me behandelen? Je moet een paar dingen voor me ritselen, Darien. Een eigen televisie. Ik wil graag een eigen televisie.’

				‘Billy, we hebben een probleem.’

				De toon van Dariens stem beviel Billy niet. ‘Hoezo, een probleem?’ vroeg hij.

				‘Liddell is niet eens bereid om te praten over een akkoordje. Hij wil deze zaak per se voor laten komen. Iedere andere officier van justitie zou zichzelf de moeite besparen, maar ik denk dat Liddell jou wil gebruiken als opstapje naar Blaine House.’

				‘Wil hij zich verkiesbaar stellen als gouverneur?’

				‘Hij heeft het nog niet aangekondigd, maar als hij jou achter slot en grendel zet, kan hij niet meer stuk. En laten we eerlijk zijn, Billy, hij heeft meer dan genoeg bewijsmateriaal om je achter slot en grendel te zetten.

				Billy boog zich naar voren en keek zijn advocaat woedend aan door het plexiglas. ‘Daar betaal ik jóú voor. Wat doe jij in vredesnaam aan de situatie?’

				‘Ze weten te veel. Hobart gaat tegen je getuigen.’

				‘Hobart is een smeerlap. Het zal een eitje zijn om hem in diskrediet te brengen.’

				‘Ze hebben je transportdossiers. Het staat allemaal zwart op wit, Billy.’

				‘Oké, probeer het dan toch maar op een akkoordje te gooien. Hoe dan ook. Als je er maar voor zorgt dat mijn verblijf hier van korte duur is.’

				‘Ik heb toch al gezegd dat Liddell weigert het op een akkoordje te gooien.’

				Billy zweeg even. ‘Laat Liddell maar aan mij over,’ zei hij zacht.

				Darien staarde hem aan. ‘Hoe bedoel je?’

				‘Regel nu maar gewoon iets voor me. Laat Liddell maar aan mij over. Ik zorg wel dat hij –’

				‘Ik wil het niet weten.’ Darien leunde achterover; zijn handen beefden ineens. ‘Ik wil er helemaal niets van weten, oké?’

				‘Dat hoeft ook niet. Ik handel het wel af.’

				‘Als je mij er maar buiten laat.’

				‘Het enige wat ik van jou wil, Darien, is dat je zorgt dat deze zaak niet voorkomt. En dat je me hier zo snel mogelijk uit haalt. Begrepen?’

				‘Ja. Ja.’ Darien wierp een nerveuze blik op de bewaker, die geen enkele aandacht schonk aan hun gesprek. ‘Ik doe mijn best.’

				‘Let maar op,’ zei Billy. Een zelfingenomen grijns verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Volgende week is alles anders. Dan zal de officier van justitie meer dan bereid zijn om het op een akkoordje te gooien.’

				‘Waarom? Wat gebeurt er volgende week?’

				‘Dat wil je niet weten.’

				Darien slaakte een zucht en knikte. ‘Je hebt gelijk,’ mompelde hij. ‘Ik wil het niet weten.’

				Nina werd wakker van het doffe gestamp van aerobics dansmuziek. Beneden trof ze Daniella languit op de gelakte eikenhouten vloer van de fitnessruimte aan. Daniella was die ochtend gehuld in een glimmend roze fitnesspakje, en haar slanke benen sneden moeiteloos door de lucht op de maat van de muziek. Een ogenblik bleef Nina er gefascineerd naar staan kijken, als gehypnotiseerd door de aanblik van die strakke spieren. Daniella werkte hard aan haar lichaam. Sterker nog, ze deed bijna niets anders. Sinds haar huwelijk met George Cormier leek lichamelijke perfectie Daniella’s levensdoel te zijn.

				De muziek stopte. Daniella sprong bevallig overeind. Toen ze zich omdraaide om een handdoek te pakken, zag ze Nina in de deuropening staan. ‘O. Goedemorgen.’

				‘Morgen,’ zei Nina. ‘Ik geloof dat ik me heb verslapen. Is papa al naar zijn werk?’

				‘Je weet hoe hij is. Voor dag en dauw beginnen.’ Daniella veegde een dun laagje zweet weg met de handdoek. Een ongemakkelijke stilte strekte zich tussen hen uit. Zoals altijd. Het was meer dan alleen het pijnlijke karakter van hun onderlinge relatie, de bizarre realiteit dat deze schitterende godin technisch gezien Nina’s stiefmoeder was. Het was ook het feit dat de twee vrouwen, afgezien van hun connectie via George Cormier, werkelijk niets gemeen hadden.

				Nog nooit had Nina het zo duidelijk gevoeld als op dat moment, nu ze naar het volmaakte gezicht stond te staren van deze volmaakte blondine.

				Daniella stapte op een hometrainer en begon te trappen. Boven het snorren van het wiel uit zei ze: ‘George zei iets over een directievergadering. Hij is voor het eten weer thuis. O, en er is vanochtend twee keer voor je gebeld. Eén keer door die politieagent. Je weet wel, die knapperd.’

				‘Rechercheur Navarro?’

				‘Precies. Hij wilde weten hoe het met je was.’

				Dus hij maakte zich zorgen om haar, dacht Nina. Ineens voelde ze zich een stuk vrolijker. Hij bekommerde zich dus zodanig om haar, dat hij de moeite had genomen om te controleren of alles goed was met haar. Of misschien wilde hij gewoon controleren of hij niet met een kersvers lijk in zijn maag zat. Ja, dat was waarschijnlijk de reden waarom hij had gebeld.

				Terneergeslagen wilde Nina de kamer uit lopen, maar toen bedacht ze zich. ‘En het tweede telefoontje?’ vroeg ze. ‘Er was twee keer gebeld, zei je.’

				‘O, ja.’ Daniella, die er nog steeds lustig op los trapte, keek haar kalm aan over het stuur heen. ‘Het andere telefoontje was van Robert.’

				Geschokt staarde Nina terug. ‘Heeft Robert gebeld?’

				‘Hij wilde weten of je hier was.’

				‘Waar is híj?’

				‘Thuis.’

				Ongelovig schudde Nina haar hoofd. ‘Dat had je me wel eens eerder kunnen vertellen.’

				‘Je lag te slapen. Ik zag er het nut niet van in om je wakker te maken.’ Daniella leunde over het stuur en concentreerde zich nu volledig op het trappen. ‘Bovendien, hij belt straks terug.’

				Daar ging ze niet op wachten, besloot Nina. Ze wilde nu antwoorden. En ze wilde ze recht in haar gezicht.

				Met bonzend hart verliet ze het huis. Ze leende haar vaders Mercedes om naar Ocean View Drive te rijden. Hij zou hem niet eens missen; hij had immers nog een reserve Jaguar en BMW in de garage staan.

				Tegen de tijd dat ze Roberts oprit op reed, zat ze te trillen van zowel angst als woede. Wat zou ze in vredesnaam tegen hem zeggen? Wat zou hij tegen háár zeggen?

				Ze stapte de veranda op en belde aan. Ze had haar sleutels niet bij zich. Die had Sam Navarro. Trouwens, dit was haar huis niet meer. Dat was het nooit geweest.

				De deur zwaaide open, en Robert nam haar verbaasd op. Hij had een korte joggingbroek en een T-shirt aan, en zijn gezicht had de gezonde kleur van recente lichamelijke inspanning. Niet bepaald het toonbeeld van een man die wegkwijnt van verlangen naar zijn verloofde.

				‘Eh… Nina,’ zei hij. ‘Ik… maakte me zorgen om je.’

				‘Dat vind ik moeilijk te geloven.’

				‘Ik heb zelfs naar je vaders huis gebeld –’

				‘Wat is er gebeurd, Robert?’ Ze slaakte een zucht van verbijstering. ‘Waarom heb je me laten stikken?’

				Hij wendde zijn blik af. Dat alleen al vertelde haar hoe ver ze uit elkaar waren gedreven. ‘Het is niet gemakkelijk uit te leggen.’

				‘Voor mij was het ook niet gemakkelijk. Om iedereen naar huis te moeten sturen. Niet te weten waarom alles instortte. Je had het me kunnen vertellen. Een week van tevoren. Een dág van tevoren. In plaats daarvan laat je me daar verdorie stikken met het boeket in mijn handen! En ik me maar afvragen of het allemaal míjn schuld was. Of ík misschien iets verkeerd had gedaan.’

				‘Het ligt niet aan jou, Nina.’

				‘Waar ligt het dan wel aan?’

				Hij gaf geen antwoord en hield zijn blik afgewend, niet bereid om haar aan te kijken. Misschien bang om haar aan te kijken.

				‘Ik heb een heel jaar met je samengewoond,’ zei ze met trieste verwondering. ‘En ik heb geen flauw idee wie je bent.’ Met een onderdrukte snik stoof ze langs hem heen het huis binnen, rechtstreeks naar de slaapkamer.

				‘Wat ga je doen?’ riep hij haar na.

				‘De rest van mijn spullen inpakken. En maken dat ik hier wegkom, uit je huis en uit je leven.’

				‘Nina, het is niet nodig om onbeschoft te doen. We hebben het geprobeerd. Het is gewoon niets geworden. Waarom kunnen we niet gewoon vrienden zijn?’

				‘Is dat wat we zijn? Vrienden?’

				‘Dat zou ik graag willen. Ik zou niet weten waarom het niet zou kunnen.’

				Ze schudde haar hoofd en lachte. Een verbitterd geluid. ‘Vríénden draaien het mes niet rond nadat ze het in je hart hebben gestoken.’ Ze beende de slaapkamer binnen en begon laden open te trekken. Ze rukte er kleren uit en smeet ze op het bed. Netheid interesseerde haar niet meer; het enige wat ze wilde, was dit huis verlaten en het nooit meer zien. En hem evenmin. Tot een moment geleden had ze gedacht dat het nog mogelijk was om hun relatie te redden, om de scherven bijeen te rapen en te werken aan een gezamenlijke toekomst. Nu wist ze dat dat uitgesloten was. Ze wilde hém niet meer. Ze kon zich niet eens meer herinneren wat haar aanvankelijk had aangetrokken in dokter Robert Bledsoe. Zijn uiterlijk en zijn beroep waren dingen die ze wel aantrekkelijk vond, maar niet zo belangrijk. Nee, wat ze in Robert had gezien – of had gemeend te zien – was intelligentie en humor en zorgzaamheid. Al die dingen had hij haar laten zien.

				Wat een toneelstuk.

				Robert keek naar haar met een blik van gekrenkte edelmoedigheid. Alsof dit allemaal haar schuld was. Ze negeerde hem en liep naar de kast, haalde er een arm vol jurken uit en gooide ze op het bed. De stapel was zo hoog, dat hij dreigde om te vallen.

				‘Moet dat allemaal nu meteen gebeuren?’ vroeg hij.

				‘Ja.’

				‘Er zijn niet genoeg koffers.’

				‘Dan gebruik ik wel vuilniszakken. En ik neem mijn boeken ook mee.’

				‘Vandaag? Maar dat zijn er krankzinnig veel!’

				‘Ik heb deze week ook krankzinnig veel tijd nu ik niet op huwelijksreis hoef.’

				‘Je bent onredelijk. Luister, ik weet dat je boos bent. Daar heb je alle recht toe. Maar draaf in vredesnaam niet zo door.’

				‘Ik draaf door wanneer ík dat wil!’ gilde ze.

				Het geluid van een keel die werd geschraapt deed hen allebei verrast omkijken. Vanuit de deuropening van de slaapkamer sloeg Sam Navarro hen gade met een licht geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht.

				‘Nemen jullie politieagenten óóít de moeite om te kloppen?’ beet Robert hem toe.

				‘Ik heb geklopt,’ zei Sam. ‘Er werd niet op gereageerd.

				En de voordeur stond wagenwijd open.’

				‘Dit is huisvredebreuk,’ zei Robert. ‘U bent hier alwéér zonder huiszoekingsbevel.’

				‘Hij heeft geen huiszoekingsbevel nodig,’ zei Nina.

				‘In de wet staat van wel.’

				‘Niet als ik hem uitnodig om binnen te komen!’

				‘Je hebt hem niet uitgenodigd om binnen te komen. Hij is naar binnen gelópen.’

				‘De deur stond open,’ zei Sam. ‘Ik maakte me zorgen.’ Hij keek naar Nina. ‘Dat was niet zo slim, Miss Cormier, om hier alleen naartoe te rijden. U had me moeten laten weten dat u wegging uit het huis van uw vader.’

				‘Ben ik soms uw gevangene?’ mompelde ze, en ze liep terug naar de kast voor een nieuwe lading kleren. ‘Hoe wist u eigenlijk waar ik was?’

				‘Ik heb uw stiefmoeder gebeld vlak nadat u het huis had verlaten. Zij dacht dat u wel hier zou zijn.’

				‘Nou, dat klopt. En ik heb het druk.’

				‘Ja,’ mompelde Robert. ‘Dat kan ze als geen ander, het druk hebben.’

				Nina draaide zich met een ruk om naar haar ex-verloofde. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

				‘Dat ik niet de enige ben die schuld treft! Er zijn twee mensen voor nodig om een relatie te verknallen.’

				‘Ik heb jóú niet laten stikken in die kerk!’

				‘Nee, maar je hebt me wel laten stikken. Elke avond, maandenlang.’

				‘Wat? Wát?’

				‘Ik zat hier verdorie elke avond in mijn eentje! Ik zou het fijn hebben gevonden als er een lekkere maaltijd klaarstond wanneer ik thuiskwam, maar je was er nooit.’

				‘Ze hadden me nodig in de avondploeg. Daar kon ik niets aan veranderen!’

				‘Je had kunnen stoppen met werken.’

				‘Stoppen met wérken? Om wat te doen? Het gelukkige huisvrouwtje spelen voor een man die niet eens kon beslissen of hij wel met me wilde trouwen?’

				‘Als je van me hield, zou je dat hebben gedaan.’

				‘Allemachtig. Ik kan niet geloven dat je nu doet alsof het mijn schuld is. Ik híéld niet genoeg van je.’

				‘Miss Cormier,’ zei Sam. ‘Ik wil u even spreken.’

				‘Níét nú!’ snauwden Nina en Robert tegelijk. ‘Ik vind gewoon dat je moet weten dat ik zo mijn redenen had om het af te blazen,’ zei Robert vervolgens. ‘Een man heeft maar een beperkte hoeveelheid geduld, en daarna is het vanzelfsprekend om elders te gaan kijken.’

				‘Elders?’ Ze staarde hem aan met hernieuwd begrip. ‘Dus er was iemand anders,’ zei ze zacht. ‘Wat dacht je dan?’

				‘Ken ik haar?’

				‘Dat doet er nu toch niets meer toe.’

				‘Voor míj wel. Wanneer heb je haar ontmoet?’ Hij wendde zijn gezicht af. ‘Een tijdje geleden.’

				‘Hoe lang geleden?’

				‘Moet je horen, dit is irrelevant –’

				‘Zes maanden lang zijn we bezig geweest met het plannen van die bruiloft. Gezamenlijk. En je vond het niet nodig om me op de hoogte te brengen van het kleine detail dat je iets met een ander had?’

				‘Het lijkt me duidelijk dat jij de dingen op dit moment niet helder ziet. Tot die tijd wil ik er niet over praten.’ Robert draaide zich om en liep de kamer uit.

				‘Niet hélder?’ krijste ze. ‘Ik zie het nu een stuk helderder dan zes maanden geleden!’

				De enige reactie die ze kreeg, was de klap waarmee de voordeur werd dichtgeslagen.

				Een andere vrouw, dacht ze. Ze had het nooit geweten. Ze had het zelfs niet eens vermoed.

				Ineens voelde ze zich misselijk, en ze liet zich op het bed zakken. De stapel kleren tuimelde op de grond, maar ze merkte het niet eens. Evenmin drong het tot haar door dat ze huilde, dat de tranen haar over de wangen biggelden. Ze was misselijk en verdoofd tegelijk en zich enkel bewust van haar eigen verdriet. Het drong nauwelijks tot haar door dat Sam naast haar was komen zitten.

				‘Hij is het niet waard, Nina,’ zei hij sussend. ‘Hij is jouw verdriet niet waard.’

				Pas toen zijn warme hand zich om de hare sloot, keek ze op. Ze zag dat zijn kalme blik op haar gezicht gericht was. ‘Ik heb geen verdriet,’ zei ze.

				Zachtjes streken zijn vingers over haar wang, die nat was van de tranen. ‘Volgens mij wel.’

				‘Nee. Néé.’ Ze snikte en liet zich tegen hem aan zakken terwijl ze haar gezicht begroef in zijn shirt. ‘Nee,’ fluisterde ze tegen zijn borst.

				Ze registreerde slechts vaag dat zijn armen om haar heen gleden en haar dichterbij trokken. Ineens hielden die armen haar stevig vast, dicht tegen hem aan. Hij zei niets. De laconieke agent, zoals altijd. Maar ze voelde zijn warme adem in haar haren, voelde zijn lippen over haar kruin strijken, en ze hoorde dat zijn hart sneller ging slaan. Net zoals ze voelde dat het hare sneller ging slaan.

				Het had niets te betekenen, dacht ze. Hij was gewoon aardig tegen haar. Troostte haar zoals hij ieder slachtoffer zou troosten. Dat deed zij ook iedere dag in het ziekenhuis. Het was haar werk. Het was zijn werk.

				O, maar het voelde zo goed.

				Er was pure wilskracht voor nodig om zich uit zijn armen los te maken. Toen ze opkeek, zag ze dat zijn gezicht onbewogen was, zijn groene ogen ondoorgrondelijk. Geen hartstocht, geen verlangen. Gewoon de diender die zijn emoties onder controle had.

				Vlug veegde ze haar tranen weg. Wat voelde ze zich onnozel nu, gegeneerd omdat hij getuige was geweest van de scène tussen Robert en haar. Hij wist alles, kende elk vernederend detail, en ze kon het nauwelijks opbrengen om hem in de ogen te kijken. Ze stond op en begon de kleren van de grond te rapen.

				‘Wil je erover praten?’ vroeg hij.

				‘Nee.’

				‘Het lijkt me eigenlijk beter van wel. De man van wie je hield, verlaat je voor een andere vrouw. Dat is vrij heftig.’

				‘Oké, ik wil er wél over praten!’ Ze smeet een handvol kleren op het bed en keek hem aan. ‘Maar niet met de een of andere stoïcijnse agent die het geen bal interesseert!’

				Er viel een lange stilte. Hoewel hij haar onbewogen aankeek, voelde ze dat ze hem een gevoelige slag had toegebracht. En hij was te trots om het te laten merken. Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Sorry, Navarro, het spijt me echt. Dat was niet terecht.’

				‘Eerlijk gezegd, vind ik van wel,’ zei hij. ‘En zeg maar Sam.’

				‘Jij doet gewoon je werk. En dan val ik zo tegen je uit.’ Walgend van zichzelf ging Nina naast hem op het bed zitten. ‘Ik reageerde het gewoon op jou af. Ik ben zo… zo kwaad op mezelf omdat hij me alweer een schuldgevoel bezorgt.’

				‘Waarom een schuldgevoel?’

				‘Dat is het idiote! Ik zou niet weten waarom ik me schuldig zou moeten voelen! Hij doet het klinken alsof ik hem heb verwaarloosd. Maar ik zou mijn baan nooit opgeven, zelfs niet voor hem. Ik hou van mijn werk.’

				‘Hij is dokter. Hij moet toch ook lange dagen hebben gemaakt. Nachten, weekends.’

				‘Hij werkte vaak in het weekend.’

				‘Klaagde jij daarover?’

				‘Natuurlijk niet. Dat is nu eenmaal zijn werk.’

				‘Dus?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan.

				‘O.’ Ze zuchtte. ‘De klassieke twee maten.’

				‘Precies. Ik zou niet van mijn vrouw verwachten dat ze het werk waarvan ze hield opgaf, alleen om een warme hap voor me klaar te maken en me elke avond in de watten te leggen.’

				Ze staarde neer op haar handen, die ineengeklemd in haar schoot lagen. ‘Zou jij dat niet doen?’

				‘Dat is geen liefde. Dat is bezitterigheid.’

				‘Die vrouw van jou boft maar,’ zei ze zacht.

				‘Het was slechts hypothetisch gesproken.’

				Ze keek hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Je bedoelt… dat het slechts een hypothetische vrouw was?’

				Hij knikte.

				Dus hij was niet getrouwd. Die informatie deed haar onverwacht blozen van blijdschap. Wat mankeerde haar in vredesnaam? Haastig wendde ze haar blik af, bang dat hij de verwarring in haar ogen zou zien. ‘Je, eh… zei dat je me wilde spreken.’

				‘Het gaat over de zaak.’

				‘Het moet wel heel belangrijk zijn als je al die moeite hebt gedaan om me op te sporen.’

				‘Ik vrees dat er een nieuwe ontwikkeling is. Geen aangename.’

				Ze bleef roerloos zitten. ‘Is er iets gebeurd?’

				‘Wat weet jij over de huismeester van de kerk?’

				Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet helemaal niets over hem. Ik weet niet eens hoe hij heet.’

				‘Hij heette Jimmy Brogan. We hebben gisteren de hele avond geprobeerd hem op te sporen. We weten dat hij gisterochtend de kerkdeuren heeft geopend. Dat hij de hele ochtend in en rond het gebouw is geweest. Maar niemand schijnt te weten waar hij na de explosie gebleven is. Wat we wel weten, is dat hij niet in het buurtcafé is geweest waar hij ’s middags meestal naartoe gaat.’

				‘Je zei héétte. Dat hij Jimmy Brogan héétte. Betekent dat…’

				Sam knikte. ‘We hebben zijn lichaam vanochtend gevonden. Hij zat in zijn auto, die geparkeerd stond in een weiland in Scarborough. Hij is overleden aan een schot door zijn hoofd. Het vuurwapen lag bij hem in de auto. Zijn vingerafdrukken zaten erop.’

				‘Zelfmoord?’ vroeg ze zacht.

				‘Daar lijkt het wel op.’

				Te geschokt om iets te zeggen, deed ze er het zwijgen toe.

				‘We wachten nog op het rapport van het forensisch laboratorium. Er zijn een paar details waarmee ik wat moeite heb. Het is me allemaal te netjes, te keurig afgewerkt. Er zijn nergens losse eindjes meer.’

				‘De bomaanslag incluis?’

				‘De bomaanslag incluis. Er lag een aantal voorwerpen in de kofferbak die Brogan in verband lijken te brengen met de bom. Ontstekingsdraad. Groen elektriciteitstape. Het is allemaal behoorlijk overtuigend bewijsmateriaal.’

				‘Je klinkt anders niet overtuigd.’

				‘Het probleem is dat Brogan, voor zover we weten, geen enkele ervaring had met explosieven. Bovendien kunnen we geen motief bedenken voor een bomaanslag. Of voor de aanslag op jou. Kun jij ons verder helpen?’ Vragend keek hij haar aan.

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niets over de man.’

				‘Komt de naam Brogan je bekend voor?’

				‘Nee.’

				‘Hij kende jóú wel. Er lag een briefje met jouw adres erop in zijn auto.’

				Ze staarde hem aan. Zijn blik was ondoorgrondelijk. Het beangstigde haar hoe weinig ze in zijn ogen kon lezen. Hoe diep de man begraven zat in de politieagent. ‘Waarom zou hij mijn adres hebben gehad?’ vroeg ze.

				‘Je moet de een of andere connectie met hem hebben,’ antwoordde hij.

				‘Ik ken niemand die Brogan heet.’

				‘Waarom zou hij dan proberen je te vermoorden? Je van de weg af te rijden?’

				‘Hoe weet je dat híj het gedaan heeft?’

				‘Vanwege zijn auto. Waar we zijn lichaam in hebben gevonden.’

				Ze slikte moeizaam. ‘Was het een zwarte?’ Hij knikte. ‘Een zwarte Ford.’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 5

				Sam reed haar naar het mortuarium. Geen van beiden zei veel. Hij was uiterst voorzichtig met het geven van informatie, en zij was te zeer geschrokken om naar de details te vragen. De hele weg ernaartoe spookte het constant door haar hoofd: wie was Jimmy Brogan en waarom wilde hij haar vermoorden?

				Toen ze in het mortuarium door de gang naar de lijkenkamer liepen, hield Sam haar arm stevig vast. Hij stond naast haar toen de mortuariummedewerker hen meenam naar de wand met lijkenlades. Op het moment dat de lade werd uitgetrokken, kromp ze onwillekeurig ineen. Sams arm gleed rond haar middel, een onwankelbare steun bij de gruwelijke aanblik waarmee ze zo zou worden geconfronteerd.

				‘Het is niet fraai,’ zei de mortuariummedewerker. ‘Bent u zover?’

				Nina knikte.

				Hij trok het lijkkleed weg en deed een stap achteruit.

				Als verpleegster op de afdeling Spoedeisende Hulp had ze al heel wat akelige dingen gezien, maar dit sloeg echt alles. Ze wierp één blik op het gezicht van de man – althans, op wat ervan over was – en draaide zich snel om. ‘Ik ken hem niet,’ fluisterde ze.

				‘Weet je het zeker?’ vroeg Sam.

				Ze knikte en voelde ineens dat ze begon te wankelen. Onmiddellijk bood hij haar steun en voerde haar met zijn arm bij de laden vandaan, de lijkenkamer uit.

				In het kantoor van de lijkschouwer warmde ze haar handen aan een kop thee terwijl Sam met zijn partner belde. Ze registreerde het gesprek slechts vaag. Zijn toon was even zakelijk als altijd en verried op geen enkele manier wat voor gruwel hij even daarvoor had aanschouwd.

				‘…herkent hem niet. De naam evenmin. Weet je zeker dat we geen schuilnaam hebben?’ vroeg Sam.

				Nina hield haar kopje met twee handen vast maar had nog niets gedronken. Haar maag was te zeer van streek. Op het bureau naast haar lag het dossier van Jimmy Brogan, opengeslagen bij de pagina met persoonsgegevens. Het meeste van wat ze zag, riep geen herinneringen op. Zijn adres niet, de naam van zijn vrouw niet. Ze kende alleen de naam van de werkgever: de Good Shepherd Church. Ze vroeg zich af of dominee Sullivan was ingelicht, vroeg zich af hoe hij het maakte in het ziekenhuis. Het zou een dubbele schok zijn voor de oude man. Eerst de bomaanslag op zijn kerk en daarna de dood van de huismeester. Ze moest hem die dag maar eens opzoeken om te zien hoe het met hem was…

				‘Bedankt, Gillis. Ik ben om drie uur terug. Ja, regel dat maar, wil je?’ Sam hing op en wendde zich tot Nina. Bij het zien van haar gezicht, fronste hij bezorgd zijn voorhoofd. ‘Gaat het?’

				‘Ja hoor.’ Ze rilde en omklemde haar mok nog steviger.

				‘Je ziet er niet best uit. Volgens mij moet je even bijkomen. Kom mee.’ Hij stak haar zijn hand toe. ‘Het is lunchpauze. Verderop in de straat is een eethuisje.’

				‘Kun jij nu gewoon aan eten denken?’

				‘Het is mijn beleid om nooit een maaltijd over te slaan. Of heb je misschien liever dat ik je naar huis breng?’

				‘Het kan me niet schelen,’ zei ze, opstaand uit haar stoel. ‘Als je me hier maar weghaalt.’

				Nina prikte lusteloos in een salade terwijl Sam met smaak een hamburger verorberde.

				‘Ik snap niet hoe je dat doet,’ zei ze. ‘Hoe je van het mortuarium kunt omschakelen naar een grote lunch.’

				‘Noodzaak.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Met dit beroep kan een man heel snel heel mager worden.’

				‘Als agent zul je wel enorm veel narigheid tegenkomen.’

				‘Jij bent verpleegster op de afdeling Spoedeisende Hulp. Ik zou denken dat jij toch ook wel het een en ander voor je kiezen krijgt.’

				‘Jawel, maar als ze bij ons komen, leven ze meestal nog.’

				Hij veegde zijn handen af aan een servetje en schoof zijn lege bord aan de kant. ‘Dat is waar. Als het om een bom gaat, mag ik van geluk spreken als ik nog iemand levend aantref tegen de tijd dat ik ter plaatse ben. Als we al iemand terugvinden.’

				‘Hoe ga je daarmee om? Hoe hou je dit werk vol?’

				‘De uitdaging.’

				‘Werkelijk, Sam. Hoe ga je om met de gruwelen?’

				‘Het is niet zozeer de vraag hóé ik ermee omga, maar meer waaróm. Mensen die bommen maken, zijn een apart soort criminelen. Ze zijn niet zoals de vent die een overval pleegt bij de slijterij om de hoek. Bommenleggers zijn vaklui. Sommigen van hen zijn ware genieën. Tegelijkertijd zijn het ook lafaards. Moordenaars op afstand. Het is die combinatie die die jongens extra gevaarlijk maakt. En het maakt mijn werk des te bevredigender als ik ze kan grijpen.’

				‘Dus je geniet er echt van?’

				‘Geníéten is niet het juiste woord. Het is meer dat ik de puzzel niet kan wegleggen. Ik blijf naar de stukjes kijken en ze ronddraaien. Ik probeer te begrijpen welke zieke geest zoiets zou doen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien maakt dat van mij net zo’n monster. Dat ik het bevredigend vind om me met die types te meten.’

				‘Of misschien betekent het dat je een uitstekende politieagent bent.’

				Hij lachte. ‘Het is dát, of ik ben net zo kierewiet als die bommenleggers zijn.’

				Terwijl ze over de tafel heen naar zijn lachende gezicht staarde, vroeg ze zich ineens af waarom ze zijn ogen ooit zo beangstigend had gevonden. Eén lach, en Sam Navarro veranderde van politieagent in een mens van vlees en bloed. En in een buitengewoon aantrekkelijke man.

				Nee, dit zou ze niet laten gebeuren, dacht ze met plotselinge vastberadenheid. Het zou een grote vergissing zijn om direct na de afwijzing door Robert toe te geven aan een idiote verliefdheid op een politieagent.

				Ze dwong zichzelf om weg te kijken, naar alles behalve zijn gezicht, en haar blik bleef uiteindelijk rusten op zijn handen. Op de lange gebruinde vingers. ‘Als Brogan de bommenlegger was, dan heb ik nu zeker niets meer te vrezen?’

				‘Als hij de bommenlegger was.’

				‘Het bewijsmateriaal lijkt behoorlijk overtuigend. Waarom klink je dan niet overtuigd?’

				‘Ik kan het niet uitleggen. Het is gewoon… een gevoel. Instinct, vermoed ik. Daarom wil ik dat je nog steeds voorzichtig blijft.’

				Ze sloeg haar ogen op om zijn blik te ontmoeten en zag dat zijn glimlach verdwenen was. De politieagent was weer terug. ‘Je denkt dat het nog niet voorbij is,’ zei ze.

				‘Dat denk ik, ja.’

				Sam reed Nina terug naar Ocean View Drive, hielp haar de Mercedes vol laden met een paar armen vol boeken en kleren en wachtte tot ze veilig op weg was naar haar vaders huis.

				Vervolgens keerde hij terug naar het bureau.

				Om drie uur was er een vergadering. Sam, Gillis, Tanaka van het forensisch lab en een derde rechercheur van de Bomb Task Force, Francis Cooley, waren erbij aanwezig. Iedereen legde zijn puzzelstukjes op tafel.

				Cooley nam als eerste het woord. ‘Ik heb de dossiers van Jimmy Brogan nog eens goed bekeken. De man heeft geen schuilnaam. Dat is zijn echte naam. Vijfenveertig jaar, geboren en getogen in South Portland, klein strafblad. Tien jaar getrouwd, geen kinderen. Hij is acht jaar geleden door dominee Sullivan in dienst genomen. Werkte als huismeester en klusjesman in en rond het kerkgebouw. Nooit problemen, afgezien van een paar keer te laat komen met een kater nadat hij zich weer eens aan drank te buiten was gegaan. Niet in militaire dienst geweest, geen vervolgopleiding na de middelbare school. Zijn vrouw zegt dat hij dyslectisch was. Ik zie deze man gewoon geen bom in elkaar knutselen.’

				‘Had Mrs. Brogan enig idee waarom Nina Cormiers adres in zijn auto lag?’ vroeg Sam.

				‘Nee. Ze had de naam nog nooit eerder gehoord. En ze zegt dat het niet het handschrift van haar man was.’

				‘Hadden ze huwelijksproblemen?’

				‘Ze waren dolgelukkig, heeft ze me verteld. Ze is helemaal kapot van verdriet.’

				‘Dus we hebben een gelukkig getrouwde, onopgeleide, dyslectische huismeester als hoofdverdachte?’

				‘Ik vrees van wel, Navarro.’

				Sam schudde zijn hoofd. ‘Dit wordt met de minuut erger.’ Hij keek naar Tanaka. ‘Eddie, geef jij ons dan wat antwoorden. Alsjeblieft.’

				Tanaka, nerveus als altijd, schraapte zijn keel. ‘Je zult niet vrolijk worden van wat ik heb.’

				‘Gooi het er toch maar uit.’

				‘Oké. Ten eerste is het vuurwapen in de auto een jaar geleden als gestolen opgegeven door de wettige eigenaar in Miami. We weten niet hoe Brogan het in zijn bezit heeft gekregen. Zijn vrouw zegt dat hij totaal geen verstand had van vuurwapens. Ten tweede was Brogans auto inderdáád de zwarte Ford die Miss Cormiers Honda van de weg heeft gedrukt. De verfschilfers passen. Ten derde zijn de voorwerpen in de kofferbak dezelfde als die zijn gebruikt bij de bomaanslag op de kerk. Vijf centimeter breed groen elektriciteitstape. Exact hetzelfde ontstekingsdraad.’

				‘Dat is Vincent Spectres visitekaartje,’ zei Gillis. ‘Groen elektriciteitstape.’

				‘Hetgeen betekent dat we waarschijnlijk te maken hebben met een leerling van Spectre. Er is nog iets wat jullie niet leuk zullen vinden. Het voorlopige rapport van de lijkschouwer is zojuist binnengekomen. Er zijn geen kruitsporen gevonden op de hand van het stoffelijk overschot. Dat is niet per definitie sluitend bewijs, want poeder veeg je natuurlijk zo weg, maar het pleit wel tegen een zelf aangebrachte verwonding. Wat echter de doorslag geeft, is de schedelfractuur.’

				‘Wat?’ zeiden Sam en Gillis tegelijk.

				‘Een schedelfractuur, rechter wandbeen. Vanwege alle weefselschade door de schotwond was het met het blote oog niet goed te zien, maar op de röntgenfoto’s wel. Jimmy Brogan is op zijn hoofd geslagen. Vóórdat hij is doodgeschoten.’

				Het was zeker tien seconden stil in de kamer. Toen zei Gillis: ‘En ik was er bijna ingetuind. Met open ogen.’

				‘Hij is goed,’ zei Sam, ‘maar niet goed genoeg.’ Hij keek naar Cooley. ‘Ik wil meer weten over Brogan. Ik wil dat jij en je team de naam achterhalen van iedere vriend en iedere kennis die Brogan had. Praat met iedereen. Het lijkt erop dat onze huismeester foute vrienden had. Misschien dat iemand iets weet, iets heeft gezien.’

				‘Zouden die lui van Moordzaken daar niet al werk van maken?’

				‘Wij doen hetzelfde. Misschien zien zij iets over het hoofd. En raak niet verzeild in territoriumconflicten, oké? We willen niet met de eer gaan strijken. Het enige wat we willen, is de bommenlegger.’

				Zuchtend stond Cooley op. ‘Op naar de weduwe Brogan dan maar weer.’

				‘Gillis,’ zei Sam. ‘Jij moet nog een keer met de getuige van de bruid en die van de bruidegom gaan praten. Misschien hebben zij connecties met Brogan. Of herkennen ze zijn foto. Ik ga nog een keer naar het ziekenhuis om met dominee Sullivan te praten. En ik zal ook dokter Bledsoe voor mijn rekening nemen.’

				‘Hoe is het met de bruid?’ informeerde Gillis. ‘Ik heb de vragen al een paar keer gesteld. Ze zegt dat ze helemaal niets over hem weet.’

				‘Alles lijkt om haar te draaien.’

				‘Ik weet het. En ze heeft geen flauw idee waarom. Maar misschien weet haar ex-bruidegom er meer van.’

				De vergadering werd opgeheven, en iedereen stortte zich op zijn eigen taak. Er zou teamwork voor nodig zijn om de bommenlegger te vinden, en hoewel Sam een goed team had, wist hij dat ze eigenlijk met te weinig mensen waren. Sinds die jonge agent de week ervoor was omgekomen bij de explosie in de loods, had Moordzaken zich in het onderzoek gemengd, en die lui slorpten alle mensen en middelen op. Bij Moordzaken waren ze van mening dat de Bomb Task Force niet veel meer was dan een clubje ‘techneuten’ – de jongens die je liet komen als je niet wilde dat je hoofd van je romp werd geblazen.

				De jongens van Moordzaken waren behoorlijk slim, maar de jongens van Bombs waren slimmer. Daarom reed Sam zelf naar het Maine Medical Center om dominee Sullivan opnieuw te ondervragen. Deze nieuwste informatie over de dood van Jimmy Brogan betekende een heel scala aan nieuwe mogelijkheden. Misschien was Brogan een volkomen onschuldige sufferd. Misschien had hij iets gezien – en dat aan de dominee verteld.

				In het ziekenhuis kreeg Sam te horen dat dominee Sullivan die ochtend van de intensive care was overgeplaatst. Van een hartaanval was geen sprake geweest, en Sullivan lag nu op een gewone zaal.

				Toen Sam de kamer van de dominee binnen liep, trof hij deze zittend in bed aan met een somber gezicht. Er was al een bezoeker – Dick Yeats van Moordzaken. Niet een van Sams favoriete personen.

				‘Hé, Navarro,’ zei Yeats op die brutale toon van hem. ‘Jij hebt hier niets te zoeken. Wij doen de zaak Brogan.’ ik zou graag zelf even met dominee Sullivan praten.’

				‘Hij beschikt niet over bruikbare informatie.’

				‘Desalniettemin zou ik hem graag mijn eigen vragen willen stellen,’ zei Sam.

				‘Zoals je wilt,’ zei Yeats terwijl hij naar de deur liep. ‘Al zou ik denken dat jullie bij Bombs je tijd beter konden besteden als jullie de mensen van Moordzaken gewoon hun werk lieten doen.’

				Sam richtte zich tot de dominee op leeftijd, die zichtbaar ongelukkig was bij het vooruitzicht om met de zoveelste politieagent te moeten praten.

				‘Het spijt me, eerwaarde, maar ik vrees dat ik u nog een paar vragen zal moeten stellen,’ zei Sam.

				Dominee Sullivan zuchtte. De vermoeidheid stond duidelijk op zijn gerimpelde gezicht te lezen. ‘Ik kan u niet meer vertellen dan ik al gedaan heb.’

				‘U hebt gehoord over Brogans dood?’

				‘Ja. Die agent… Die figuur van Moordzaken…’

				‘Rechercheur Yeats.’

				‘Hij was veel plastischer dan noodzakelijk. Ik had geen behoefte aan alle… details.’

				Sam ging op een stoel zitten. De dominee had een betere kleur dan de dag ervoor, maar hij zag er nog steeds breekbaar uit. De gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur moesten een hel voor hem zijn geweest. Eerst de verwoesting van zijn kerkgebouw, en daarna de gewelddadige dood van zijn huismeester. Sam vond het vreselijk om de oude man te moeten kwellen met nog meer vragen, maar hij had geen keus.

				Helaas leverde het geen nieuwe antwoorden op. Dominee Sullivan wist niets over Jimmy Brogans privéleven. Evenmin kon hij een reden verzinnen waarom Brogan, of wie dan ook, een aanslag zou willen plegen op de Good Shepherd Church. Er waren natuurlijk wel eens incidentjes geweest. Vandalisme en diefstal. Daarom had hij de maatregel ingesteld om de kerkdeuren ’s nachts op slot te doen, iets wat hem veel verdriet deed, aangezien hij vond dat de kerkdeuren dag en nacht open moesten staan voor mensen in nood. De verzekeringsmaatschappij was echter onverbiddelijk geweest, en dus had dominee Sullivan zijn medewerkers opdracht gegeven om elke avond om zes uur af te sluiten, en elke ochtend om zeven uur de deuren weer open te doen.

				‘En sindsdien zijn er geen incidenten meer geweest?’ vroeg Sam.

				‘Niets meer,’ antwoordde de dominee. ‘Althans, totdat die bomaanslag werd gepleegd.’

				Dit was een dood spoor, dacht Sam. Yeats had gelijk: hij verdeed hier zijn tijd.

				Toen hij opstond en weg wilde gaan, werd er op de deur geklopt. Een zwaarlijvige vrouw stak haar hoofd om de deur.

				‘Dominee Sullivan?’ zei ze. ‘Is dit een goed moment voor een bezoekje?’

				De sombere uitdrukking op het gezicht van de dominee maakte direct plaats voor opluchting. Dankbaarheid. ‘Helen! Wat ben ik blij dat je terug bent! Heb je gehoord wat er is gebeurd?’

				‘Op televisie, vanochtend. Zodra ik het zag, heb ik mijn spullen gepakt en ben ik meteen naar huis gekomen.’ De vrouw, die een bos anjers in haar hand hield, liep naar het bed toe en omhelsde dominee Sullivan met tranen in haar ogen. ‘Ik heb de kerk gezien. Ik ben er net langsgereden. O, wat een chaos.’

				‘Je weet nog niet alles, vrees ik,’ zei dominee Sullivan. Hij slikte. ‘Jimmy is dood.’

				‘Lieve help.’ Helen liet hem verschrikt los. ‘Is hij… omgekomen bij de explosie?’

				‘Nee. Ze zeggen dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Ik wist niet eens dat hij een vuurwapen had.’

				Helen deed een wankele stap naar achteren. Sam greep haar onmiddellijk bij haar vlezige arm en voerde haar mee naar de stoel waaruit hij zojuist was opgestaan. Trillend ging ze zitten, haar gezicht wit van de schrik.

				‘Neem me niet kwalijk, ma’am,’ zei Sam vriendelijk. ‘Ik ben rechercheur Navarro van de Portland Police. Zou ik uw volledige naam mogen hebben?’

				Ze slikte. ‘Helen Whipple.’

				‘U bent de secretaresse van de kerk?’

				Ze keek verdwaasd naar hem op. ‘Ja. Ja.’

				‘We hebben geprobeerd contact met u op te nemen, Miss Whipple.’

				‘Ik… Ik was bij mijn zus. In Amherst.’ Ze zat handenwringend en hoofdschuddend op haar stoel. ‘Ik kan het niet geloven. Ik heb Jimmy gisteren nog gezien. Ik kan niet geloven dat hij er niet meer is.’

				‘Hebt u Brogan gezien? Hoe laat was dat?’

				“s Morgens. Vlak voordat ik de stad verliet.’ Ze begon in haar tasje te graven, wanhopig op zoek naar papieren zakdoekjes. ‘Ik ben nog even op kantoor geweest om een paar rekeningen te betalen voordat ik wegging.’

				‘Hebt u hem nog gesproken?’

				‘Uiteraard. Jimmy is zo’n…’ Ze snikte zacht. ‘…wás zo’n… vriendelijke man. Hij kwam altijd even een praatje maken in het kantoor. Omdat ik op vakantie zou gaan en dominee Sullivan er nog niet was, heb ik Jimmy gevraagd of hij een paar dingen voor me wilde doen.’

				‘Wat voor dingen?’

				‘O, er was zoveel consternatie. De bruiloft, begrijpt u. De bloemist kwam om de haverklap vragen of hij de telefoon mocht gebruiken. De wastafel in het herentoilet lekte, en er moest met spoed een loodgieter komen. Ik moest Jimmy wat laatste instructies geven. Van waar de huwelijksgeschenken neergezet moesten worden tot en met welke loodgieter er gebeld moest worden. Ik was dolblij toen dominee Sullivan arriveerde en ik weg kon.’

				‘Neem me niet kwalijk, ma’am,’ viel Sam haar in de rede. ‘U zei iets over huwelijksgeschenken.’

				‘Ja. Het is zo lastig dat sommige mensen hun cadeau bij de kerk laten bezorgen in plaats van bij de bruid thuis.’

				‘Hoeveel cadeaus zijn er bij de kerk bezorgd?’

				‘Eentje maar. Jimmy… O, die arme Jimmy. Het is zo oneerlijk. Een vrouw en alles…’

				Het kostte Sam de grootste moeite om zijn geduld te bewaren. ‘Hoe ging het precies met dat cadeau?’

				‘O. Dat. Jimmy zei dat een man het was komen afgeven. Hij liet het me zien. Prachtig ingepakt, met allemaal snoezige zilveren klokjes en linten en –’

				‘Mrs. Whipple,’ onderbrak Sam haar opnieuw. ‘Wat is er met dat cadeau gebeurd?’

				‘O, dat weet ik niet. Ik heb tegen Jimmy gezegd dat hij het aan de moeder van de bruid moest geven. Ik neem aan dat hij dat heeft gedaan.’

				‘Maar de moeder van de bruid was er toch nog niet? Wat zou Jimmy er dan mee gedaan kunnen hebben?’

				Hulpeloos haalde Helen Whipple haar schouders op. ‘Ik vermoed dat hij het ergens heeft neergelegd waar ze het zeker zouden vinden. Op de voorste bank.’

				De voorste bank. Het centrum van de explosie.

				‘Aan wie was het cadeau gericht?’ vroeg Sam scherp.

				‘Aan de bruid en bruidegom, natuurlijk.’

				‘Mr. Bledsoe en zijn verloofde?’

				‘Ja. Dat stond op het kaartje. Mr. en Mrs. Robert Bledsoe.’

				Het begon nu duidelijk te worden, dacht Sam toen hij in zijn auto stapte. De bezorgmethode. Het tijdstip. Maar het doelwit was nog niet helemaal duidelijk. Had Nina Cormier of Robert Bledsoe om het leven moeten komen? Of allebei?

				Nina, zo wist hij, had geen antwoorden, geen vijanden voor zover ze wist. Zij kon hem niet helpen.

				Dus reed Sam naar Ocean View Drive, naar het huis van Robert Bledsoe. Dit keer zou Bledsoe beslist een aantal vragen beantwoorden, en de eerste twee waren: wie was de andere vrouw met wie hij een affaire had, en was ze jaloers genoeg om de bruiloft van haar minnaar te dwarsbomen en daarbij een tiental mensen te doden?

				Twee blokken voordat hij er was, wist hij dat er iets mis was. In de verte zag hij blauwe zwaailichten en kijkers die zich hadden verzameld op de stoepen.

				Sam parkeerde de auto en baande zich snel een weg door de menigte. Op de erfgrens van Bledsoes oprit was geel politielint gespannen tussen twee houten paaltjes. Hij zwaaide met zijn politiepenning naar de agent die de wacht hield en stapte over het lint heen.

				Rechercheur Moordzaken Dick Yeats begroette hem op de oprit met zijn gebruikelijke superieure toon van ik-heb-hier-de-leiding.

				‘Nogmaals hallo, Navarro. We hebben alles onder controle.’

				‘Wat hebben jullie onder controle? Wat is er gebeurd?’

				Yeats knikte in de richting van de BMW op de oprit.

				Langzaam liep Sam om de achterbumper heen. Toen pas zag hij het bloed. Het stuur en de voorstoel waren ermee bedekt. Er lag ook een klein plasje op de oprit.

				‘Robert Bledsoe,’ zei Yeats. ‘Eén keer in zijn slaap geschoten. De ambulance is net weg. Hij leeft nog, maar ik verwacht niet dat hij het zal redden. Hij was net zijn oprit op gedraaid en wilde uit de auto stappen. Er ligt een tas met boodschappen in de kofferbak. IJs dat nauwelijks gesmolten is. De buurvrouw zag een groene jeep wegrijden, vlak voordat ze Bledsoes lichaam zag. Ze denkt dat er een man achter het stuur zat, maar ze heeft zijn gezicht niet gezien.’

				‘Een man?’ Sams hoofd schoot omhoog. ‘Donker haar?’

				‘Ja.’

				‘O, god.’ Sam draaide zich om en liep in de richting van zijn auto. Nina, dacht hij, en ineens begon hij te rennen. Een man met donker haar had Nina van de weg af gereden. Bledsoe was dood. Was Nina nu aan de beurt?

				Sam hoorde Yeats zijn naam schreeuwen, maar tegen die tijd was hij al in zijn auto gesprongen. Met piepende banden maakte hij een draai van honderdtachtig graden en reed weg van Ocean View Drive.

				Het hele eind naar George Cormiers huis reed hij met zijn zwaailichten aan.

				Het voelde alsof hij al een eeuwigheid had staan aanbellen voordat er werd opengedaan. Uiteindelijk zwaaide de deur open en verscheen Daniella, haar volmaakte gezicht geplooid in een glimlach. ‘Nee maar, rechercheur Navarro, hallo.’

				‘Waar is Nina?’ wilde hij weten, en hij stoof langs haar heen het huis binnen.

				‘Ze is boven. Waarom?’

				‘Ik moet haar spreken. Nu meteen.’ Sam liep in de richting van de trap, maar bleef staan toen hij voetstappen hoorde op de overloop boven. Hij keek omhoog en zag Nina boven aan de trap staan, haar haren een weelderige zijdeachtige massa.

				Ze was ongedeerd, constateerde hij opgelucht. Ze was nog steeds ongedeerd.

				Nina was nonchalant gekleed in een spijkerbroek en T-shirt en had een tasje over haar schouder, alsof ze op het punt stond het huis te verlaten.

				Toen ze de trap af liep, bracht ze de ongrijpbare geur van zeep en shampoo met zich mee. Nina’s geur, dacht hij met een aangenaam gevoel van herkenning. Sinds wanneer herinnerde hij zich haar geur?

				Tegen de tijd dat ze bij de onderste tree was, keek ze hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ze.

				‘Heeft nog niemand je gebeld?’

				‘Waarover?’

				‘Robert.’

				Roerloos bleef ze staan, haar donkere ogen ineens doordringend op hem gericht.

				Hij kon de vragen in haar ogen lezen en wist dat ze te bang was om ze te stellen. Hij pakte haar hand. Die was koud. ‘Je kunt maar beter met me meegaan.’

				‘Waarheen?’

				‘Het ziekenhuis. Daar hebben ze hem naartoe gebracht.’ Zachtjes voerde hij haar mee naar de deur.

				‘Wacht!’ riep Daniella.

				Sam keek achterom.

				Als aan de grond genageld staarde Daniella hen aan. ‘Wat is er met Robert? Wat is er gebeurd?’

				‘Hij is neergeschoten. Het is nog maar net gebeurd, vlak voor zijn huis. Ik vrees dat het er niet best uitziet.’

				Daniella deed een stap naar achteren, alsof ze een klap had gekregen. Het was haar reactie, die blik vol afgrijzen in haar ogen, die Sam alles vertelde wat hij moest weten. Dus zij was de andere vrouw, dacht hij bij zichzelf. Deze blondine met haar strakke lichaam en haar volmaakte gezicht.

				Hij voelde Nina’s arm trillen in zijn greep. ‘We kunnen maar beter gaan,’ zei hij, haar naar de deur leidend. ‘Er is geen tijd te verliezen.’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 6

				De daaropvolgende vier uur brachten ze door in een wachtkamer in het ziekenhuis.

				Hoewel Nina geen deel uitmaakte van het medische team dat nu vocht voor Roberts leven, kon ze zich maar al te goed voorstellen wat zich op dat moment afspeelde in de operatiekamer. De infusen met bloed en zoutoplossingen. Het gevecht om het bloeden van de patiënt onder controle te krijgen, zijn bloeddruk op peil en zijn hart aan de gang te houden. Ze wist het als geen ander omdat ze andere keren, bij andere patiënten, deel had uitgemaakt van het team. Nu was ze veroordeeld tot deze nutteloze taak van wachten en vrezen. Hoewel haar relatie met Robert definitief verbroken was, hoewel ze hem zijn verraad niet had vergeven, wilde ze hem beslist niet gewond zien.

				Of dood.

				Het was Sams aanwezigheid die haar kalm en op de been hield gedurende die lange avond. Andere agenten kwamen en gingen. Terwijl de uren verstreken, was Sam de enige die naast haar bleef zitten op de bank, zijn hand om de hare geklemd in een stilzwijgend gebaar van steun. Ze kon zien dat hij moe was, maar hij week niet van haar zijde. De hele avond bleef hij pal naast haar.

				En hij was bij haar toen de neuroloog naar buiten kwam om te melden dat Robert op de operatietafel was overleden.

				Nina incasseerde de klap in stilte, als verlamd. Ze was te zeer aangeslagen om tranen te vergieten, om veel meer te zeggen dan: ‘Bedankt voor uw inspanningen.’ Het drong nauwelijks tot haar door dat Sam zijn arm om haar heen had geslagen. Pas toen ze tegen hem aan leunde, voelde ze dat hij haar ondersteunde en overeind hield.

				‘Ik breng je naar huis,’ zei hij zacht. ‘Je kunt hier niets meer doen.’

				Ze knikte zwijgend, en hij voerde haar mee naar de deur. Ze waren halverwege de kamer toen een stem riep: ‘Miss Cormier? Ik moet u nog een paar vragen stellen.’

				Nina draaide zich om en keek naar de man met het knaagdierachtige gezicht die zojuist tegen haar had gesproken. Ze wist niet meer hoe hij heette, maar wel dat hij een politieagent was; hij liep al de hele avond de wachtkamer in en uit. Nu stond hij haar aandachtig op te nemen, en de blik in zijn ogen beviel haar niet.

				‘Niet nu, Yeats,’ zei Sam, die haar zachtjes in de richting van de deur duwde. ‘Nu is geen goed moment.’

				‘Het is het beste moment om vragen te stellen,’ zei de andere agent. ‘Direct nadat iets gebeurd is.’

				‘Ze heeft mij al verteld dat ze er niets vanaf wist.’

				‘Ze heeft míj nog niets verteld.’ Yeats richtte zijn blik op Nina. ‘Miss Cormier, ik werk bij Moordzaken. Uw verloofde is niet meer bij bewustzijn gekomen, dus we konden hem niet ondervragen. Daarom moet ik met u praten. Waar was u vanmiddag?’

				Verbijsterd schudde Nina haar hoofd. ‘Ik was in het huis van mijn vader. Ik hoorde het pas toen…’

				‘Ik het haar vertelde,’ vulde Sam aan.

				‘Heb jíj het haar verteld, Navarro?’

				‘Ik ben rechtstreeks van de plaats delict naar haar vaders huis gereden. Nina was daar. Je kunt Daniella Cormier vragen dat te bevestigen.’

				‘Dat zal ik zeker doen.’ Yeats’ blik was nog steeds op Nina gericht. ‘Ik begrijp dat dokter Bledsoe en u de verloving onlangs hadden verbroken. En dat u bezig was uw spullen uit zijn huis weg te halen.’

				Zachtjes zei Nina: ‘Ja.’

				‘Ik kan me voorstellen dat u behoorlijk gekwetst moet zijn geweest. Hebt u ooit overwogen om, eh… het hem betaald te zetten?’

				Geschokt door deze insinuatie schudde ze driftig haar hoofd. ‘U denkt toch niet echt dat… dat ik hier iets mee te maken had?’

				‘Had u er iets mee te maken?’

				Sam kwam tussenbeide. ‘Zo is het genoeg, Yeats.’

				‘Wat ben jij, Navarro? Haar advocaat?’

				‘Ze hoeft geen antwoord te geven op deze vragen.’

				‘Ja, dat moet ze wel. Misschien niet vanavond, maar ze zal wel degelijk vragen moeten beantwoorden.’

				Sam pakte Nina bij de arm en duwde haar voor zich uit in de richting van de deur.

				‘Pas maar op, Navarro!’ riep Yeats hem na toen ze de kamer verlieten. ‘Je begeeft je op glad ijs!’

				Hoewel Sam geen antwoord gaf, kon Nina aan de manier waarop hij haar arm omklemd hield totdat ze op het parkeerterrein waren voelen dat hij razend was.

				Toen ze in zijn auto zaten, zei ze zacht: ‘Dank je wel, Sam.’

				‘Waarvoor?’

				‘Omdat je me hebt verlost van die akelige man.’

				‘Uiteindelijk zul je tóch met hem moeten praten. Yeats is dan misschien wel een lastpak, maar hij moet gewoon zijn werk doen.’

				Dat gold ook voor Sam, dacht ze verdrietig. Ze draaide haar hoofd en keek uit het raam. Hij was weer de politieagent, altijd de politieagent die de puzzel probeerde te maken. Zij was slechts een van de puzzelstukjes.

				‘Je zult morgen met hem moeten praten,’ zei Sam. ‘Ik waarschuw je maar vast, hij kan het je behoorlijk moeilijk maken als ondervrager.’

				‘Ik heb hem niets te vertellen. Ik was bij mijn vader thuis. Dat weet je. En Daniella zal het bevestigen.’

				‘Niemand kan je alibi onderuit halen, maar moord hoeft niet eigenhandig te worden gepleegd. Moordenaars kun je inhuren.’

				Ongelovig keek ze hem aan. ‘Je denkt toch niet dat –’

				‘Ik zeg alleen dat Yeats op die manier zal redeneren. Als er iemand wordt vermoord, is de partner of minnaar altijd hoofdverdachte. Bledsoe en jij waren net uit elkaar. En dat gebeurde op de meest pijnlijke en publieke manier die je je maar kunt indenken. Het is niet zo moeilijk om te bedenken dat jij wel eens met moordneigingen rond zou kunnen lopen.’

				‘Ik ben geen moordenaar. Dat weet je best!’

				Hij gaf geen antwoord. Hij reed gewoon stug verder alsof haar woorden totaal niet tot hem doordrongen.

				‘Sam, heb je me gehoord? Ik ben geen moordenaar!’

				‘Ik heb je gehoord.’

				‘Waarom zeg je dan niets?’

				‘Omdat ik geloof dat er iets anders is wat mijn aandacht opeist.’

				Toen pas zag ze dat hij met gefronste wenkbrauwen in de achteruitkijkspiegel zat te kijken. Hij pakte zijn telefoon en toetste een nummer in. ‘Gillis?’ zei hij. ‘Doe me een plezier en zoek even uit of Yeats Nina Cormier laat schaduwen. Ja, nu meteen. Ik zit in de auto. Bel maar terug.’ Hij hing op.

				Nina draaide zich om en keek door de achterruit, naar een paar koplampen achter hen. ‘Worden we gevolgd?’

				‘Ik weet het niet zeker. Wat ik wel weet, is dat die auto al achter ons zit sinds we bij het ziekenhuis zijn weggereden.’

				‘Je vriendje van Moordzaken moet wel denken dat ik echt gevaarlijk ben als hij me laat schaduwen.’

				‘Hij wil zijn verdachte gewoon in de gaten houden.’

				Haar dus, dacht ze, en leunde achterover in haar stoel, dankbaar dat de duisternis haar gezicht verborgen hield. Zou ze ook Sams verdachte zijn?

				Hij reed rustig, zonder plotselinge manoeuvres te maken die degene in de auto achter hen zouden alarmeren. In die gespannen stilte was het plotselinge rinkelen van de telefoon een geluid waar ze van schrokken. Hij nam op.

				‘Navarro.’ Er was een stilte, en toen zei hij: ‘Weet je het zeker?’ Opnieuw wierp hij een blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Ik rij in westelijke richting op de kruising van Congress en Braeburn. Er zit een donkere auto – het lijkt me een Jeep Cherokee – pal achter me. Ik ga eraf bij Houlton. Als jij me daar wilt opwachten, kunnen we deze kerel klemzetten. Jaag hem niet op de vlucht. Het gaat er nu eerst om dat je zo dichtbij komt, dat je hem eens goed kunt bekijken. Oké, ik ga nu van de weg af. Ik ben er over vijf minuten.’ Hij hing op en keek Nina gespannen aan. ‘Begrijp je wat er aan de hand is?’

				‘Wát is er aan de hand?’

				‘Dat is geen politieagent achter ons.’

				Ze keek achterom naar de koplampen. Geen politieagent. ‘Wie is het dan wel?’

				‘Daar komen we nog wel achter. Luister goed. Ik wil dat je straks op de grond gaat liggen. Nu nog niet. Ik wil hem niet achterdochtig maken. Maar als Gillis straks achter hem gaat rijden, kan het wel eens spannend worden. Ben je er klaar voor?’

				‘Ik geloof niet dat ik veel keus heb…’

				Hij sloeg af. Niet te snel, een terloopse verandering van richting alsof hij zojuist had besloten om een andere route te nemen.

				De andere auto sloeg ook af.

				Sam sloeg nog een keer af en draaide Congress Street weer in. Ze reden nu in oostelijke richting, terug zoals ze gekomen waren. De koplampen zaten nog steeds achter hen. Om halfelf op zondagavond was er nauwelijks verkeer, waardoor het gemakkelijk was om hun achtervolger in de gaten te houden.

				‘Daar is Gillis,’ zei Sam. ‘Precies volgens schema.’ Hij knikte naar de blauwe Toyota die langs de stoeprand stond te wachten. Ze passeerden hem.

				Even later reed de Toyota de weg op, pal achter de jeep.

				‘In de tang,’ zei Sam triomfantelijk. Ze naderden een stoplicht, dat net op oranje sprong. Hij ging opzettelijk langzamer rijden om de twee andere auto’s achter zich te houden.

				Zonder enige waarschuwing scheurde de Cherokee ineens met piepende banden om hen heen, recht de kruising over terwijl het licht op rood sprong.

				Sam vloekte en gaf plankgas. Ook zij schoten de kruising over, juist toen er een pick-up truck aan kwam stuiven uit een zijstraat. Sam zwenkte eromheen en zette de achtervolging op de Cherokee in.

				Een blok verderop reed deze met piepende banden de bocht om.

				‘Die vent is niet van gisteren,’ mompelde Sam. ‘Hij wist dat we hem insloten.’

				‘Pas op!’ gilde Nina toen er vlak voor hen een auto vanuit een parkeerplaats de weg op reed.

				Sam ging op zijn claxon hangen en stoof er voorbij.

				Dit was krankzinnig, dacht ze. Ze zat in de auto bij een geflipte politieagent.

				Slippend reden ze de bocht om, een steegje in. Nina klampte zich vast aan het dashboard en ving een duizelingwekkende flits op van vuilnisbakken en containers terwijl ze door het steegje raceten.

				Aan de andere kant van de steeg bracht Sam de auto met piepende banden tot stilstand.

				Er was nergens een spoor te bekennen van de Cherokee.

				De Toyota van Gillis stopte pal achter hen met gierende remmen. ‘Welke kant?’ hoorden ze Gillis schreeuwen.

				‘Ik weet het niet!’ riep Sam terug. ‘Ik ga oostwaarts.’

				Hij sloeg rechtsaf. Nina keek achterom en zag Gillis linksaf slaan, in tegenovergestelde richting. Een tweevoudige zoektocht. Een van hen zou het doelwit toch in het vizier moeten krijgen.

				Vier blokken verderop was er nog steeds geen spoor te bekennen van de Cherokee. Sam pakte zijn telefoon en belde Gillis. ‘Wij hebben geen geluk gehad,’ zei hij. ‘En jij?’ Bij het horen van het antwoord, slaakte hij een kreet van teleurstelling. ‘Oké. Je hebt in elk geval het kenteken. Ik spreek je later.’ Hij hing op.

				‘Dus hij heeft het kenteken genoteerd?’ vroeg Nina.

				‘Een nummerplaat uit Massachusetts. Er gaat meteen een opsporingsbericht uit. Met een beetje geluk wordt hij opgepakt.’ Hij keek even naar Nina. ‘Ik weet niet of jij wel terug moet gaan naar het huis van je vader.’

				Hun blikken ontmoetten elkaar. Wat ze in zijn ogen zag, bevestigde haar angst.

				‘Je denkt dat hij achter mij aan zat,’ zei ze zacht.

				‘Wat ik wil weten, is waarom. Er is iets heel vreemds aan de hand hier, iets waarbij Robert én jij betrokken zijn. Je moet toch énig idee hebben waar het om gaat.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Het is een vergissing,’ fluisterde ze. ‘Dat kan niet anders.’

				‘Er is iemand die enorm veel moeite doet om jullie om zeep te helpen. Ik denk niet dat hij, of zij, zich zal vergissen in het doelwit.’

				‘Zij? Denk je echt…’

				‘Zoals ik al zei, moord hoeft niet eigenhandig te worden gepleegd. Je kunt er iemand voor inhuren. En daar zouden we wel eens mee te maken kunnen hebben. Ik raak er steeds meer van overtuigd. Een professional.’

				Nina zat nu zo te trillen, dat ze niet in staat was om te reageren. Om er iets tegenin te brengen. De man naast haar klonk zo zakelijk. Het was niet zíjn leven dat in gevaar was.

				‘Ik weet dat het moeilijk te aanvaarden is,’ zei hij, ‘maar in jouw geval zou ontkenning je dood kunnen worden. Dus laat me alles op een rijtje zetten. De kale feiten. Robert is dood. Jij zou de volgende kunnen zijn.’

				Maar zij was de moeite van het vermoorden niet waard, dacht ze. Ze vormde voor niemand een bedreiging.

				‘We kunnen Jimmy Brogan niet als dader aanwijzen,’ zei Sam. ‘Volgens mij is hij onschuldig in deze zaak. Hij zag iets wat hij niet had mogen zien, en daarom is hij vermoord, maar om ons op een dwaalspoor te brengen, moest zijn dood op zelfmoord lijken. Onze moordenaar is slim. En heel precies als het om zijn doelwitten gaat.’ Hij keek even naar haar, en in zijn stem klonk pure passieloze logica. ‘Ik ben vandaag nog iets anders te weten gekomen,’ zei hij. ‘Op de ochtend van je trouwdag, is er een cadeau afgegeven bij de kerk. Misschien heeft Jimmy Brogan de man gezien die het kwam brengen. We denken dat Brogan het pakje in de buurt van de voorste banken heeft neergelegd. Precies in het centrum van de explosie. Het cadeau was specifiek aan Robert en jou geadresseerd.’ Hij wachtte even, alsof hij haar uitdaagde om met tegenargumenten te komen.

				Dat kon ze niet. De informatie kwam in veel te hoog tempo op haar af, en ze had moeite om alle vreselijke implicaties tot zich door te laten dringen.

				‘Je moet me helpen, Nina,’ drong hij aan. ‘Geef me een naam. Een motief.’

				‘Ik heb toch al gezegd dat ik het niet weet!’ zei ze, en haar stem brak.

				‘Robert gaf toe dat er een andere vrouw was. Heb je enig idee wie dat zou kunnen zijn?’

				Ze had haar armen beschermend om zichzelf heen geslagen en zat ineengedoken op haar stoel. ‘Nee.’

				‘Heb je ooit het gevoel gehad dat Daniella en Robert een bijzonder hechte band hadden?’

				Nina zat doodstil. Daniella? De vrouw van haar vader? Ze dacht terug aan het afgelopen half jaar. Herinnerde zich de avonden die Robert en zij bij haar vader thuis hadden doorgebracht. Alle uitnodigingen, de etentjes. Ze was blij geweest dat haar vader en Daniella haar verloofde zo snel hadden geaccepteerd, blij dat er nu eindelijk harmonie was geweest in de familie Cormier. Daniella, die nooit echt hartelijk was geweest tegen haar stiefdochter, was Nina en Robert ineens actief in haar sociaal leven gaan betrekken.

				Daniella en Robert.

				‘Dat is nog een reden waarom ik vind dat je vanavond niet terug moet gaan naar je vaders huis,’ zei hij.

				Langzaam keerde ze zich naar hem toe. ‘Denk je dat Daniella…’

				‘We gaan haar opnieuw ondervragen.’

				‘Maar waarom zou ze Robert vermoorden? Als ze van hem hield?’

				‘Jaloezie? Als zij hem niet kon krijgen, mocht niemand hem hebben?’

				‘Maar hij had onze verloving al verbroken! Het was voorbij tussen ons!’

				‘Was dat echt zo?’

				Hoewel de vraag zachtjes werd uitgesproken, hoorde ze onmiddellijk de onderliggende spanning in zijn stem.

				‘Je was erbij, Sam,’ zei ze. ‘Je hebt onze ruzie gehoord. Hij hield niet van me. Soms denk ik dat hij nooit van me gehouden heeft.’ Ze liet haar hoofd zakken. ‘Voor hem was het definitief voorbij.’

				‘En voor jou?’

				Ze voelde de tranen branden. De hele avond was ze erin geslaagd om niet te huilen, niet in te storten. Tijdens die eindeloze uren in de wachtkamer had ze zich zo volledig afgesloten voor haar omgeving, dat toen ze haar hadden verteld dat Robert dood was, ze het ergens in de verte wel had geregistreerd, maar niet gevóéld. Niet de schok, niet het verdriet. Ze wist dat ze verdriet hoorde te hebben. Al had Robert haar nog zoveel pijn gedaan, al was hun relatie nog zo akelig geëindigd, hij bleef de man met wie ze een jaar van haar leven had gedeeld.

				Nu leek het allemaal alsof het een heel ander leven betrof. Niet dat van haar. Niet dat van Robert. Gewoon een droom die helemaal niets met de werkelijkheid te maken had.

				Ze begon te huilen. Zachtjes. Vermoeid. Geen tranen van verdriet, maar tranen van uitputting.

				Sam zei niets. Hij reed gewoon verder terwijl de vrouw naast hem geluidloos huilde. Er was van alles wat hij wílde zeggen. Hij wilde opmerken dat Robert Bledsoe een echte rat was geweest, dat hij haar tranen niet waard was. Maar met verliefde vrouwen viel niet te praten. En hij wist zeker dat ze nog gevoelens had voor Bledsoe; het was de voor de hand liggende verklaring voor die tranen.

				Overmand door frustratie, klemde hij zijn handen steviger om het stuur. Frustratie over zijn eigen onvermogen om haar te troosten, om haar verdriet te verzachten. De Roberts van deze wereld verdienden geen tranen, van niemand. Toch waren dat de types om wie vrouwen altijd leken te huilen. De snelle jongens. Hij keek naar Nina, die ineengedoken tegen het portier zat, en werd overspoeld door medeleven. En nog iets meer dan dat, iets wat hem verbaasde. Verlangen.

				Onmiddellijk duwde hij het gevoel weg. Het was opnieuw een teken dat hij zich niet in deze situatie zou moeten bevinden. Een agent mocht best medeleven hebben, maar zodra de gevoelens die onzichtbare grens naar gevaarlijker emoties overschreden, was het tijd om afstand te nemen.

				Hij kon echter geen afstand nemen. Nog niet. Niet voordat hij zeker wist dat ze veilig is.

				Zonder haar aan te kijken zei hij: ‘Je kunt niet naar je vaders huis. En ook niet naar dat van je moeder; haar huis is niet veilig. Geen alarmsysteem, geen hek. Bovendien zal de moordenaar je daar gemakkelijk vinden.’

				‘Ik… Ik heb vandaag een nieuw appartement gehuurd. Er staan nog geen meubels in, maar –’

				‘Ik neem aan dat Daniella ervan weet?’

				Ze wachtte even en antwoordde toen: ‘Ja. Dat klopt.’

				‘Dan kan het niet. Heb je geen vrienden?’

				‘Die hebben allemaal kinderen. Als ze weten dat er een moordenaar achter me aan zit…’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ga wel naar een hotel.’

				Hij keek naar haar en zag dat haar rug ineens kaarsrecht was. Hij wist dat ze haar best deed om dapper te lijken. Doen alsof, iets anders was het niet. Allemachtig, wat moest hij nu beginnen? Ze was bang, en daar had ze alle recht toe. Ze waren allebei doodmoe. Hij kon haar niet zomaar in een hotel dumpen op dit tijdstip, en hij kon haar evenmin alleen laten. Degene die haar op de hielen zat, had efficiënt afgerekend met zowel Jimmy Brogan als Robert Bledsoe. Het zou een makkie zijn voor zo’n moordenaar om Nina op te sporen.

				De afslag naar Route 1 naar het noorden kwam in het vizier. Hij draaide van de weg af.

				Twintig minuten later reden ze tussen dikke rijen bomen door. Hier waren de huizen dun gezaaid en alle percelen dicht bebost. Het waren de bomen die Sam in eerste instantie hadden aangetrokken in deze buurt. Als kind, eerst in Boston en later in Portland, had hij altijd midden in de stad gewoond. Hij was opgegroeid tussen beton en asfalt, maar hij had altijd een zwak gehad voor de bossen. Elke zomer reisde hij af naar het noorden om te vissen op zijn vaste stek aan het meer. De rest van het jaar moest hij genoegen nemen met zijn huisje in deze rustige buurt vol berken en dennen.

				Hij draaide het zandpad op, dat een eindje kronkelend het bos in voerde en daar overging in zijn met grind bedekte oprit. Pas toen hij de motor uitzette en zijn huis bekeek, werd hij overvallen door twijfel. Het was nauwelijks iets om trots op te zijn. Een houten huisje met twee slaapkamers, dat hij drie zomers daarvoor in elkaar had getimmerd. Voor wat het interieur betrof, wist hij niet meer zo goed hoe presentabel hij het had achtergelaten.

				Nu ja, er viel nu toch niks meer aan te veranderen.

				Nadat hij was uitgestapt, liep hij om de auto heen om haar portier open te houden.

				Ze stapte naar buiten, haar verbijsterde blik gericht op het huisje in het bos. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze.

				‘Een veilige plek. Veiliger dan een hotel in elk geval.’ Hij gebaarde naar de veranda. ‘Het is maar voor één nacht. Totdat we andere maatregelen kunnen treffen.’

				‘Wie woont hier?’

				‘Ik.’

				Als dat feit haar dwarszat, liet ze het niet blijken. Misschien was ze te moe en te bang om zich er druk over te maken. Zwijgend wachtte ze tot hij de deur had geopend. Hij stapte achter haar aan naar binnen en knipte het licht aan.

				Bij de eerste aanblik van de woonkamer deed hij stilletjes een dankgebed. Geen kleren op de bank, geen vuile vaat op de salontafel. Niet dat het er maagdelijk schoon was. Met overal kranten en stofwolken in de hoeken had de kamer die onmiskenbare uitstraling van een slonzige vrijgezel. Het was echter geen rampgebied. Nu ja, een klein beetje misschien.

				Sam deed de deur op slot en schoof de grendel ervoor. Nina stond daar maar en keek verdwaasd toe. Misschien vanwege de toestand waarin zijn huis verkeerde? Hij raakte haar schouder aan, en ze kromp ineen.

				‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

				‘Prima.’

				‘Je ziet er anders niet prima uit.’

				Sterker nog, ze zag eruit als een zielig hoopje mens, haar ogen rood van het huilen, haar gezicht lijkbleek. Ineens had hij de neiging om haar gezicht in zijn handen te nemen en het te warmen met zijn aanraking. Geen goed idee. Hij begon een zwak te krijgen voor vrouwen in nood, en deze vrouw verkeerde beslist in nood.

				Resoluut draaide hij zich om en liep de logeerkamer in. Eén blik op de troep was genoeg om dat idee uit zijn hoofd te zetten. Hier kon je een gast niet te slapen leggen. Een vijand trouwens ook niet. Er was maar één oplossing. Hij zou op de bank slapen, zodat Nina zijn kamer kon nemen.

				Beddengoed. O jee, had hij wel schoon beddengoed?

				Na een poosje verwoed zoeken in de linnenkast vond hij een set schone lakens. Dat viel weer mee. Toen hij zich omdraaide, stond hij oog in oog met Nina.

				Ze strekte haar armen uit naar de lakens. ‘Ik zal de bank wel opmaken.’

				‘Deze zijn voor het bed. Jij kunt mijn kamer nemen.’

				‘Nee, Sam. Ik voel me al schuldig genoeg. Laat mij de bank maar nemen.’

				Iets in de manier waarop ze naar hem keek – die opgeheven kin – vertelde hem dat ze er genoeg van had om het voorwerp van medelijden te zijn. Hij gaf haar de lakens en deed er ook nog een deken bij. ‘Het is een hobbelige bank. Vind je dat niet erg?’

				‘Ik heb de laatste tijd heel wat hobbels genomen. Van een paar meer ga ik heus niet dood.’

				Humor. Dat was goed. Ze probeerde zich te vermannen – een indrukwekkend staaltje van pure wilskracht.

				Terwijl Nina de bank opmaakte, ging Sam naar de keuken en belde naar het huis van Gillis.

				‘We hebben info over dat kenteken uit Massachusetts,’ vertelde Gillis. ‘Het is twee weken geleden gestolen. De Cherokee is nog niet aangehouden. Die vent is snel.’

				‘En gevaarlijk.’

				‘Denk je dat hij onze bommenlegger is?’

				‘En onze schutter. Het houdt allemaal verband met elkaar, Gillis. Dat kan niet anders.’

				‘Hoe past de aanslag van vorige week op die loods dan in het verhaal? We dachten dat het een soort afrekening was.’

				‘Klopt. Een boodschap voor Billy Binfords rivalen.’

				‘Binford zit achter de tralies. Zijn toekomst ziet er niet bepaald rooskleurig uit. Waarom zou hij een aanslag laten plegen op een kerk?’

				‘Het ging niet om die kerk, Gillis. Ik vermoed dat Bledsoe of Nina Cormier het doelwit was. Of allebei.’

				‘Wat is dan de connectie met Binford?’

				‘Geen idee. Nina heeft nog nooit van hem gehoord.’ Sam wreef over zijn gezicht en voelde de stoppels op zijn kin. Allemachtig, wat was hij moe. Te moe om na te denken. Hij zei: ‘Er is één andere mogelijkheid die we nog niet kunnen uitsluiten. De ouderwetse crime passionnel. Jij hebt met Daniella Cormier gesproken.’

				‘Klopt. Direct na de bomaanslag. Wat een lekker ding.’

				‘Heb je nog iets bijzonders aan haar opgemerkt?’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Iets wat niet helemaal klopte? Haar reacties, haar antwoorden?’

				‘Niet dat ik me kan herinneren. Ze leek behoorlijk van de kaart. Waar denk je aan?’

				‘Ik denk dat de jongens van Moordzaken er vanavond naartoe moeten om haar te ondervragen.’

				‘Ik zal de boodschap aan Yeats doorgeven. Waar wil je naartoe?’

				‘Robert Bledsoe en zij hadden een verhouding.’

				‘En zij heeft uit jaloezie de kerk opgeblazen?’ Gillis lachte. ‘Daar leek ze me het type niet voor.’

				‘Je weet wat ze zeggen over vrouwen.’

				‘Ja, maar ik kan me niet voorstellen dat die lekkere blondine –’

				‘Laat je niet regeren door je hormonen, Gillis.’

				Zijn partner snoof verontwaardigd. ‘Als er iemand is die zich niet moet laten regeren door zijn hormonen, ben jij het wel.’

				Dat bracht hij zichzelf nu ook steeds in herinnering, dacht Sam toen hij ophing. Hij bleef nog even in de keuken staan en las zichzelf de les, voor de zoveelste keer sinds hij Nina had ontmoet. Hij was politieagent. Hij was hier om te dienen en te beschermen. Niet om te verleiden.

				Niet om verliefd te worden.

				Hij liep de woonkamer binnen. Zodra hij Nina zag, voelde hij zijn vastberadenheid afbrokkelen. Ze stond bij het raam naar buiten te turen. Hij had geen gordijnen opgehangen; daar had hij nooit behoefte aan gehad hier in het bos. Nu realiseerde hij zich echter hoe kwetsbaar ze was, en dat baarde hem zorgen – meer dan hij wilde toegeven.

				‘Ik zou het prettig vinden als je bij die ramen vandaan wilde gaan.’

				Met een verschrikte blik in haar ogen draaide ze zich om. ‘Je denkt toch niet dat we gevolgd zijn?’

				‘Nee, maar ik wil toch graag dat je uit de buurt van de ramen blijft.’

				Huiverend liep ze naar de bank en ging zitten. Ze had de bank al opgemaakt, en hij zag nu pas hoe versleten de deken was. Aftands meubilair, versleten beddengoed. Details die hem nog nooit eerder waren opgevallen. Er waren zoveel dingen in zijn leven als vrijgezel waarover hij zich nooit druk had gemaakt, simpelweg omdat hij er nooit over na had gedacht hoeveel beter, fijner, zijn leven zou kunnen zijn. Nu pas, nu hij Nina op zijn bank zag zitten, viel het hem op hoe grimmig de kamer was. Het was alleen de aanwezigheid van deze vrouw die er wat leven in bracht. Wat warmte.

				En ze zou weldra ook weer weg zijn.

				Hoe eerder, hoe beter, hield hij zich voor. Voordat hij aan haar gewend raakte. Voordat ze zich te diep wortelde in zijn leven.

				Hij beende naar de open haard en weer terug naar de keukendeur, zijn voeten rusteloos. Instinctief voelde hij dat hij iets moest zeggen. ‘Je zult wel honger hebben.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan nu niet aan eten denken. Ik kan alleen maar denken aan…’

				‘Robert?’

				Ze boog haar hoofd en gaf geen antwoord.

				Huilde ze weer? Daar had ze alle recht toe, maar ze zat alleen maar heel stil, zonder iets te zeggen, alsof ze vocht om haar emoties in bedwang te houden. Sam ging in de stoel tegenover haar zitten. ‘Vertel me over Robert,’ drong hij aan. ‘Vertel me alles wat je over hem weet.’

				Ze haalde bibberig adem en zei toen zacht: ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. We hebben een jaar samengewoond maar ik heb het gevoel alsof ik hem nooit heb gekend.’

				‘Jullie hebben elkaar op het werk leren kennen?’

				Ze knikte. ‘Op de afdeling Spoedeisende Hulp. Ik werkte er al drie jaar. Toen kwam Robert bij het team. Hij was een goede arts. Een van de beste met wie ik ooit heb gewerkt. En ik kon heel goed met hem praten. Hij was overal geweest, had alles gedaan. Ik weet nog dat ik heel verbaasd was toen ik hoorde dat hij niet getrouwd was.’

				‘Nooit geweest?’

				‘Nooit geweest. Hij zei dat hij wachtte op de ware. Dat hij gewoon de vrouw nog niet had gevonden met wie hij zijn leven wilde delen.’

				‘Dan moet hij behoorlijk kieskeurig zijn geweest met zijn eenenveertig jaar.’

				Haar gezicht kreeg een geamuseerde uitdrukking. ‘Jíj bent ook niet getrouwd. Ben jij dan ook behoorlijk kieskeurig?’

				‘Ik beken. Maar aan de andere kant, ben ik ook nooit echt op zoek geweest.’

				‘Geen belangstelling?’

				‘Niet genoeg tijd voor romantiek. Het is de aard van het werk.’

				Ze slaakte een zucht. ‘Nee, het is de aard van het beestje. Mannen willen eigenlijk helemaal niet getrouwd zijn.’

				‘Heb ik dat gezegd?’

				‘Het is iets waar ik, na jarenlang een oude vrijster te zijn geweest, nu eindelijk achter ben.’

				‘Alle mannen zijn schoften en zo? Ik wil het hebben over die ene schoft. Robert. Je zei dat je hem op je werk hebt ontmoet. Was het liefde op het eerste gezicht?’

				Ze leunde achterover. De pijn die de herinneringen opriepen, stond op haar gezicht af te lezen. ‘Nee. Nee, dat was het niet. Althans, niet voor mij, al vond ik hem natuurlijk wel aantrekkelijk.’

				Natuurlijk, dacht Sam met een onmiskenbaar vleugje cynisme.

				‘Maar toen hij me voor het eerst mee uit vroeg, dacht ik echt niet dat er iets van zou komen. Pas toen ik hem aan mijn moeder voorstelde, begon ik in te zien wat een goede partij hij was. Mama was dolblij met Robert. Ik had jarenlang alleen maar vriendjes gehad die zij als niet meer dan mislukkelingen beschouwde. En nu kwam ik ineens met een dokter aanzetten. Het was meer dan ze ooit van me had verwacht, en ze droomde al meteen van een bruiloft.’

				‘Hoe zat het met je vader?’

				‘Ik denk dat hij allang blij was dat ik een relatie had met iemand die niet op zíjn geld uit was. Daar is mijn vader altijd heel erg mee bezig geweest. Zijn geld. En vrouwen. Of liever gezegd, de vrouw met wie hij op dat moment toevallig getrouwd is.’

				Sam schudde zijn hoofd. ‘Na wat jij hebt gezien van de huwelijken van je ouders, verbaast het me dat je zelf de sprong nog durfde te wagen.’

				‘Maar dat is nu precies de reden waaróm ik graag wilde trouwen!’ Ze keek naar hem. ‘Om er een succés van te maken. Ik heb die stabiliteit als kind nooit gekend. Mijn ouders zijn gescheiden toen ik acht jaar oud was, en daarna volgde er een gestage stroom stiefmoeders en vriendjes van mijn moeder. Zo wilde ik zelf niet leven.’ Zuchtend keek ze naar haar ringloze linkerhand. ‘Nu vraag ik me af of het niet gewoon een mythe is. Een goed huwelijk.’

				‘Mijn ouders hadden wel een goed huwelijk.’

				‘Hadden?’

				‘Voordat mijn vader overleed. Hij was ook politieagent, in Boston. Zijn twintigste dienstjaar heeft hij nooit gehaald.’ Nu was Sam degene die háár niet aankeek. In plaats daarvan staarde hij in de verte, haar meelevende blik ontwijkend. Hij had niet het gevoel dat hij haar medeleven echt nodig had. Je ouders gingen dood, en je ging door met je leven. Er was geen andere keuze.

				‘Na de dood van mijn vader, zijn mijn moeder en ik naar Portland verhuisd,’ vervolgde hij. ‘Ze wilde veiliger wonen. Een stad waar ze niet bang hoefde te zijn dat haar zoon op straat zou worden neergeschoten.’ Hij glimlachte meesmuilend. ‘Ze was niet zo blij toen ik bij de politie ging.’

				‘Waarom ben je politieagent geworden?’

				‘Ik denk dat het genetisch bepaald was. Waarom ben jij verpleegster geworden?’

				‘Dat was beslist níét genetisch bepaald.’ Ze leunde achterover en dacht even na. ‘Ik denk dat ik het heb gedaan vanwege het één-op-één-gevoel van iemand helpen. Ik vind het contact prettig. De aanraking. Dat was belangrijk voor me, dat concrete. Niet het een of andere vage idee van de mensheid dienen.’ Ze glimlachte wrang. ‘Je zei dat je moeder niet wilde dat je bij de politie ging. Nou, de mijne was ook niet blij met mijn carrièrekeuze.’

				‘Wat heeft ze dan tegen de zorg?’

				‘Niets. Ze vindt het alleen geen passende werkkring voor haar dochter. Ze vindt het handenarbeid, iets wat andere vrouwen doen. Van mij werd verwacht dat ik een goed huwelijk zou sluiten, een charmante gastvrouw zou zijn en de mensheid zou dienen door liefdadigheidsgala’s te organiseren. Daarom was ze zo blij met mijn verloving. Ze vond dat ik eindelijk op de goede weg was. Ze was zelfs voor het eerst van haar leven… tróts op me.’

				‘Dat is toch niet de reden waarom je met Robert wilde trouwen? Om je moeder te plezieren?’

				‘Ik weet het niet.’ Ze keek hem met oprechte onzekerheid aan. ‘Ik weet het gewoon niet meer.’

				‘Hoe zat het dan met de liefde? Je moet toch van hem gehouden hebben?’

				‘Hoe kan ik nu nog ergens zeker van zijn? Ik weet sinds kort dat hij een ander had, en nu lijkt het net alsof ik al die tijd in een soort fantasiewereld heb geleefd. Verliefd op een man die ik zelf heb verzonnen.’ Ze leunde achterover en deed haar ogen dicht. ‘Ik wil niet meer over hem praten.’

				‘Het is belangrijk dat je me alles vertelt wat je weet. Dat je nadenkt over alle mogelijke redenen waarom iemand hem dood wilde hebben. Een mens stapt niet zomaar op een wildvreemde af om hem door zijn hoofd te schieten. De moordenaar moet een reden hebben gehad.’

				‘Misschien niet. Misschien was hij gestoord. Of stoned. Robert kan wel op het verkeerde moment op de verkeerde plek zijn geweest.’

				‘Dat geloof je niet echt. Of wel?’

				Ze zweeg even en antwoordde toen heel zacht: ‘Nee, niet echt.’

				Sam keek naar haar en zag hoe kwetsbaar ze eruitzag. Iedere willekeurige andere man zou haar nu in zijn armen hebben genomen om haar troost en warmte te bieden.

				Ineens walgde hij van zichzelf. Dit was niet het moment om aan te dringen op antwoorden, niet het moment om de politieagent uit te hangen. Toch was dat de enige manier om afstand te bewaren tussen hen. Het beschermde hem. Tegen haar.

				Hij stond op uit de stoel. ‘Ik denk dat we allebei behoefte hebben aan slaap.’

				Haar antwoord was een stilzwijgend knikje.

				‘Als je iets nodig hebt, mijn kamer is aan het eind van de gang. Weet je zeker dat je niet liever mijn bed neemt? Dat ik op de bank slaap?’

				‘Ik red me hier wel. Welterusten.’

				Dat was het teken dat hij kon vertrekken. En dat deed hij dan ook.

				In zijn slaapkamer ijsbeerde hij heen en weer tussen de kast en de spiegel terwijl hij zijn overhemd losknoopte. Hij voelde zich eerder rusteloos dan moe, en zijn hersens draaiden op volle toeren. In de afgelopen twee dagen was er een bomaanslag gepleegd op een kerk, een man doodgeschoten en een vrouw van de weg af gereden in een ogenschijnlijke poging tot moord. Hij wist zeker dat alles verband hield met elkaar, misschien zelfs met die bomaanslag op die loods van de week ervoor, maar hij zag het verband nog niet. Misschien was hij te moe. Misschien was hij te dronken van de hormonen om helder te denken.

				Het was allemaal haar schuld. Hij zat niet te wachten op deze complicatie, maar hij scheen niet aan deze zaak te kunnen denken zonder dat zij in zijn gedachten sloop. En nu was ze in zijn huis.

				Er had geen vrouw meer onder zijn dak geslapen sinds… Nu ja, het was langer geleden dan hij wilde toegeven. Zijn laatste verliefdheid had nauwelijks meer voorgesteld dan een paar weken van lust met een vrouw die hij had leren kennen op een feestje. En toen, met wederzijds instemmen, was het voorbij geweest. Geen complicaties, geen gebroken harten.

				Geen voldoening, ook.

				De weinige voldoening die hij tegenwoordig kreeg, putte hij uit zijn werk, dat een permanente uitdaging voor hem vormde. Dat was één ding waar hij op kon rekenen: er zouden altijd criminelen zijn in de wereld.

				Hij deed het licht uit en ging languit op bed liggen, maar nog steeds kon hij de slaap niet vatten. Hij dacht aan Nina, aan het eind van de gang. Dacht aan hoe slecht ze bij elkaar pasten. En hoe geschokt haar moeder zou zijn als een politieagent haar dochter het hof zou maken.

				Wat een vergissing, om haar hierheen te brengen. Het was alsof hij de laatste tijd de ene vergissing na de andere beging, maar hij was niet van plan om deze nog erger te maken door verliefd te worden.

				Morgen, dacht hij, was ze hier weg. En dan had hij alles weer onder controle.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 7

				Nina wist dat ze zou moeten huilen, maar het lukte niet. Liggend in het donker op de bank, dacht ze aan de maanden die ze met Robert had samengewoond. De maanden die ze had beschouwd als opstapje naar hun huwelijk. Wanneer was het misgegaan? Wanneer was hij opgehouden met haar de waarheid vertellen? Ze had de signalen moeten opvangen. De ontweken blikken, de stiltes.

				Ze herinnerde zich dat hij twee weken eerder had voorgesteld de bruiloft uit te stellen. Ze was ervan uitgegaan dat het de zenuwen waren. Op dat moment was alles al helemaal geregeld geweest, de datum vastgelegd. Wat moest hij zich gevangen hebben gevoeld.

				O, Robert. Waarom heb je niets gezegd?

				Ze had de waarheid wel aangekund. De pijn, de afwijzing. Daar was ze sterk en volwassen genoeg voor. Waar ze niet mee om kon gaan, was het feit dat ze al die maanden had samengewoond met een man die ze nauwelijks kende. Nu zou ze nooit weten wat hij werkelijk voor haar voelde. Zijn dood had haar elke kans ontnomen om het uit te praten met hem.

				Uiteindelijk viel ze in slaap, maar de bank was bultig en de dromen deden haar telkens weer wakker schrikken. Geen dromen van Robert, maar van Sam Navarro.

				Hij stond voor haar, zwijgend en met een strak gezicht. Ze zag geen enkele emotie in zijn ogen, alleen de ondoorgrondelijke blik van een wildvreemde. Hij stak zijn armen naar haar uit, alsof hij haar hand wilde pakken, maar toen ze omlaagkeek, zag ze dat er handboeien om haar polsen zaten.

				‘Je bent schuldig,’ zei hij. En hij bleef het woord herhalen. Schuldig. Schuldig.

				Met tranen in haar ogen werd ze wakker. Nog nooit had ze zich zo alleen gevoeld. En ze was ook alleen – een triest geval dat haar toevlucht had moeten zoeken in het huis van een agent die niets om haar gaf. Die haar beschouwde als niet veel meer dan een extra verantwoordelijkheid. Een extra last.

				Een schaduw die langs het raam flitste, trok haar aandacht. Een donkere vlek die door haar blikveld schoot. Haar hart bonsde. Ze staarde naar de gordijnloze vierkanten, speurend naar tekenen van beweging.

				Daar was het weer. Een schaduw die voorbijflitste.

				In een fractie van een seconde was ze van de bank af. Blindelings rende ze door de gang naar Sams kamer. Ze klopte niet op de deur, maar stoof meteen naar binnen.

				‘Sam?’ fluisterde ze. Geen reactie. In haar ongeduld om hem te wekken, stak ze haar hand uit om hem door elkaar te schudden. Daarbij stuitte ze op warme naakte huid. ‘Sam?’ Bij haar aanraking schrok hij zo abrupt wakker, dat ze verschrikt achteruitdeinsde.

				‘Wat?’ zei hij. ‘Wat is er?’

				‘Volgens mij is er iemand buiten!’

				In één klap was hij klaarwakker. Hij liet zich van het bed af rollen en griste zijn broek van een stoel. ‘Blijf hier,’ fluisterde hij. ‘In deze kamer.’

				‘Wat ga je doen?’ Het antwoord dat ze kreeg, was een metalige klik. Een pistool. Natuurlijk had hij een pistool. Hij was politieagent.

				‘Blijf hier,’ gebood hij, en hij glipte de kamer uit.

				Ze was niet gek; ze zou heus niet door een donker huis gaan dwalen als er een agent rondliep met een geladen pistool. Huiverend en koud tot op het bot stond ze bij de deur te luisteren. Ze hoorde Sams voetstappen kraken in de gang, op weg naar de woonkamer. Toen was het stil, een stilte die zo intens was, dat ze het gevoel had dat haar ademhaling klonk als brullen. Hij was toch niet naar buiten gegaan? Dat zou hij toch niet doen?

				Het geluid van voetstappen die dichterbij kwamen, deed haar achteruitdeinzen. Ze schuifelde zo ver mogelijk bij de deur vandaan. Bij de eerste glimp van een gestalte die de kamer binnen kwam, dook ze weg achter het matras. Pas toen ze Sam vragend haar naam hoorde zeggen, durfde ze haar hoofd op te richten. ‘Hier,’ fluisterde ze, en ze voelde zich ineens belachelijk terwijl ze uit haar schuilplaats tevoorschijn kwam.

				‘Er is niemand buiten.’

				‘Maar ik zag iemand. Iets.’

				‘Het zou een hert geweest kunnen zijn. Een uil die langsvloog.’ Hij legde zijn pistool op het nachtkastje.

				De doffe klap van metaal op hout deed haar ineenkrimpen. Ze had een hekel aan pistolen en wist niet of ze wel in de nabijheid wilde zijn van een man die er eentje bezat. Op dat moment had ze echter geen keus.

				‘Nina, ik weet dat je bang bent. Daar heb je alle recht toe, maar ik heb gekeken, en er is niemand buiten.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. Zodra hij haar arm aanraakte, slaakte hij een gealarmeerde kreet. ‘Je hebt het steenkoud.’

				‘Ik ben bang. O, Sam, ik ben zo bang…’

				Hij pakte haar bij de schouders. Ze stond nu zo te trillen, dat ze geen woord kon uitbrengen. Onhandig trok hij haar tegen zich aan, en ze drukte zich huiverend tegen zijn borst. Als hij haar maar wilde vasthouden. Als hij zijn armen maar om haar heen wilde slaan. Toen hij het uiteindelijk deed, was het alsof ze thuiskwam. Omsloten in warmte en beschutting. Dit was niet de man over wie ze had gedroomd, niet de kille, harteloze politieagent. Dit was een man die haar vasthield en troostende geluiden mompelde. Een man die zijn gezicht in haar haren drukte, wiens lippen op dat moment de hare zochten.

				De kus was zacht. Lief. Niet het soort kus waartoe ze Sam Navarro ooit in staat had geacht. En ze had hem al helemaal nooit in staat geacht om haar te omhelzen, te troosten. Toch stond ze hier, in zijn armen, en ze had zich nog nooit zo veilig gevoeld.

				Hij voerde haar mee naar het bed. Nog steeds trilde ze over haar hele lichaam. Nadat hij de dekens over hen beiden heen had getrokken, kuste hij haar opnieuw. Weer was de kus zacht en onbaatzuchtig. De warmte van het bed, hun lichamen, verdreef haar kilte. Langzaam werd ze zich bewust van zoveel andere dingen: de geur van zijn blote huid, de borstelige oppervlakte van zijn borst en bovenal de aanraking van zijn lippen die over de hare streken.

				Ze hadden hun armen nu om elkaar heen geslagen, en hun benen verstrengelden zich langzaam. De kus was nu niet meer lief en troostend, maar ging over in pure lust, en ze reageerde met zo’n plotselinge gretigheid, dat ze er versteld van stond. Haar lippen weken vaneen en verwelkomden zijn krachtige tong. Door de wirwar van lakens heen, de barrière van haar kleren, voelde ze het onmiskenbare bewijs van zijn ontluikende opwinding.

				Het was niet haar bedoeling geweest dat dit zou gebeuren; ze had ook niet verwacht dat het zou gebeuren. Maar terwijl hun kus inniger werd en zijn hand hongerig over haar taille naar haar heup gleed, wist ze dat dit onvermijdelijk was geweest. Dat Sam Navarro ondanks zijn koele, ondoorgrondelijke uiterlijk meer passie bezat dan iedere man die ze had gekend.

				Uiteindelijk was hij de eerste die weer bij zijn positieven kwam. Zonder waarschuwing verbrak hij de kus.

				Ze hoorde zijn ademhaling, ruw en snel, in het donker. ‘Sam?’ fluisterde ze.

				Hij maakte zich van haar los en ging op de rand van het bed zitten.

				Nina keek naar zijn silhouet in het duister, zag hem met zijn handen door zijn haar strijken.

				‘Allemachtig,’ mompelde hij. ‘Waar ben ik mee bezig?’

				Ze stak haar hand uit naar zijn brede rug. Toen haar vingers over zijn huid streken, voelde ze hem rillen van genot. Hij begeerde haar; daar was ze van overtuigd. Maar hij had gelijk. Dit was een vergissing, en ze wisten het allebei. Zij was bang geweest en had behoefte gehad aan bescherming. Hij was een man alleen, die niemand nodig had, maar desalniettemin behoeften had. Het was logisch dat ze troost zochten in elkaars armen, al was het maar voor eventjes.

				Nu ze zo naar hem zat te staren, naar de ineengedoken schaduw op de rand van het bed, wist ze dat ze hem nog steeds begeerde. Het verlangen was zo sterk, dat het pijn deed. ‘Zo erg was het nu toch ook weer niet? Wat er zojuist tussen ons is gebeurd?’

				‘Ik laat me hier niet door meeslepen. Ik kan het niet.’

				‘Het hoeft niets te betekenen, Sam. Niet als je dat niet wilt.’

				‘Is dat hoe jij het ziet? Snel en betekenisloos?’

				‘Nee. Nee, dat is beslist niet wat ik zei.’

				‘Maar daar zou het wel op uitdraaien.’ Hij snoof. ‘Dit is de klassieke val, weet je. Ik wil je beschermen. Jij wilt een ridder op het witte paard. Het is alleen maar goed zolang als dat duurt, en daarna valt de boel uit elkaar.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Ik ga op de bank slapen.’ Met die woorden verliet hij de kamer.

				Ze bleef alleen achter in zijn bed en probeerde orde te scheppen in de wirwar van emoties. Niets was meer logisch. Niets had ze nog onder controle. Ze probeerde zich een tijd te herinneren dat haar leven op rolletjes had gelopen. Dat was vóór Robert geweest. Voordat ze zich had laten meeslepen door fantasieën over het volmaakte huwelijk. Dat was wat ze verkeerd had gedaan. Ze had in fabeltjes geloofd.

				Haar realiteit was een jeugd in een gebroken gezin, een leven met een opeenvolging van stiefouders, een vader en moeder die elkaar verachtten. Totdat ze Robert had leren kennen, had ze helemaal niet verwacht ooit te zullen trouwen. Ze was meer dan tevreden geweest met haar leven, haar baan. Dat was wat haar altijd op de been had gehouden: haar werk.

				Zo kon ze haar leven weer oppakken. Zo zóú ze haar leven weer oppakken.

				Die droom van een gelukkig huwelijk, die fantasie, was dood.

				Sam was hondsvroeg wakker. De bank was nog veel oncomfortabeler geweest dan hij had gedacht. Hij had onrustig geslapen; zijn schouder deed pijn, en tegen zeven uur was hij niet meer te genieten. Dus toen de telefoon ging, kostte het hem grote moeite om beschaafd op te nemen.

				‘Navarro, je hebt het een en ander uit te leggen,’ zei Abe Coopersmith.

				Sam zuchtte. ‘Goedemorgen, commissaris.’

				‘Ik heb zojuist de volle laag gekregen van Yeats van Moordzaken. Eigenlijk hoef ik je dit niet te vertellen, Sam. Blijf uit de buurt bij die dame Cormier.’

				‘Je hebt gelijk. Dat hoef je me eigenlijk niet te vertellen, maar je hebt het toch gedaan.’

				‘Is er iets aan de hand tussen jullie?’

				‘Ik voelde dat ze in gevaar verkeerde, dus ik heb gedaan wat ik nodig achtte.’

				‘Waar is ze nu?’

				Sam zweeg. Hij kon deze vraag niet ontwijken; hij moest antwoord geven. ‘Ze is hier,’ gaf hij toe. ‘Mijn huis.’

				‘Verdomme.’

				‘Er zat iemand achter ons aan vannacht. Ik vond het niet verantwoord om haar alleen te laten. Onbeschermd.’

				‘Dus je hebt haar meegenomen naar jóúw huis? Wat is er met je gezond verstand gebeurd?’

				Geen flauw idee, dacht Sam. Dat was hij kwijtgeraakt toen hij in Nina Cormiers grote bruine ogen had gekeken.

				‘Zeg nou niet dat jullie iets met elkaar hebben. Zeg alsjeblieft dat het niet zo is,’ zei Coopersmith.

				‘We hebben niets met elkaar.’

				‘Ik hoop in vredesnaam maar dat je de waarheid spreekt, want Yeats wil haar hier hebben om haar te ondervragen.’

				‘Over de moord op Robert Bledsoe? Yeats zit te vissen. Ze weet er niets van.’

				‘Hij wil haar ondervragen. Breng haar naar het bureau. Binnen een uur.’

				‘Ze heeft een waterdicht alibi –’

				‘Breng haar hierheen, Navarro.’ Coopersmith hing op.

				Er was geen ontkomen aan. Al vond hij het nog zo verschrikkelijk, hij zou Nina moeten overdragen aan de jongens van Moordzaken. Hun ondervraging zou misschien meedogenloos zijn, maar ze moesten gewoon hun werk doen. Als politieagent mocht hij hen daarbij niet hinderen.

				Hij liep door de gang naar de slaapkamer en klopte op de deur. Toen er geen reactie kwam, zette hij voorzichtig de deur op een kier en gluurde naar binnen.

				Ze lag diep te slapen, haar haren uitgespreid op het kussen in een weelderige waaier van zwart. Alleen al de aanblik van haar, zo vredig slapend in zijn bed, in zijn huis, joeg een scheut van verlangen door hem heen. Het gevoel was zo intens, dat hij de deurknop vast moest grijpen om zijn evenwicht te bewaren. Pas toen het moment voorbij was en hij het gevoel meedogenloos had onderdrukt, durfde hij de kamer binnen te gaan.

				Ze werd wakker van één keer zacht aan haar schouder schudden. Slaperig keek ze hem aan met een gezicht waarop zo veel kwetsbaarheid stond te lezen, dat hij zijn keel schraapte om zijn stem in bedwang te kunnen houden.

				‘Je moet opstaan,’ zei hij tegen haar. ‘De rechercheurs van Moordzaken willen je ondervragen op het bureau.’

				‘Wanneer?’

				‘Over een uur. Je hebt nog tijd om te douchen. De koffie staat al klaar.’

				Ze zei niets. Ze keek hem enkel verbijsterd aan. Geen wonder. De vorige avond hadden ze elkaar vastgehouden alsof ze minnaars waren, en nu gedroeg hij zich als een wildvreemde.

				Dit was een vergissing, om haar kamer binnen te gaan. Naar het bed te lopen. Hij creëerde onmiddellijk afstand tussen hen en liep naar de deur. ‘Ik ga ervan uit dat het standaardvragen zijn,’ zei hij, ‘maar als je denkt dat je een advocaat nodig hebt –’

				‘Waarom zou ik een advocaat nodig hebben?’

				‘Het is geen slecht idee.’

				‘Ik hoef er geen. Ik heb niets gedaan.’ Haar blik was open en uitdagend.

				Sam had haar enkel willen beschermen, maar ze had zijn advies verkeerd opgevat, het geïnterpreteerd als een beschuldiging. Hij had nu het geduld niet om het een en ander uit te leggen. ‘Ze wachten op ons,’ was het enige wat hij zei voordat hij de kamer verliet.

				Terwijl Nina onder de douche stond, probeerde Sam een ontbijt bij elkaar te scharrelen, maar het enige wat hij kon vinden, was bevroren brood en een doos met oudbakken cornflakes. De voorraadkast en de koelkast zagen er allebei triest uit; ze vormden het levende bewijs van zijn vrijgezellenstatus, en daar was hij niet trots op.

				Vol afkeer ging hij naar buiten om de krant te halen, die was bezorgd op de gebruikelijke plek aan het eind van zijn oprit. Hij was op weg terug naar het huis toen hij abrupt bleef staan en naar de grond staarde.

				Hij zag een voetafdruk. Of liever gezegd, een hele reeks voetafdrukken. Ze voerden door de zachte modder, langs het raam van de woonkamer en verdwenen tussen de bomen. Herenschoenen met dikke zolen. Maat vijfenveertig op zijn minst.

				Hij wierp een blik in de richting van het huis en dacht aan wat de man die die afdrukken had gemaakt de vorige avond zou kunnen hebben gezien door het raam. Niets dan duisternis? Of had hij Nina gezien, een bewegend doelwit terwijl ze door de kamer had gescharreld?

				Hij liep naar zijn auto, die bij de veranda geparkeerd stond. Langzaam, methodisch, onderzocht hij het voertuig van bumper tot bumper. Niets wees erop dat eraan geknoeid was. Misschien was hij paranoïde. Misschien hadden die voetstappen niets te betekenen.

				Hij ging weer naar binnen, de keuken in, waar hij Nina trof met een kop koffie. Haar wangen gloeiden, en haar haren waren nog nat van het douchen.

				Bij het zien van zijn gezicht, fronste ze haar voorhoofd. ‘Is er iets?’ vroeg ze.

				‘Nee hoor, niets aan de hand.’ Hij bracht zijn kopje naar de gootsteen. Daar keek hij uit het raam en bedacht dat dit huis wel erg afgelegen was. Dat de ramen wel erg onbeschut waren tegen de blikken van een schutter. Hij draaide zich naar haar om en zei: ‘We moeten gaan.’

				Ze had Sams advies moeten opvolgen en een advocaat moeten nemen.

				Dat was de gedachte die nu door Nina’s hoofd schoot terwijl ze in een kantoortje zat op het politiebureau, tegenover de drie rechercheurs van Moordzaken. Ze waren reuze beleefd, maar ze voelde hun nauwelijks ingehouden gretigheid. Vooral rechercheur Yeats deed haar denken aan een politiehond – aangelijnd, maar niet voor lang.

				Even keek ze zijdelings naar Sam, hopend op morele steun. Die kreeg ze niet. Tijdens de ondervraging had hij zelfs niet eens naar haar gekeken. Hij stond bij het raam, zijn schouders recht, naar buiten te kijken. Hij had haar hierheen gebracht, en nu liet hij haar in de steek. Een politieagent moest natuurlijk gewoon zijn werk doen, en op dit moment speelde hij de rol van agent met verve.

				‘Ik heb u alles verteld wat ik weet,’ zei ze tegen Yeats. ‘Ik kan werkelijk niets anders meer bedenken.’

				‘U was zijn verloofde. Als iemand iets zou moeten weten, bent u het wel.’

				‘Nee. Ik was er niet eens bij. Vraag het maar aan Daniella –’

				‘Dat hebben we al gedaan. Zij bevestigt uw alibi,’ gaf Yeats toe.

				‘Waarom blijft u me dan al die vragen stellen?’

				‘Omdat moord niet eigenhandig hoeft te worden gepleegd,’ zei een van de andere agenten.

				Nu boog Yeats zich naar voren, zijn gezicht meelevend, zijn stem zacht en overredend. ‘Het moet behoorlijk vernederend voor u zijn geweest,’ drong hij aan. ‘Dat u voor het altaar in de steek werd gelaten. Dat de hele wereld nu weet dat hij u niet meer wilde.’

				Nina zei niets.

				‘We hebben het over een man die u vertrouwde. Van wie u hield. Een man die u wekenlang, misschien wel maandenlang, heeft bedrogen. Zo’n man verdient het niet om een vrouw te hebben als u. Toch hield u van hem, en het enige wat u ervoor terugkreeg, was pijn.’

				Ze boog haar hoofd, maar zei nog steeds niets.

				‘Vooruit, Miss Cormier. Wilde u hem niet met gelijke munt betalen? Wilde u hem niet zien lijden?’

				‘Niet… Niet op die manier,’ fluisterde ze.

				‘Zelfs niet toen u hoorde dat hij een ander had? Zelfs niet toen u hoorde dat het uw eigen stiefmoeder was?’

				Haar hoofd schoot met een ruk omhoog.

				‘Het is echt zo. We hebben met Daniella gesproken, en ze gaf het toe. Ze ontmoetten elkaar al geruime tijd in het geheim. Als u aan het werk was. Wist u dat niet?’

				Nina slikte. Zwijgend schudde ze haar hoofd.

				‘Ik denk dat u het misschien wél wist. Misschien bent u er zelf achter gekomen. Misschien heeft hij het u verteld.’

				‘Nee.’

				‘En hoe voelde u zich toen? Gekwetst? Boos?’

				‘Ik wist het niet.’

				‘Boos genoeg om terug te slaan? Om iemand te zoeken die terug kon slaan namens u?’

				‘Ik wist het niet!’

				‘Dat is simpelweg niet geloofwaardig, Miss Cormier. U verwacht dat wij geloven dat u er niets van wist?’

				‘Ik wist het echt niet!’

				‘U wist het wél. U –’

				‘Zo is het genoeg.’ Het was Sams stem die tussenbeide kwam. ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig, Yeats?’

				‘Mijn werk,’ kaatste Yeats de bal terug.

				‘Intimidatie, zul je bedoelen. Een ondervraging zonder dat ze wordt bijgestaan door een advocaat.’

				‘Waarom zou ze een advocaat nodig hebben? Ze beweert dat ze onschuldig is.’

				‘Ze ís ook onschuldig.’

				Yeats wisselde een zelfvoldane blik met de andere rechercheurs. ‘Het lijkt me vrij duidelijk, Navarro, dat jij van deze zaak af moet worden gehaald.’

				‘Daar heb jij de bevoegdheid niet voor.’

				‘Abe Coopersmith heeft me de bevoegdheid gegeven.’

				‘Yeats, het interesseert me geen –’ Hij werd onderbroken door het geluid van de pieper in zijn zak. Geïrriteerd drukte hij het ding uit. ‘Hier is het laatste woord nog niet over gezegd,’ snauwde hij. Vervolgens draaide hij zich om en liep de kamer uit.

				Yeats wendde zich weer tot Nina. ‘Zo, Miss Cormier,’ zei hij. Elk spoor van medeleven was van zijn gezicht verdwenen en had plaatsgemaakt voor de valse grijns van een pitbull. ‘Waar waren we gebleven?’

				Degene die hem had opgepiept, was Ernie Takeda van het forensisch lab, en de code op het scherm van de pieper vertelde hem dat het een dringende boodschap was. Hij pleegde het telefoontje vanachter zijn eigen bureau.

				Het duurde even voordat hij erdoor kwam; de lijn was constant bezet. Toen de anders zo rustige Takeda eindelijk opnam, had diens stem een ongewoon opgewonden klank.

				‘We hebben iets voor je, Sam,’ zei Takeda. ‘Iets waarvan je vrolijk zult worden.’

				‘Oké. Maak me vrolijk.’

				‘Het is een vingerafdruk. Een gedeelte ervan, afkomstig van een scherf van de bom uit de loods. Het zou genoeg kunnen zijn om de identiteit van de bommenlegger vast te stellen. Ik heb de afdruk naar het ncic gestuurd. Over een paar dagen weten ze meer; dus we moeten geduld hebben. En nu maar hopen dat onze bommenlegger ergens een dossier heeft.’

				‘Je hebt gelijk, Ernie. Daar word ik vrolijk van.’

				‘O, en nog wat, over die bomaanslag op de kerk.’

				‘Te oordelen naar het puin, zou ik zeggen dat de bom in een soort cadeaupapier moet hebben gezeten. En omdat er geen onderdelen van een tijdklok zijn gevonden, vermoed ik dat het de bedoeling was dat hij af zou gaan bij het uitpakken. Hij is echter voortijdig afgegaan. Waarschijnlijk ergens kortsluiting of zo.’

				‘Je had het over cadeaupapier.’

				‘Ja. Zilverkleurig met wit.’

				Bruiloftspapier, dacht Sam, denkend aan het cadeau dat op de bewuste ochtend bij de kerk was afgegeven. Als de bom had moeten ontploffen bij het uitpakken, bestond er geen twijfel meer over wie de beoogde slachtoffers waren.

				Maar waarom zou iemand Nina willen vermoorden, vroeg hij zich af terwijl hij terugliep naar de verhoorkamer. Zou al deze ellende toe te schrijven zijn aan de jaloezie van een andere vrouw? Daniella Cormier had een motief, maar zou ze zo ver zijn gegaan, dat ze iemand had ingehuurd om een bomaanslag te plegen? Wat zag hij over het hoofd in deze zaak?

				Hij deed de deur van het kantoor open en bleef staan. De drie rechercheurs Moordzaken zaten nog steeds aan de vergadertafel. Nina niet meer. Die was weg.

				‘Waar is ze?’ vroeg Sam.

				Yeats haalde zijn schouders op. ‘Ze is vertrokken.’

				‘Wat?’

				‘Ze was onze vragen zat; dus ze is weggegaan.’

				‘Jullie hebben haar gewoon láten gaan?’

				‘We hebben haar niets ten laste gelegd. Wil je soms zeggen dat we dat wel hadden moeten doen, Navarro?’

				Sams antwoord was niet voor herhaling vatbaar. Overmand door onrust, liet hij Yeats aan zijn lot over en verliet het politiebureau via de hoofdingang. Op de stoep bleef hij staan en speurde links en rechts de straat af.

				Nina was nergens te bekennen.

				Iemand probeerde haar te vermoorden, dacht hij terwijl hij naar zijn auto liep. Hij moest haar als eerste vinden.

				Vanuit de auto belde hij naar het huis van Nina’s vader. Daar was ze niet. Hij belde naar het huis van Robert Bledsoe. Daar werd niet opgenomen. Hij belde naar het huis van Lydia Warrenton. Daar was ze ook niet.

				In een opwelling reed hij evengoed naar Lydia’s huis in Cape Elizabeth. Mensen in nood vluchten vaak naar huis voor troost, redeneerde hij. Uiteindelijk zou Nina misschien wel opduiken bij het huis van haar moeder.

				Lydia was thuis, maar geen Nina – nog niet, althans.

				‘Ik heb haar sinds gisterochtend niet meer gesproken,’ zei Lydia, die Sam de kamer met het uitzicht op zee binnen loodste. ‘Ik ben er niet van overtuigd dat ze inderdaad hierheen zou komen.’

				‘Weet u waar ze heen zou kunnen gaan?’ vroeg Sam. ‘Is er iemand bij wie ze haar toevlucht zou kunnen zoeken?’

				Lydia schudde haar hoofd. ‘Ik vrees dat mijn dochter en ik geen hechte band hebben. Die hebben we ook nooit gehad. De waarheid is dat ze geen gemakkelijk kind was.’

				‘Hoe bedoelt u, Mrs. Warrenton?’

				Lydia ging zitten op de witte bank. Haar zijden broekpak vormde een oogverblindende paarse vlek tegen de lichte kussens. ‘Ik weet dat het afschuwelijk klinkt, maar wat ik wilde zeggen, is dat Nina een beetje een teleurstelling voor me was. We hebben haar zoveel kansen geboden. Om in het buitenland te studeren, bijvoorbeeld. Op een kostschool in Zwitserland. Haar zus Wendy is er geweest en heeft er enorm veel aan gehad. Maar Nina weigerde. Ze wilde per se thuis blijven. Er waren ook nog andere dingen. De jongens met wie ze thuiskwam, de idiote outfits die ze droeg. Ze had zoveel met haar leven kunnen doen, maar ze heeft nooit veel bereikt.’

				‘Ze is verpleegster geworden.’

				Lydia haalde haar schouders op. ‘Net als duizenden andere meisjes.’

				‘Ze is niet zomaar een meisje. Ze is uw dochter.’

				‘Daarom had ik meer verwacht. Haar zus spreekt drie talen en speelt piano en cello. Ze is getrouwd met een rechter in opleiding. Terwijl Nina…’ Lydia zuchtte. ‘Ik vind het onvoorstelbaar dat twee zusjes zo verschillend kunnen zijn.’

				‘Misschien zit het echte verschil in de manier waarop u van ze hield,’ zei Sam. Hij stond op, draaide zich om en liep de kamer uit.

				‘Mr. Navarro!’ hoorde hij Lydia roepen toen hij al bij de voordeur was.

				Hij keek achterom. Ze stond in de gang, een vrouw van zo’n volmaakte elegantie, dat het leek alsof ze niet echt was. Niet benaderbaar. Zo totaal anders dan Nina.

				‘Ik geloof dat u een totaal verkeerd beeld hebt van mij en mijn dochter,’ zei Lydia.

				‘Doet het er iets toe wat ik denk?’

				‘Ik wil alleen dat u begrijpt dat ik alles heb gedaan wat ik kon, gezien de omstandigheden.’

				‘Zij ook, gezien de omstandigheden.’ Met die woorden verliet hij het huis.

				Weer in zijn auto dacht hij na over waar hij nu naartoe zou gaan. Nog een rondje telefoontjes leverde niets op. Waar hing ze in vredesnaam uit?

				De enige plek die hij nog niet had gecontroleerd, was haar nieuwe appartement. Ze had gezegd dat het in Taylor Street was. Waarschijnlijk had ze er nog geen telefoon; hij zou ernaartoe moeten rijden om het te controleren.

				Onderweg bleef hij piekeren over wat Lydia Warrenton hem zojuist had verteld. Hij dacht aan hoe het moest zijn geweest voor Nina om op te groeien als het zwarte schaap, het kind van wie niemand hield. Het kind dat altijd het verkeerde deed en nooit moeders goedkeuring kreeg. Sam was zo gelukkig geweest dat hij een moeder had gehad die hem zelfvertrouwen had gegeven.

				Nu snapte hij waarom ze met Robert had willen trouwen. Dat was de enige manier geweest om haar moeders goedkeuring te krijgen. En zelfs dat was mislukt.

				Tegen de tijd dat hij bij Nina’s appartement aankwam, was hij boos. Op Lydia, op George Cormier en zijn harem, op de hele familie Cormier voor het om zeep helpen van het gevoel van eigenwaarde van een klein meisje.

				Hij klopte harder op de deur van het appartement dan nodig was. Er kwam geen reactie. Hier was ze ook niet.

				Waar was ze dan?

				Hij stond op het punt om weg te gaan toen hij impulsief aan de deurknop draaide. Die gaf mee.

				Sam duwde de deur open. ‘Nina?’ riep hij.

				Toen viel zijn blik op de draad. Die was praktisch niet te zien, een heel dun streepje zilver dat langs de deurpost omhoog liep naar het plafond.

				Allemachtig…

				In één vloeiende beweging draaide hij zich om en dook naar opzij, de gang in.

				De kracht van de explosie was voelbaar door de open deur en sloeg een gat in de muur in een wolk van rondvliegend hout en gips.

				Verdoofd door de klap lag Sam op zijn buik in de gang terwijl het puin regende op zijn rug.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 8

				‘Jonge jonge,’ zei Gillis, ‘je bent wel echt met de deur in huis gevallen.’

				Ze stonden buiten, achter het gele politielint, te wachten op de rest van het team. Het appartementengebouw – of wat ervan over was – was grondig gecontroleerd op eventuele andere explosieven, en nu was het Ernie Takeda’s feestje. Takeda was op dat moment het te doorzoeken terrein in kaart aan het brengen, zakjes voor bewijsmateriaal aan het uitdelen en instructies aan het geven aan zijn laboratoriumteam.

				Sam wist al wat ze zouden vinden. Restanten van dynamiet van het merk Dupont. Flarden groen elektriciteitstape van vijf centimeter breed. En Prima-ontstekingsdraad. Dezelfde drie componenten als van de kerkbom en de loodsbom. En elke andere bom die in elkaar was geknutseld door wijlen Vincent Spectre.

				Wie is je troonopvolger, Spectre, vroeg Sam de man in stilte. Wie heb je de kneepjes van het vak bijgebracht? En waarom is Nina Cormier het doelwit?

				Alleen al het nadenken erover bezorgde hem hoofdpijn. Hij zat nog steeds onder het stof; zijn wang was beurs en opgezwollen, en hij kon met zijn linkeroor nauwelijks horen. Desondanks mocht hij niet klagen. Hij leefde nog. Nina zou er niet zo goed vanaf zijn gekomen.

				‘Ik moet haar vinden,’ zei hij. ‘Voordat hij haar vindt.’

				‘We hebben nogmaals geïnformeerd bij de familie,’ zei Gillis. ‘Vader, moeder, zus. Ze is nergens te vinden.’

				‘Waar kan ze in vredesnaam naartoe zijn gegaan?’ Sam begon te ijsberen langs het politielint, zijn onrust omgeslagen in agitatie. ‘Ze loopt het hoofdbureau uit, neemt misschien een taxi of bus. En dan? Wat zou ze doen?’

				‘Als mijn vrouw over haar toeren is, gaat ze winkelen,’ meldde Gillis behulpzaam.

				‘Ik ga haar familie nog een keer bellen.’ Sam liep naar zijn auto. ‘Misschien is ze eindelijk ergens opgedoken.’ Hij stond op het punt om in zijn auto naar de telefoon te reiken toen hij verstarde, zijn blik gefixeerd op de rand van de menigte. Aan het eind van de straat stond een kleine gestalte met donker haar. Zelfs van die afstand was de angst van haar bleke gezicht af te lezen.

				‘Nina,’ mompelde hij. Meteen begon hij in haar richting te lopen, zich een weg banend door de menigte. ‘Nina!’

				Ze kreeg hem in het oog, zag hem worstelen om bij haar te komen. Nu kwam ze zelf ook in beweging en stortte zich in de toegestroomde menigte ramptoeristen.

				Ze vonden elkaar, vielen elkaar in de armen, en op dat moment bestond er niemand anders op de wereld voor Sam, niemand behalve deze vrouw. Ze voelde zo vreselijk dierbaar in zijn armen, zo kwetsbaar ook.

				Ineens werd hij zich scherp bewust van de menigte om hen heen. Al die mensen die hen insloten. ‘Ik haal je hier weg,’ zei hij. Haar dicht tegen zich aan trekkend, voerde hij haar mee naar zijn auto. Ondertussen speurde hij gezichten af, alert op plotselinge bewegingen.

				Pas toen hij haar veilig in de Taurus had neergepoot, stond hij zichzelf toe om opgelucht adem te halen. ‘Gillis!’ riep hij. ‘Neem jij het hier van me over?’

				‘Waar ga je heen?’

				‘Ik ga haar in veiligheid brengen.’

				‘Maar –’

				Sam maakte het gesprek niet af. Hij stuurde de auto de menigte uit, en ze reden weg. Richting het noorden.

				Nina zat naar hem te staren. Naar de blauwe plek op zijn wang, het stof in zijn haar. ‘Allemachtig, Sam,’ mompelde ze. ‘Je bent gewond –’

				‘Een beetje doof aan één kant, maar verder mankeer ik niets.’ Hij keek naar haar en zag dat ze hem niet geloofde. ‘Ik ben weggedoken vlak voordat de bom ontplofte. Hij was uitgerust met een ontsteker met vijf seconden vertraging, die werd geactiveerd op het moment dat de deur werd geopend.’ Hij wachtte even en voegde er toen zacht aan toe: ‘De bom was voor jou bedoeld.’

				Ze zei niets. Dat hoefde ook niet; het begrip stond op haar gezicht te lezen. Deze bomaanslag was geen vergissing, geen willekeurige aanval. Zij was het doelwit, en dat kon ze niet langer ontkennen.

				‘We gaan aan de slag met alle aanknopingspunten die we hebben,’ zei hij. ‘Yeats wil Daniella opnieuw ondervragen, maar volgens mij is dat een dood spoor. We hebben een vingerafdruk weten te vinden op een scherf van de loodsbom en wachten nu op de uitslagen van het lab. Tot die tijd moeten we ervoor zorgen dat jij in leven blijft, wat betekent dat je zult moeten meewerken. Doe precies wat ik tegen je zeg.’ Hij slaakte een getergde zucht en klemde het stuur steviger vast. ‘Dat was niét slim, Nina, wat je vandaag hebt gedaan.’

				‘Ik was boos. Ik kon geen politieagent meer zien.’

				‘Dus ben je maar gewoon het hoofdbureau uit gestormd? Zonder mij te vertellen waar je naartoe ging?’

				‘Jij had me voor de leeuwen gegooid, Sam. Ik verwachtte dat Yeats me in de boeien zou slaan, en jij had me aan hem uitgeleverd.’

				‘Ik had geen keus. Vroeg of laat zou hij je toch moeten ondervragen.’

				‘Yeats denkt dat ik het gedaan heb. En aangezien híj zo zeker was van zijn zaak, dacht ik… dacht ik dat jij misschien ook zo je twijfels over me had.’

				‘Ik heb geen twijfels,’ zei hij, zijn stem volkomen effen. ‘Niet over jou. En na deze laatste bomaanslag denk ik ook niet dat Yeats nog twijfels zal hebben. Jij bent het doelwit.’

				De afslag naar Route 95 – de snelweg – doemde op in de verte. Sam zette zijn knipperlicht alvast aan.

				‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.

				‘De stad uit. In Portland ben je niet meer veilig, dus ik heb een andere plek in gedachten. Een zomerhuisje aan Coleman Pond. Ik heb het al jaren. Het is wat primitief, maar je kunt er zo lang blijven als nodig is.’

				‘Blijf jij dan niet bij me?’

				‘Ik moet mijn werk doen, Nina. Dat is de enige manier om antwoorden te krijgen. Als ik mijn werk doe.’

				‘Natuurlijk, je hebt gelijk.’ Ze keek strak voor zich op de weg. ‘Soms vergeet ik dat je politieagent bent,’ zei ze zacht.

				Aan de overkant van de straat, ter hoogte van het politielint, stond hij in de menigte te kijken naar de agenten die druk in de weer waren met hun zakjes voor bewijsmateriaal en hun notitieboekjes. Te oordelen naar de glasscherven en het puin in de straat, was het een indrukwekkende explosie geweest. Dat was uiteraard ook zijn bedoeling geweest. Alleen jammer dat Nina Cormier nog steeds in leven was.

				Hij had haar kort daarvoor tussen de mensen door geloodst zien worden door rechercheur Sam Navarro. Hij had Navarro meteen herkend. Jarenlang had hij de carrière van de man gevolgd, elk krantenartikel gelezen dat was geschreven over de Bomb Squad. Hij wist ook alles over Gordon Gillis en Ernie Takeda. Het was zijn taak om dat te wéten. Zij waren de vijand, en een goed soldaat moest zijn vijand kennen.

				Navarro hielp de vrouw in een auto. Hij leek ongewoon zorgzaam – dat was niets voor Navarro, om toe te geven aan romantiek op het werk. Agenten zoals hij werden geacht professionals te zijn. Wat mankeerde die ambtenaren van tegenwoordig toch?

				Navarro en de vrouw reden weg.

				Het had geen zin om te proberen hen te volgen; er zou zich wel weer een nieuwe gelegenheid voordoen.

				Op dit moment moest hij een andere klus klaren, en hij had maar twee dagen de tijd om die af te maken.

				Hij trok even aan zijn handschoenen en liep weg, onopgemerkt in de menigte.

				Billy ‘The Snowman’ Binford was in zijn nopjes die dag. Hij grijnsde zelfs naar zijn advocaat, die aan de andere kant van het plexiglas zat.

				‘Het komt wel goed, Darien,’ zei Billy. ‘Ik heb alles onder controle. Zorg jij nu maar dat je klaar bent om te onderhandelen over dat akkoordje en haal me hier zo snel mogelijk uit.’

				Darien schudde zijn hoofd. ‘Ik heb toch gezegd dat Liddell niet in de stemming is om het op een akkoordje te gooien. Hij is erop gebrand om hoge ogen te gooien met jouw veroordeling.’

				‘Darien, Darien. Je moet vertrouwen hebben.’

				‘Wat ik heb, is realiteitszin. Liddell wil hogerop komen, en om dat te bereiken, moet hij jou opsluiten.’

				‘Na zaterdag zal hij niemand meer opsluiten.’

				‘Wat?’

				‘Je hebt niets gehoord, oké? Ik heb niets gezegd. Geloof me nu maar, Liddell zal geen probleem vormen.’

				‘Ik wil het niet weten. Ik wil er niets over horen.’

				Billy bekeek zijn advocaat met een mengeling van medelijden en geamuseerdheid. ‘Weet je? Jij bent net die aap met zijn poten over zijn oren. Wat niet weet, wat niet deert. Dat ben jij.’

				‘Ja,’ beaamde Darien met een somber knikje. ‘Dat ben ik ten voeten uit.’

				Er brandde een knappend vuur in de open haard, maar Nina had het koud tot op het bot. Buiten was de schemering ingevallen, en het laatste licht loste op achter de donkere silhouetten van naaldbomen. De kreet van een fuut echode spookachtig over het meer. Ze was nooit bang geweest in het bos, of in het donker, of om alleen te zijn. Deze avond, daarentegen, was ze wél bang, en ze wilde dan ook niet dat Sam wegging. Ze wist ook dat hij geen keus had.

				Hij kwam het huisje weer binnen stappen met een arm vol haardhout, dat hij begon op te stapelen bij de open haard. ‘Hier kun je wel een paar dagen mee vooruit,’ zei hij. ‘Ik heb net Henry Pearl en zijn vrouw gesproken. Hun huis staat een eindje verderop. Ze hebben gezegd dat ze een paar keer per dag zullen komen kijken hoe het met je gaat. Ik ken ze al jaren, dus je kunt op ze rekenen. Als je iets nodig hebt, kun je altijd bij hen terecht.’

				Hij was klaar met het opstapelen van het houdt en klopte het zand van zijn handen. Met zijn opgerolde mouwen en het zaagsel op zijn broek, zag hij er meer uit als een houthakker dan als een politieagent. Hij gooide nog een blok berkenhout op het vuur, en de vlammen schoten knetterend en vonkend omhoog. Toen draaide hij zich om en keek haar aan. ‘Je zult hier veilig zijn, Nina. Ik zou je niet alleen laten als ik daar ook maar enigszins aan twijfelde.’

				Ze knikte. En glimlachte. ‘Ik red me wel.’

				‘Er staat een hengel in de keuken, als je behoefte hebt om een partijtje te worstelen met een forel. En trek gerust alle kleding aan die je in de kast aantreft. Het zal niet passen, maar dan heb je het in elk geval warm. Henry’s vrouw zal morgen wat, eh… dameskleding komen brengen.’ Hij wachtte even en lachte. ‘Die zal waarschijnlijk ook niet passen, want ze is nog eens twee keer zo fors als ík.’

				‘Ik red me wel, Sam. Maak je om mij maar geen zorgen.’

				Er viel een lange stilte. Ze wisten allebei dat er niets meer te zeggen was, maar hij verroerde zich niet. Hij keek de kamer rond, alsof hij onwillig was om te gaan. Net zo onwillig als zij was om hem te zíén gaan.

				‘Het is een lange rit terug naar de stad,’ zei ze. ‘Je moet iets eten voordat je gaat. Kan ik je enthousiasme opwekken voor een warme maaltijd? Laten we zeggen, een koningsmaal van macaroni met ham en kaas?’

				Hij grijnsde. ‘Maak er iets anders van, en ik zeg ja.’

				In de keuken pakten ze de boodschappen uit die ze onderweg bij een supermarkt hadden gekocht. Al gauw stonden er omeletten met champignons, een stokbrood en een fles wijn op het campingtafeltje. Elektriciteit was nog niet aangelegd aan deze kant van het meer; dus ze aten bij het licht van een stormlantaarn. Buiten ging de schemering over in een duisternis vol lustig tjilpende krekels.

				Nina staarde over de tafel heen naar Sam, naar zijn gezicht dat glansde in het licht van de lantaarn. Haar blik ging telkens weer naar de beurse plek op zijn wang, en ze bedacht hoe dicht hij die middag bij de dood was geweest. Dat was nu eenmaal het soort werk dat hij deed, het soort risico dat hij voortdurend moest nemen. Bommen. De dood. Het was krankzinnig, en ze begreep niet waarom een mens welbewust zulke risico’s nam. Gekke politieagent, dacht ze. En zij moest al net zo gek zijn, want ze geloofde dat ze begon te vallen voor deze man.

				Ze nam een slok wijn, zich voortdurend ten diepste en haast pijnlijk bewust van zijn aanwezigheid – en van de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. Een aantrekkingskracht die zo sterk was, dat ze bijna vergat te eten. Ze moest zich voorhouden dat hij gewoon zijn werk deed, dat ze voor hem niets meer was dan een stukje van de puzzel die hij probeerde op te lossen, maar toch dacht ze onwillekeurig aan andere maaltijden, andere avonden die ze misschien samen door zouden brengen. Hier, aan het meer. Kaarslicht, vrolijkheid. Kinderen. Ze dacht dat hij goed zou zijn met kinderen. Geduldig en vriendelijk, zoals hij ook tegen haar was.

				Hoe kon ze dat nou weten? Ze zat te dromen. Weer eens ouderwets te fantaseren.

				Ze reikte over de tafel om hem nog wat wijn in te schenken.

				Hij legde zijn hand op het glas. ‘Ik moet nog rijden.’

				‘O. Natuurlijk.’ Nerveus zette ze de fles weer neer. Ze frummelde aan haar servet. Een minuut lang werd er niet gesproken, keken ze elkaar niet aan. Althans, zij keek hem niet aan. Maar toen ze uiteindelijk haar ogen opsloeg, zag ze dat hij naar haar zat te kijken. Niet op de manier waarop een agent naar een getuige kijkt, naar een stukje van de puzzel. Hij zat naar haar te kijken zoals een man kijkt naar een vrouw die hij begeert.

				Haastig zei hij: ‘Ik kan maar beter gaan –’

				‘Ik weet het.’

				‘– voordat het te laat wordt.’

				‘Het is nog vroeg.’

				‘Ze hebben me nodig in de stad.’

				Nina beet op haar lip en zei niets. Hij had natuurlijk gelijk. De stad had hem nodig. Iedereen had hem nodig. Zij was slechts één detail dat aandacht behoefde. Nu ze veilig en wel was opgeborgen, kon hij zich weer gaan bezighouden met de zaak zelf, het echte werk.

				Toch leek hij geen haast te hebben om weg te komen. Hij zat nog steeds op zijn stoel, had het oogcontact niet verbroken. Zij was degene die haar blik had afgewend, die nerveus haar wijnglas had gepakt.

				Ze schrok op toen hij zijn hand uitstak en voorzichtig de hare pakte. Zonder een woord te zeggen, nam hij het glas uit haar handen en zette het neer. Hij bracht haar hand naar zijn lippen, de handpalm naar boven, en drukte een vlinderkusje op haar pols. De aanraking van zijn lippen en zijn kietelende adem vormden een zoete marteling. Als hij zoveel verwarring teweeg kon brengen door die ene vierkante centimeter van haar huid te kussen, wat zou hij dan wel niet kunnen doen met de rest van haar lichaam?

				Ze deed haar ogen dicht en kreunde zacht. ‘Ik wil niet dat je weggaat,’ fluisterde ze.

				‘Het is geen goed idee als ik hier zou blijven.’

				‘Waarom niet?’

				‘Hierom niet.’ Nogmaals kuste hij haar pols. ‘En hierom niet.’ Zijn lippen gleden over haar arm omhoog, zijn stoppels verrukkelijk ruw tegen haar gevoelige huid. ‘Het is een vergissing. Dat weet jij, en dat weet ik ook.’

				‘Ik bega constant vergissingen,’ zei ze, ‘maar ik heb er niet altijd spijt van.’

				Zijn blik zocht de hare. Hij zag zowel haar angst als haar onbevreesdheid. Ze hield nu niets verborgen, liet hem alles zien. Haar begeerte liet zich niet verstoppen.

				Sam stond op van de tafel. Nina deed hetzelfde. Hij trok haar naar zich toe, nam haar gezicht tussen zijn handen en drukte zijn lippen op de hare. De kus, zoet van de smaak van wijn en verlangen, bezorgde haar knikkende knieën. Ze leunde tegen hem aan, haar armen opgeheven om zich vast te klampen aan zijn schouders. Voordat ze op adem kon komen, kuste hij haar opnieuw, inniger. Terwijl hun monden met elkaar versmolten, deden hun lichamen hetzelfde. Zijn handen gleden via haar middel omlaag naar haar heupen. Hij hoefde haar niet tegen zich aan te trekken; ze kon hem al voelen, hard en opgewonden. En daardoor raakte zij nog meer opgewonden.

				‘Als we nog willen stoppen, kunnen we het maar beter nu doen…’ zei hij hijgend.

				Ze antwoordde met een kus die woorden overbodig maakte. Hun lichamen spraken hun eigen taal, communiceerden op hun eigen manier.

				Koortsachtig stonden ze aan elkaars kleren te trekken, hevig verlangend naar de aanraking van blote huid. Eerst ging haar trui uit, daarna zijn overhemd. Al kussend liepen ze naar de kamer ernaast, waar het vuur een warme gloed verspreidde. Nog steeds kussend trok hij de plaid van de bank en liet die bij de open haard op de grond vallen.

				Bij het dovende vuur knielden ze tegenover elkaar. Zijn blote schouders glansden in het flakkerende licht. Ze was gretig, hunkerde naar zijn aanraking, maar hij ging heel langzaam te werk, genietend van elke seconde, elk nieuw aspect van haar. Hij keek vol begeerte toe terwijl ze haar beha loshaakte en de bandjes van haar schouders liet glijden. Toen hij zijn hand uitstak om haar borst te omvatten, om zachtjes haar tepel te strelen, gooide ze kreunend haar hoofd in haar nek. Zijn aanraking was zo zacht, en toch had ze het gevoel dat ze erdoor overmeesterd werd. Hij duwde haar achterover en liet haar zakken op de sprei.

				Haar lichaam leek wel vloeibaar nu en smolt onder zijn aanraking. Hij ritste haar gulp open en duwde haar broek over haar heupen omlaag. Haar lingerie gleed als vanzelf mee. Ze lag nu naakt voor hem, haar huid rozig in het licht van het vuur.

				‘Ik heb zo vaak over je gedroomd,’ fluisterde hij, terwijl zijn hand onderzoekend over haar buik naar beneden gleed. ‘Gisteravond, toen je in mijn huis was, droomde ik dat ik je in mijn armen hield. Dat ik je aanraakte zoals ik nu doe. Maar toen ik wakker werd, zei ik tegen mezelf dat zoiets nooit zou gebeuren. Dat het allemaal fantasie was. Allemaal verlangen. En nu zijn we hier…’ Hij boog zich voorover, zijn kus teder op haar lippen. ‘Ik moet dit eigenlijk niet doen.’

				‘Maar ik wil het graag.’

				‘Ik wil het net zo graag als jij. Meer dan dat. Maar ik ben bang dat we er spijt van krijgen.’

				‘Dat is dan van later zorg. Laten we vanavond doen alsof alles alleen maar draait om jou en mij. Alsof er niets en niemand anders bestaat.’

				Opnieuw kuste hij haar. Dit keer gleed zijn hand tussen haar dijen en verdween zijn vinger diep in haar vochtige warmte. Ze kreunde, hulpeloos van verrukking. Hij liet nog een vinger naar binnen glijden en voelde haar beven, voelde haar spieren spannen om hem heen. Ze was klaar, klaar om hem te ontvangen, maar hij wilde zijn tijd nemen en trok zijn hand terug, precies lang genoeg om de rest van zijn kleren uit te trekken.

				Toen hij naast haar knielde, kon ze een kreet van bewondering niet onderdrukken. Wat was hij een prachtige man. Niet alleen zijn lichaam, maar ook zijn ziel. Ze kon het zien in zijn ogen: de zorgzaamheid, de warmte. Tot nog toe had hij die kant voor haar verborgen gehouden achter dat masker van de stoere politieagent. Nu hield hij niets meer verborgen, liet hij alles van zichzelf zien.

				En zij liet ook hem alles van zichzelf zien. Ze liet zich te zeer meeslepen door haar genot om verlegen te zijn, schaamte te voelen. Kreunend lag ze op haar rug terwijl zijn vingers haar weer vonden, zich terugtrokken, plaagden, weer naar binnen stootten. Nat van het zweet en verlangen drukte ze haar heupen tegen hem aan. ‘Alsjeblieft,’ mompelde ze. ‘O, Sam, ik –’

				Met een kus snoerde hij haar de mond, en hij vervolgde zijn marteling, liet zijn vingers naar binnen en naar buiten glijden totdat ze zo gespannen was als een veer. Toen pas, toen ze echt op het randje balanceerde, haalde hij zijn hand weg, drukte zijn heupen tegen de hare en stootte diep bij haar naar binnen.

				Ze greep hem vast en schreeuwde het uit terwijl hij haar, en zichzelf, meevoerde naar het hoogtepunt. En toen ze dat bereikten, toen ze begonnen aan die verrukkelijke vrije val, klampten ze zich aan elkaar vast en vielen ze samen…

				Warm en beschut viel ze in zijn armen in slaap.

				Later, veel later, werd ze wakker in de kille nacht. Het vuur was uitgegaan. Hoewel ze in de plaid gewikkeld lag, merkte ze dat ze lag te rillen van de kou. Alleen.

				Met de plaid om haar schouders liep ze naar de keuken en tuurde uit het raam. Bij het licht van de maan kon ze zien dat Sams auto er niet meer stond. Hij was teruggegaan naar de stad. Ze miste hem nu al. Nu al was zijn afwezigheid als een diepe donkere golf in haar leven.

				Ze liep de slaapkamer in, kroop onder de dekens en probeerde te stoppen met rillen, maar dat lukte niet. Bij zijn vertrek had hij alle warmte en vreugde met zich meegenomen.

				Het beangstigde haar, hoezeer ze zijn afwezigheid voelde. Ze was niet van plan om verliefd op hem te worden; dat kon ze zich niet permitteren. Wat ze die avond hadden beleefd, was genot. Ze hadden genoten van elkaars lichaam. Als minnaar was hij buitengewoon, maar als man om van te houden, was hij beslist verkeerd voor haar. Geen wonder dat hij er als een dief in de nacht tussenuit was geknepen. Hij had geweten dat het een vergissing was, en dat wist zij ook. Waarschijnlijk had hij inmiddels al spijt van wat ze hadden gedaan.

				Ze kroop nog dieper onder de dekens en wachtte op de slaap, of de ochtend – welk van de twee het eerste kwam. Alles om de pijn van Sams vertrek te verzachten. Maar de nacht, koud en eenzaam, duurde voort.

				Het was een vergissing. Een stomme, idiote vergissing.

				De hele weg terug naar Portland, tijdens de rit over de lange donkere snelweg, stelde Sam zichzelf onafgebroken de vraag hoe hij dit had kunnen laten gebeuren.

				Nee, hij wíst hoe het had kunnen gebeuren. De aantrekkingskracht tussen hen was gewoon te sterk geweest en had hen, vanaf de dag dat ze elkaar hadden ontmoet, onverbiddelijk naar elkaar toe getrokken. Hij had ertegen gevochten, had zich constant voorgehouden dat hij een politieagent was en zij een belangrijk element in zijn onderzoek. Goede agenten liepen niet in deze val.

				Hij had altijd gedacht dat hij een goede agent was. Nu wist hij dat hij veel te menselijk was, dat Nina een verleiding vormde die hij niet kon weerstaan en dat het hele onderzoek waarschijnlijk zou lijden onder het feit dat hij zijn gevoel voor objectiviteit was kwijtgeraakt.

				Allemaal omdat ze te veel voor hem was gaan betekenen.

				Niet alleen het onderzoek zou eronder lijden, hijzélf ook, en dat was zijn eigen schuld. Nina was bang en kwetsbaar; het was logisch dat ze troost zocht bij haar beschermer. Hij had haar op veilige afstand moeten houden, had zijn eigen driften moeten onderdrukken. In plaats daarvan had hij eraan toegegeven, en nu kon hij alleen nog maar aan haar denken.

				Hij omklemde het stuur en dwong zichzelf om zich te concentreren op de weg. Op de zaak.

				Om één uur was hij weer in de stad. Om halftwee zat hij achter zijn bureau om het voorlopige rapport van Ernie Takeda door te lezen. Zoals hij had verwacht, was de bom in Nina’s appartement vergelijkbaar met de explosieven die waren gebruikt in de loods en de kerk. Het verschil tussen de drie zat hem in de ontsteking. De loodsbom had een eenvoudige tijdklok gehad. De kerkbom was een pakketbom, gemaakt om te ontploffen bij opening. De bom in Nina’s appartement was zo afgesteld, dat hij afging zodra de deur werd geopend. Deze bommenlegger was een veelzijdige kerel. Hij kon op allerlei manieren een bom tot ontploffing laten komen en paste zijn explosieven aan de situatie aan, hetgeen betekende dat hij niet alleen slim, maar ook buitengewoon gevaarlijk was.

				Sam ging om vijf uur naar huis, pakte een paar uurtjes slaap en was om acht uur weer terug op het bureau voor een vergadering.

				Met drie bomaanslagen in twee weken tijd was de druk enorm, en de spanning was af te lezen van de gezichten rond de vergadertafel. Gillis zag er verslagen uit; commissaris Coopersmith was kriegel, en zelfs de anders zo onverstoorbare Ernie Takeda vertoonde tekenen van irritatie. Die irritatie had deels te maken met de aanwezigheid van twee FBI-agenten van de afdeling Alcohol, Tabak en Vuurwapens. Beide mannen van ATV gedroegen zich als gewichtige experts die op bezoek waren in achtergebleven gebied.

				De grootste bron van irritatie was echter de aanwezigheid van hun gewaardeerde officier van justitie en permanente lastpak, Norm Liddell.

				Liddell wapperde met de ochtendeditie van de New York Times. ‘Moet je die kop zien,’ zei hij. “portland, maine, explosieve hoofdstad?” En dat zegt New York over óns?’ Hij smeet de krant op de tafel. ‘Wat is er in vredesnaam gaande in deze stad? Wíé is de bommenlegger?’

				‘We kunnen u wel een psychologisch profiel geven,’ zei een van de FBI-agenten. ‘Het is waarschijnlijk een blanke man, intelligent.’

				‘Dat hij intelligent is, weet ik al lang!’ snauwde Liddell. ‘Een stuk intelligenter dan wij. Ik hoef geen psychologisch profiel. Ik wil weten wie hij ís. Heeft iemand enig idee omtrent zijn identiteit?’

				Er viel een stilte aan de tafel. Toen zei Sam: ‘We weten wel op wie hij het heeft gemunt.’

				‘Je bedoelt de dame Cormier?’ Liddell snoof. ‘Tot dusverre heeft er nog niemand een goede reden kunnen verzinnen waarom zij het doelwit is.’

				‘Maar we weten wel dát ze het doelwit is. Zij is onze enige link met de bommenlegger.’

				‘Hoe zit het met de loodsbom?’ zei Coopersmith. ‘Op welke manier houdt die verband met Nina Cormier?’

				Sam zweeg even. ‘Dat weet ik niet,’ gaf hij toe.

				‘Tien tegen één dat Billy Binfords mensen opdracht hebben gegeven voor die bom in de loods,’ zei Liddell. ‘Het was een logische zet van zijn kant. Een getuige voor het OM angst inboezemen. Heeft die dame Cormier connecties met Binford?’

				‘Het enige wat ze over hem weet, is wat ze in de kranten heeft gelezen,’ zei Sam. ‘Er is geen connectie.’

				‘Hoe zit het met haar familie? Hebben zij connecties met Binford?’

				‘Nee, ook niet,’ antwoordde Gillis. ‘We hebben de financiën van de hele familie nagetrokken. Nina Cormiers vader, moeder, stiefvader, stiefmoeder. Geen enkele connectie met Binford. Haar ex-verloofde ook niet.’

				Liddell leunde achterover. ‘Er zit iets aan te komen. Ik voel het gewoon. Binford heeft grote plannen.’

				‘Waarom denk je dat?’ wilde Coopersmith weten.

				‘Ik heb mijn bronnen.’ Liddell schudde vol afkeer zijn hoofd. ‘Nu zit The Snowman eindelijk achter de tralies, en nog steeds trekt hij aan de touwtjes, nog steeds maakt hij gehakt van het rechtssysteem. Ik weet zeker dat die loodsbom een intimidatietactiek was. Hij probeert al mijn getuigen af te schrikken. Als ik geen veroordeling krijg, is hij over een paar maanden een vrij man, en dan gaat-ie ze eigenhandig afschrikken.’

				‘Maar de kans is groot dat je die veroordeling krijgt,’ verzekerde Coopersmith hem. ‘Je hebt geloofwaardige getuigen, financiële dossiers. En er zit een rechter van de oude stempel op de zaak.’

				‘Dat kan wel zijn,’ bracht Liddell ertegenin, ‘maar Binford is nog niet uitgerangeerd. Hij voert iets in zijn schild. Ik wou alleen dat ik wist wat.’ Hij keek naar Sam. ‘Waar heb je Nina Cormier ondergebracht?’

				‘Op een veilige plek,’ zei Sam.

				‘Is het topgeheim of zo?’

				‘Onder de omstandigheden heb ik liever dat alleen Gillis en ik het weten. Als u haar iets te vragen hebt, kan ik dat wel voor u doen.’

				‘Ik wil gewoon weten wat haar connectie is met deze bomaanslagen. Waarom The Snowman haar dood wil hebben.’

				‘Misschien heeft dit niets met Binford te maken,’ opperde Sam. ‘Hij zit in de gevangenis, en er is nog een andere partij bij betrokken. De bommenlegger.’

				‘Precies. Dus vind die voor me,’ snauwde Liddell. ‘Voordat Portland bekend komt te staan als het Beiroet van Amerika.’ Hij stond op uit zijn stoel, zijn teken dat de vergadering afgelopen was. ‘Over een maand begint het proces tegen Binford. Ik wil niet dat mijn getuigen worden afgeschrikt door nog meer bommen. Dus gríjp die kerel voordat hij mijn zaak om zeep helpt.’ Met die woorden beende Liddell de deur uit.

				‘Allemachtig, zo’n verkiezingsjaar is echt een hel,’ mompelde Gillis.

				Terwijl de anderen in een rijtje de kamer verlieten, zei Coopersmith: ‘Navarro, ik wil je even spreken.’

				Sam wachtte, maar al te goed wetend wat er zou komen.

				Coopersmith deed de deur dicht en keerde zich toen naar hem toe. ‘Jij en Nina Cormier. Wat is er aan de hand?’

				‘Ze heeft bescherming nodig. Dus die geef ik haar.’

				‘Is dat alles wat je doet?’

				Sam zuchtte. ‘Ik… voel misschien meer voor haar dan het geval zou moeten zijn.’

				‘Dat dacht ik al.’ Coopersmith schudde zijn hoofd. ‘Jij bent hier te intelligent voor, Sam. Dit is het soort vergissing dat groentjes begaan. Jij niet.’

				‘Ik weet het.’

				‘Het zou jullie allebei in gevaarlijke situaties kunnen brengen. Eigenlijk moet ik je van de zaak af halen.’

				‘Onmogelijk.’

				‘Vanwege de vrouw?’

				‘Vanwege het feit dat ik deze kerel wil grijpen. En grijpen zal ik hem.’

				‘Prima. Als je Nina Cormier maar op afstand houdt. Het zou eigenlijk niet nodig moeten zijn dat ik je dit vertel. Als dit soort dingen gebeuren, komt er altijd ellende van. Op dit moment denkt ze dat je een held bent, maar zodra het allemaal achter de rug is, zal ze zien dat je ook maar een mens bent. Trap er niet in, Sam. Ze heeft een leuk smoeltje en een pappie die bulkt van het geld. Ze wil geen politieagent.’

				Hij had gelijk. Dat wist Sam uit eigen ervaring. Er kwam ellende van. Voor hem.

				De deur van de vergaderruimte zwaaide abrupt open, en een opgewonden Ernie Takeda stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Jullie zullen het niet geloven,’ zei hij, wapperend met een stuk faxpapier.

				‘Wat heb je daar?’ vroeg Coopersmith.

				‘Van het ncic. Ze hebben zojuist achterhaald van wie de vingerafdruk op die bomscherf afkomstig is.’

				‘Van wie dan?’

				‘Hij is van Vincent Spectre.’

				‘Dat is onmogelijk!’ riep Sam uit. Hij griste het vel papier uit Ernies hand en staarde naar het gefaxte rapport. Wat hij daar las, liet geen enkele twijfel over de juistheid van de bevindingen van het ncic.

				‘Er moet een vergissing in het spel zijn,’ zei Coopersmith. ‘Ze hebben zijn lichaam gevonden. Spectre is al maandenlang dood en begraven.’

				Sam keek op. ‘Kennelijk niet,’ mompelde hij.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 9

				De roeiboot was oud en intensief gebruikt, maar de romp was prima. Althans, hij lekte niet toen Nina ermee het meer op roeide. Het was laat in de middag, en twee futen peddelden loom door het water, geen van tweeën gealarmeerd door de aanwezigheid van een eenzame roeier. Het was een dag van totale luwte, totale rust en zalige warmte, precies zoals een zomerdag hoorde te zijn.

				Nina stuurde de boot naar het midden van het meer, waar het zonlicht kabbelde op het water. Daar liet ze de boot dobberen. Ze ging op haar rug liggen en staarde naar de hemel terwijl de boot ronddraaide in lome cirkels. Ze zag vogels overvliegen, zag een libelle die stilhing boven het water, oplichtend in het strijklicht.

				Plotseling was daar een stem die haar naam riep.

				Ze kwam zo abrupt overeind, dat de boot begon te deinen. Toen zag ze hem, aan de waterkant, zwaaiend naar haar.

				Haar hart sloeg op hol terwijl ze terug naar de kant roeide, meer van opwinding dan inspanning. Waarom was hij zo snel teruggekomen? De vorige avond was hij vertrokken zonder afscheid te nemen, zoals een man weggaat bij een vrouw die hij nooit meer denkt te zullen zien.

				Nu stond hij daar, zwijgend en roerloos op de oever, zijn blik zoals altijd ondoorgrondelijk. Ze snapte niets van hem. Ze zou nooit iets van hem begrijpen. Hij was een man van wie ze beslist stapelgek zou worden. Terwijl ze de laatste meters naar de kant aflegde, voelde ze dat die verrukkelijke waanzin alweer bezit van haar nam. Er was enorme wilskracht voor nodig om het gevoel te onderdrukken.

				Ze gooide hem het meertouw toe. Hij trok de roeiboot aan wal en hielp haar uitstappen. Alleen al de druk van zijn hand die haar arm beetpakte, bezorgde haar een rilling van genot. Eén blik op zijn gezicht bluste echter alle hoop dat hij was gekomen in de hoedanigheid van minnaar. Dit was de agent, onpersoonlijk, zakelijk. Niet de man die haar in zijn armen had gehouden.

				‘Er is een nieuwe ontwikkeling,’ zei hij koel.

				Even koel ontmoette ze zijn blik. ‘Vertel.’

				‘We denken te weten wie de bommenlegger is. Ik wil je een paar foto’s laten zien.’

				Op de bank bij de open haard – dezelfde open haard die hen de avond tevoren had verwarmd toen ze de liefde hadden bedreven – bladerde Nina in een boek met politiefoto’s. De haard was nu koud, en zij ook, zowel lichamelijk als geestelijk. Sam zat op een halve meter afstand, zonder haar aan te raken, zonder een woord te zeggen. Hij hield haar echter nauwlettend in de gaten, wachtend op een teken dat ze een gezicht in het boek herkende.

				Ze dwong zichzelf om zich op de foto’s te concentreren. Eén voor één speurde ze de gezichten af, zorgvuldig de gelaatstrekken van iedere man in het boek bestuderend. Nadat ze de laatste bladzijde had bekeken, sloeg ze het boek zachtjes dicht. ‘Ik herken niemand,’ deelde ze hem mee.

				‘Weet je het zeker?’

				‘Heel zeker. Hoezo? Wie had ik moeten herkennen?’

				Zijn teleurstelling was zichtbaar. Hij sloeg het boek open bij de vierde pagina en gaf het weer aan haar. ‘Kijk eens naar dit gezicht. Derde rij, eerste kolom. Heb je die man ooit eerder gezien?’

				Ze keek lange tijd aandachtig naar de foto. Toen zei ze: ‘Nee, ik ken hem niet.’

				Met een zucht van frustratie leunde Sam achterover in de kussens. ‘Hier is echt geen touw aan vast te knopen.’

				Nina keek nog steeds geconcentreerd in het boek. De man op de foto leek een veertiger te zijn, met zandkleurig haar, blauwe ogen en holle, bijna uitgemergelde wangen. Het waren de ogen die haar aandacht trokken. Ze staarden haar recht aan met een brandende intimiderende blik. Onwillekeurig huiverde ze. ‘Wie is hij?’ vroeg ze.

				‘Hij heet – of heette – Vincent Spectre. Hij is één meter tachtig lang, weegt honderd kilo en is zesenveertig jaar oud. Althans, als hij nog in leven is.’

				‘Je bedoelt dat je daar niet zeker van bent?’

				‘We dachten dat hij dood was.’

				‘Maar je weet het niet zeker?’

				‘Niet meer.’ Sam stond op van de bank. Het begon koud te worden in het huisje; hij hurkte bij de open haard en begon er hout in te stapelen voor een vuur.

				‘Spectre is twaalf jaar lang explosievendeskundige geweest in het leger,’ zei hij. ‘Toen is hij ontslagen, wegens diefstal. Het duurde niet lang voordat hij een nieuwe carrière van de grond wist te krijgen. Hij werd wat wij een specialist noemen. Grote klappen, groot geld. Verhuurde zichzelf aan iedereen die wilde betalen voor zijn expertise. Hij werkte voor terroristische regeringen. Voor de maffia. Voor topcriminelen in het hele land. Bakken met geld verdiende hij, totdat het tij keerde. Hij werd herkend op videobeelden van een bewakingscamera en gearresteerd, veroordeeld en opgesloten. Maar na een jaar is hij ontsnapt.’ Hij streek een lucifer af en stak het vuur aan. Toen draaide hij zich naar haar om en vervolgde: ‘Een half jaar geleden werden Spectres lichamelijke overblijfselen gevonden in het puin nadat een van zijn bommen was ontploft in een loods. Althans, de autoriteiten dáchten dat het zijn lichaam was. Nu denken we dat het misschien van iemand anders is geweest en dat Spectre nog in leven is.’

				‘Hoe weet je dat?’

				‘Omdat er een vingerafdruk van hem is opgedoken. Op een scherf van de loodsbom.’

				Ze staarde hem aan. ‘Denk je dat hij die aanslag op de kerk ook heeft gepleegd?’

				‘Zo goed als zeker. Vincent Spectre probeert je te vermoorden.’

				‘Maar ik ken geen Vincent Spectre! Ik heb zelfs nog nooit van hem gehoord!’

				‘En je herkent zijn foto niet?’

				‘Nee.’

				Sam stond op. Achter hem likten de vlammen aan het haardhout. ‘We hebben Spectres foto aan de rest van je familie laten zien. Zij herkennen hem ook niet.’

				‘Het moet een vergissing zijn. Zelfs als de man nog in leven is, heeft hij geen enkele reden om mij te vermoorden.’

				‘Iemand kan hem hebben ingehuurd.’

				‘Die mogelijkheid heb je al onderzocht, en de enige kandidaat die je kon verzinnen, was Daniella.’

				‘Dat blíjft een mogelijkheid, al ontkent ze uiteraard, en is ze geslaagd voor de leugendetectortest.’

				‘Heeft ze zich laten vastmaken aan een leugendetector?’

				‘Ze gaf toestemming, dus we hebben het gedaan.’

				Verbijsterd schudde Nina haar hoofd. ‘Ze zal wel behoorlijk pissig zijn geweest.’

				‘Eerlijk gezegd, genoot ze volgens mij met volle teugen van haar optreden. Alle mannen op het bureau keken naar haar.’

				‘Ja, net als mijn vader.’ Zacht voegde ze eraan toe: ‘En Robert.’

				Sam liep inmiddels in trage cirkels om de bank heen. ‘Nog even terug naar de kwestie Vincent Spectre,’ zei hij. ‘En zijn connectie met jou. Of met Robert.’

				‘Ik heb toch al gezegd dat ik nog nooit van hem heb gehoord? Ik kan me ook niet herinneren dat Robert die naam ooit heeft genoemd.’

				Bij de open haard bleef Sam staan. Tegen de achtergrond van vlammen was zijn gezicht ondoorgrondelijk. ‘Spectre leeft nog, en hij heeft een bom in elkaar geknutseld voor jou en Robert. Waarom?’

				Ze keek nog een keer aandachtig naar de foto van Vincent Spectre. Al deed ze nog zo haar best, ze had geen enkele herinnering aan dat gezicht. Misschien kwamen de ogen haar vaag bekend voor. Die starende blik had ze misschien al eens eerder gezien, maar dat gezicht niet. ‘Vertel me nog eens wat meer over hem,’ opperde ze.

				Sam kwam naast haar zitten op de bank. Niet zo dichtbij dat hij haar aan kon raken, maar wel zo dichtbij dat ze zich heel erg bewust was van zijn aanwezigheid.

				‘Vincent Spectre is opgegroeid in Californië en op zijn negentiende het leger in gegaan. Daar bleek al snel dat hij goed was met explosieven en heeft hij de fijne kneepjes geleerd. Hij heeft gevochten in Grenada en Panama. Hij is daar zijn vinger kwijtgeraakt toen hij probeerde een bom onschadelijk te maken. Hij had op dat moment ook wegens arbeidsongeschiktheid kunnen –’

				‘Wacht. Zei je nou dat hij een vinger miste?’

				‘Klopt.’

				‘Aan welke hand?’

				‘De linker. Waarom?’

				Nina dacht diep na. Een ontbrekende vinger. Waarom kon ze zich dat beeld zo levendig voor de geest halen? Zachtjes vroeg ze: ‘Was het de linkermiddelvinger?’

				Met gefronst voorhoofd reikte Sam naar zijn aktetas en haalde er een dossiermap uit. Hij bladerde in de papieren die erin zaten. ‘Ja,’ zei hij. ‘Het was de middelvinger.’

				‘Ook geen stompje meer? Gewoon… helemaal eraf?’

				‘Klopt. Ze hebben moeten amputeren tot op de knokkel.’ Hij keek haar aandachtig aan, zijn stem zacht van de spanning. ‘Dus je kent hem wél.’

				‘Ik… Ik weet het niet zeker. Er was een man met een geamputeerde vinger… de linkermiddelvinger…’

				‘Wat? Waar?’

				‘Bij ons op de afdeling in het ziekenhuis. Een paar weken geleden. Ik weet nog dat hij handschoenen aanhad. Hij wilde ze niet uitdoen, maar ik moest zijn pols voelen, dus ik trok de linkerhandschoen uit. Tot mijn schrik zag ik dat hij een vinger miste. Hij had de vinger van de handschoen volgepropt met watten. Ik denk dat ik… ernaar heb zitten staren. Ik weet nog dat ik heb gevraagd hoe hij hem was kwijtgeraakt. Hij vertelde dat hij vast was komen te zitten in een machine.’

				‘Waarom was hij op de afdeling Spoedeisende Hulp?’

				‘Vanwege… een ongeluk, meen ik. O, ik weet het weer. Hij was door een fietser omvergereden. Hij had een snee in zijn arm die gehecht moest worden. Het gekke was dat hij na afloop ineens verdwenen was. Direct nadat de wond was gehecht, liep ik de kamer uit om iets te halen, en toen ik terugkwam, was hij weg. Geen bedankje, niets. Gewoon verdwenen. Ik dacht in eerste instantie dat hij ertussenuit wilde knijpen zonder de rekening te betalen, maar ik hoorde later dat hij aan de balie had betaald. Contant.’

				‘Herinner je je zijn naam nog?’

				‘Nee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben vreselijk slecht in namen.’

				‘Beschrijf hem voor me. Alles wat je nog weet.’

				Ze was even stil en deed haar uiterste best om zich het gezicht voor de geest te halen van een man die ze weken daarvoor slechts heel even had gezien. ‘Ik weet nog dat hij vrij lang was. Toen hij ging liggen op de behandeltafel, hingen zijn voeten over de rand.’ Ze keek naar Sam. ‘Ongeveer net zo lang als jij.’

				‘En zijn gezicht? Haar, ogen?’

				‘Hij had donker haar. Bijna zwart. En zijn ogen…’ Ze leunde achterover, geconcentreerd haar wenkbrauwen fronsend. Herinnerde zich hoezeer ze was geschrokken van de ontbrekende vinger. Dat ze had opgekeken in de ogen van de patiënt. ‘Volgens mij waren ze blauw.’

				‘Dat van die blauwe ogen kan wel kloppen. Het zwarte haar niet. Misschien heeft hij het geverfd.’

				‘Maar het gezicht was anders. Anders dan op deze foto.’

				‘Spectre heeft geld genoeg voor plastische chirurgie. Misschien heeft hij zijn gezicht laten veranderen. We hebben zes maanden lang gedacht dat hij dood was. In die tijd heeft hij zich een heel nieuw uiterlijk kunnen laten aanmeten.’

				‘Oké, stel dat het inderdaad Spectre was die ik in het ziekenhuis heb gezien die dag? Waarom maakt dat mij tot doelwit? Waarom zou hij me dan willen vermoorden?’

				‘Je hebt zijn gezicht gezien. Je zou hem kunnen identificeren.’

				‘Er zijn zoveel mensen die zijn gezicht hebben gezien!’ bracht ze ertegenin.

				‘Jij bent de enige die dat gezicht kan koppelen aan een man die een vinger mist. Je zei dat hij handschoenen aanhad, dat hij ze niet wilde uitdoen.’

				‘Ja, maar ze hoorden bij zijn uniform. Misschien was de enige reden voor die handschoenen –’

				‘Wat voor uniform?’

				‘Een jasje met lange mouwen en koperen knopen. Witte handschoenen. Een lange broek met een streep op de zijkant, zoals van een liftbediende. Of van een piccolo.’

				‘Was er een logo op het jasje geborduurd? Een gebouw of de naam van een hotel?’

				‘Nee.’

				Sam was opgestaan en ijsbeerde met hernieuwde opwinding heen en weer. ‘Oké. Oké, hij wordt aangereden. Zijn arm ligt open. Hij moet naar het ziekenhuis voor hechtingen. Jij ziet dat hij een vinger mist. Je ziet zijn gezicht. En je ziet dat hij een soort uniform draagt…’

				‘Dat is toch niet genoeg om een bedreiging van me te maken?’

				‘Toch wel. Op dit moment opereert hij met een geheel nieuwe identiteit. Niemand weet hoe hij eruitziet, maar die ontbrekende middelvinger verraadt alles. Jij hebt hem gezien. Je zou hem dus voor ons kunnen identificeren.’

				‘Ik wist helemaal niets over Vincent Spectre. Het zou niet in me opgekomen zijn om naar de politie te gaan.’

				‘We plaatsten al vraagtekens bij zijn zogenaamde dood, vroegen ons af of hij nog in leven en actief was. Nog een bomaanslag, en we zouden de waarheid misschien hebben achterhaald. Het enige wat we hoefden te doen, was de burgers laten weten dat we op zoek waren naar een man met een ontbrekende middelvinger. Dan zou jij je hebben gemeld. Of niet soms?’

				Ze knikte. ‘Natuurlijk.’

				‘Misschien was hij daar bang voor. Dat jij ons de ontbrekende informatie zou geven. Dat jij ons zou vertellen hoe hij eruitziet.’

				Nina zweeg. Ze staarde naar het boek met politiefoto’s en dacht aan die dag in het ziekenhuis. Probeerde zich de patiënten te herinneren, de crises. Zere kelen en verstuikte enkels. Ze was al acht jaar verpleegster, had zoveel patiënten behandeld, dat de dagen in elkaar over leken te lopen. Toch herinnerde ze zich nóg een detail van het bezoekje van de man met de handschoenen. Een detail waarvan ze koude rillingen kreeg. ‘De dokter,’ zei ze zacht. ‘De dokter die hem heeft gehecht –’

				‘Ja? Wie was dat?’

				‘Robert. Het was Robert.’

				Sam staarde haar aan. Op dat moment begreep hij het. Ze begrepen het allebei. Robert was ook in die kamer geweest. Hij had het gezicht van de patiënt gezien, de verminkte linkerhand. Net als Nina had hij Vincent Spectre kunnen identificeren. En nu was Robert dood.

				Sam reikte omlaag en pakte Nina’s hand. ‘Kom mee.’ Hij trok haar overeind.

				Ze stonden nu pal tegenover elkaar, en ze voelde haar lichaam direct reageren op zijn nabijheid, voelde haar maag een buiteling maken van blijdschap. Opwinding.

				‘Ik neem je mee terug naar Portland,’ zei hij.

				‘Vanavond?’

				‘Ik wil dat je om de tafel gaat zitten met onze politietekenaar om een compositietekening te maken van Spectres gezicht.’

				‘Ik weet niet of ik dat kan. Als ik hem zou zien, zou ik hem herkennen, maar om zijn gezicht te omschrijven, is –’

				‘De tekenaar zal je erbij helpen. Het belangrijkste is dat we iets hebben om mee te werken. Je moet me ook helpen om de ziekenhuisdossiers door te nemen. Misschien staat er informatie in die jij bent vergeten.’

				‘We houden een archief bij van alle intakeformulieren. Ik zal zijn dossier voor je opzoeken.’ Ze zou alles doen wat hij maar wilde, dacht ze, als hij maar stopte met de stoere smeris spelen.

				Terwijl ze zo tegenover elkaar stonden, meende ze een blik van verlangen te zien in zijn ogen. Vlug wendde hij zich af om een jas uit de kast te pakken, die hij over haar schouders drapeerde. De vluchtige aanraking van zijn vingers op haar huid bezorgde haar kippenvel. Ze draaide zich naar hem toe om hem te confronteren. ‘Is er iets gebeurd tussen ons?’ vroeg ze zacht.

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Gisteravond. Ik heb het me niet verbeeld, Sam. We hebben gevrijd, hier in deze kamer. Nu vraag ik me af wat ik verkeerd heb gedaan. Waarom je zo… onverschillig lijkt.’

				Hij zuchtte, een geluid met een ondertoon van vermoeidheid. En misschien berouw. ‘Gisteravond had niet mogen gebeuren,’ begon hij. ‘Het was een vergissing.’

				‘Ik vond van niet.’

				‘Nina, het is altijd een vergissing om verliefd te worden op de agent die belast is met het onderzoek. Je bent bang, je bent op zoek naar een held. Ik pas toevallig in die rol.’

				‘Maar je speelt helemaal geen rol! En ik ook niet. Sam, ik geef om je. Ik geloof dat ik verliefd op je begin te worden.’

				Zonder iets te zeggen, keek hij haar aan. Zijn zwijgen was net zo veelzeggend als om het even welke woorden zouden zijn geweest.

				Ze wendde zich af zodat ze zijn vlakke, emotieloze blik niet meer hoefde te zien. Met een geforceerd lachje zei ze: ‘Ik voel me zo onnozel. Dit overkomt jou natuurlijk om de haverklap. Vrouwen die zich smachtend aan je voeten werpen.’

				‘Zo is het niet.’

				‘O nee? De heldhaftige agent. Wie kan dat weerstaan?’ Ze keerde zich weer naar hem toe. ‘En hoe was ik vergeleken bij de anderen?’

				‘Er zijn geen anderen! Nina, ik probeer je niet weg te duwen. Ik wil alleen dat je begrijpt dat het de situatie is die zorgt voor de aantrekkingskracht tussen ons. Het gevaar. De intensiteit. Je kijkt naar me en ziet al mijn fouten over het hoofd. Alle redenen waarom ik niet de ware voor je ben. Je was verloofd met Robert Bledsoe. Arts. Huis aan zee. Ik ben maar een doodeenvoudige agent.’

				Ze schudde haar hoofd terwijl haar ogen zich vulden met tranen. ‘Denk je echt dat ik je op die manier zie? Als een doodeenvoudige agent?’

				‘Dat is wat ik ben.’

				‘Je bent zoveel meer.’ Ze stak haar hand uit om zijn gezicht aan te raken. Hij kromp ineen maar deinsde niet achteruit toen haar vingers zijn ruwe kaak streelden. ‘O, Sam. Je bent vriendelijk. En goed. En dapper. Ik heb nog nooit een man zoals jij ontmoet. Oké, je bent politieagent. Dat is nu eenmaal wie je bent. Je hebt me in leven gehouden. Je hebt over me gewaakt…’

				‘Dat is mijn werk.’

				‘Is dat alles wat het was?’

				Hij antwoordde niet meteen, maar keek haar enkel aan, alsof hij onwillig was om de waarheid uit te spreken.

				‘Is dat alles, Sam? Deed je gewoon je werk?’

				‘Nee,’ gaf hij met een zucht toe. ‘Het was meer dan dat. Jij bent meer dan dat.’

				Nina glimlachte verheugd. De vorige dag had ze het gevoeld – zijn warmte, zijn zorgzaamheid. Al ontkende hij het in alle toonaarden, er school een mens van vlees en bloed onder dat masker van onverschilligheid. Ze wilde hem zo graag in de armen vallen, de echte Sam Navarro uit zijn schuilplaats tevoorschijn lokken.

				Hij pakte haar hand en bracht die vriendelijk maar beslist van zijn gezicht omlaag. ‘Toe, Nina,’ zei hij. ‘Maak het nu niet moeilijker voor ons dan het is. Ik moet mijn werk doen, en daar kan ik me niet bij laten afleiden. Dat is gevaarlijk. Voor ons allebei.’

				‘Maar je geeft wel om me. Dat is alles wat ik wilde weten. Dat je om me geeft.’

				Hij knikte. ‘Het is al laat. We moeten gaan,’ mompelde hij. Met die woorden draaide hij zich om naar de deur. ‘Ik wacht op je in de auto.’

				Nina keek geconcentreerd naar de computertekening van het gezicht van de verdachte. ‘Hij is niet goed,’ zei ze.

				‘Wat is er niet goed aan?’ vroeg Sam.

				‘Ik weet het niet. Het is lastig om je een gezicht voor de geest te halen. Ik heb hem maar één keer gezien. De vorm van zijn neus en kaak heb ik niet goed onthouden.’

				‘Ziet hij er een beetje uit zoals op de tekening?’

				Ze bestudeerde het plaatje op het computerscherm. Ze hadden een uur lang met verschillende kapsels, neuzen, kaken en kinnen gestoeid. Het eindresultaat leek vlak, levenloos. Zoals elke compositietekening.

				‘Eerlijk gezegd, weet ik niet precies of hij er zo uitziet,’ bekende ze met een zucht. ‘Als ik hem in het echt zie, zal ik hem waarschijnlijk wel herkennen, maar ik kan niet zo goed reproduceren wat ik heb gezien.’

				Sam, die zichtbaar teleurgesteld was, wendde zich tot de man achter de computer. ‘Print hem toch maar uit en stuur kopieën naar alle pers- en nieuwsdiensten.’

				‘Komt voor elkaar, Navarro.’

				Nina liet zich door Sam de kamer uit voeren en zei somber: ‘Sorry. Ik vrees dat je niets aan me hebt.’

				‘Je hebt het uitstekend gedaan. En je hebt gelijk: het is lastig om een gezicht te reconstrueren. Vooral als je het maar één keer hebt gezien. Denk je werkelijk dat je hem herkent als je hem in het echt zou zien?’

				‘Ja, dat weet ik vrijwel zeker.’

				Hij gaf haar arm een kneepje. ‘Dat is misschien alles wat we van jou verlangen. Mits we hem te pakken krijgen, hetgeen me bij het volgende agendapunt brengt.’

				‘En dat is?’

				‘Gillis is al in het archief gedoken in het ziekenhuis. Je zult tekst en uitleg moeten geven bij een paar dingen op het intakeformulier.’

				‘Dat is iets wat ik wél goed kan.’

				Ze troffen Gillis in een kantoortje op de afdeling Spoedeisende Hulp, met een enorme stapel papieren voor zich. Zijn gezicht zag bleek van vermoeidheid in het felle licht. Het was bijna middernacht, en hij was al sinds zeven uur ’s morgens in touw. Net als Sam.

				‘Volgens mij heb ik het juiste intakeformulier gevonden,’ zei Gillis. ‘29 mei, 17.00 uur. Zou dat hem kunnen zijn, Miss Cormier?’

				‘Het zou kunnen.’

				Gillis gaf haar een formulier. Het was het verslag van een bezoek aan de afdeling Spoedeisende Hulp. Bovenaan stond de naam Lawrence Foley, zijn adres en de factuurgegevens. Onder het kopje voornaamste klachten herkende ze haar eigen handschrift: ‘Snijwond, linkeronderarm.’ Daaronder had ze geschreven: ‘Blanke man, 46 jaar, aangereden door fietser op zebrapad. Gevallen, arm opengehaald aan spatbord. Geen verlies van bewustzijn.’ Ze knikte. ‘Dit is hem. Hier staat Roberts handtekening, onderaan. Behandelend arts. Hij heeft de snee gehecht. Vier hechtingen, volgens zijn eigen aantekeningen.’

				‘Is die naam al nagetrokken, Lawrence Foley?’ vroeg Sam aan Gillis.

				‘Er woont niemand met die naam op dat adres,’ vertelde Gillis. ‘En dat telefoonnummer bestaat niet.’

				‘Bingo,’ zei Sam. ‘Vals adres, valse identiteit. Dit is de man die we zoeken.’

				‘Alleen zijn we nog geen stap dichter bij een aanhouding,’ merkte Gillis op. ‘We hebben geen sporen, geen aanwijzingen. Waar moeten we zoeken?’

				‘Er circuleert een compositietekening van zijn gezicht. We weten dat hij een uniform droeg, mogelijk van een piccolo, dus we gaan bij alle hotels navraag doen.’ Sam zweeg en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zou hij in een hotel werken?’

				‘Omdat hij een baan nodig had?’ opperde Gillis.

				‘Als piccolo?’ Sam schudde zijn hoofd. ‘Als we echt met Vincent Spectre te maken hebben, had hij een reden om daar te zijn. Een contract, een doelwit…’ Hij leunde achterover en wreef in zijn ogen. Het late tijdstip en de stress begonnen hem parten te spelen.

				Nina wilde niets liever dan haar hand uitsteken om zijn zorgen weg te strelen, maar ze durfde het niet. Niet in het bijzijn van Gillis. Misschien helemaal nooit. Hij had haar goed duidelijk gemaakt dat hij afgeleid raakte door haar, dat hij daardoor zijn werk niet goed kon doen en dat dat gevaarlijk was. Dat begreep ze heel goed. Toch verlangde ze ernaar om hem aan te raken.

				Sam stond op en begon door de kamer te lopen, alsof hij zichzelf wilde dwingen wakker te blijven. ‘We moeten bij alle hotels langs. Een line-up van piccolo’s maken. En we moeten de politieverslagen bekijken. Misschien heeft iemand dat ongeluk met die fietser gemeld.’

				‘Oké, ik zal Cooley aan het werk zetten.’

				‘Wat we werkelijk moeten weten is op wie hij het heeft gemunt? Wie het doelwit is?’

				‘Daar komen we vanavond niet achter,’ zei Gillis. ‘We hebben meer informatie nodig.’ Hij gaapte en voegde eraan toe: ‘En we hebben heel dringend slaap nodig. Allebei.’

				‘Hij heeft gelijk,’ zei Nina. ‘Je kunt niet functioneren zonder slaap, Sam.’

				‘Ondertussen is Spectre ik-weet-niet-wat voor ramp aan het voorbereiden. Tot nu toe hebben we geluk gehad. Pas één dodelijk slachtoffer, maar de volgende keer…’ Sam hield op met ijsberen, simpelweg omdat hij bekaf was. Met hangende schouders bleef hij staan waar hij stond.

				Gillis keek naar Nina. ‘Neem hem maar mee naar huis, oké? Voordat hij omvalt en ik hem moet dragen.’

				Nina stond op uit haar stoel. ‘Kom, Sam,’ zei ze zacht. ‘Ik breng je naar huis.’

				Op weg naar de auto bleef hij volhouden dat hij best zelf kon rijden, dat hij niets mankeerde, terwijl Nina net zo stug volhield dat hij een gevaar op de weg was. Uiteindelijk liet hij haar rijden, en ze was het parkeerterrein nog niet af, of hij sliep al.

				Bij zijn huis werd hij precies lang genoeg wakker om uit de auto te stappen en naar binnen te lopen. In zijn slaapkamer gespte hij zijn holster los, trok zijn schoenen uit en liet zich op het bed vallen. Zijn laatste woorden waren een soort verontschuldiging, en het volgende moment sliep hij.

				Glimlachend trok ze de dekens over hem heen. Daarna controleerde ze alle ramen en deuren. Alles zat stevig op slot; het huis was zo veilig als maar kon.

				Weer terug in Sams kamer kleedde ze zich in het donker uit en kroop naast hem in bed. Hij gaf geen kik. Zacht streelde ze door zijn haar. Arme, uitgeputte Sam, dacht ze. Deze nacht zou ze over hem waken.

				Met een zucht keerde hij zich naar haar toe, zijn arm uitgestoken om haar tegen zich aan te trekken. Zelfs in zijn slaap probeerde hij haar te beschermen. Zoals geen enkele andere man die ze ooit had gekend.

				Niets kon haar deren. Deze nacht niet, niet in zijn armen. Daar durfde ze haar leven om te verwedden.

				Ze lieten zijn foto zien bij het ontbijtnieuws.

				Vincent Spectre wierp één blik op de compositietekening op het televisiescherm en lachte zacht. Om te gillen. De tekening leek totaal niet. De oren waren te groot, de kaak te breed, en de ogen leken wel kraaloogjes. Hoe hadden ze de plank zo volledig mis kunnen slaan? Wat was er toch gebeurd met de kwaliteit van het politieapparaat?

				‘Doe je best maar, je kunt me toch niet krijgen,’ mompelde hij.

				Sam Navarro liet steken vallen, als die tekening zijn beste bod was. Jammer. Navarro had zo’n slimme vent geleken, een waardig tegenstander. Nu bleek hij net zo’n dom agentje te zijn als alle anderen, al was hij er wél in geslaagd om één juiste conclusie te trekken: Vincent Spectre was springlevend en weer volop actief.

				‘Wacht maar tot je ziet hoe springlevend ik ben,’ zei hij.

				Die dame Cormier moest zijn gezicht hebben beschreven in het bijzijn van de politietekenaar. Hoewel de tekening hem totaal geen zorgen baarde, deed Nina Cormier dat wel. De kans bestond dat ze hem zou herkennen in een kamer vol anonieme onbekenden. Ze was de enige die zijn gezicht kon koppelen aan zijn identiteit, de enige die zijn plan kon bederven. Daarom moest ze uit de weg worden geruimd.

				Op termijn.

				Hij zette de televisie uit en liep naar de slaapkamer van het appartement, waar de vrouw nog lag te slapen. Hij had Marilyn Dukoff drie weken daarvoor leren kennen in The Stop Light Club, waar hij naar de topless danseressen was komen kijken. Marilyn was de blondine geweest in de string met paarse lovertjes. Haar gezicht was grof, haar IQ lachwekkend, maar haar figuur was een wonder van de natuur – en siliconen. Net als vele andere vrouwen in het circuit hunkerde ze naar geld en genegenheid.

				Hij had haar beide geboden, in overvloed.

				Dankbaar had ze zijn geschenken aanvaard. Ze was als een pup die te lang verwaarloosd was, loyaal en hunkerend naar goedkeuring. Het beste van alles was dat ze geen vragen stelde. Ze wist wel beter.

				Hij ging naast haar zitten op het bed en porde haar wakker. ‘Marilyn?’

				Slaperig deed ze één oog open en glimlachte naar hem. ‘Goedemorgen.’

				Hij beantwoordde haar glimlach en liet er een kus op volgen. Zoals altijd reageerde ze gretig. Dankbaar. Hij trok zijn kleren uit en kroop tussen de lakens, naast dat verbluffend gebouwde lichaam. Er was geen enkele aandrang voor nodig om haar in de stemming te krijgen. Na afloop lag ze glimlachend en voldaan naast hem. Hij wist dat dit het juiste moment was om het te vragen. ‘Je moet nog iets voor me doen,’ zei hij.

				Twee uur later liet een blonde vrouw in een grijs kostuum haar identiteitskaart zien aan de poort van de gevangenis. ‘Ik ben advocate bij Frick & Darien,’ zei ze. ‘Ik kom onze cliënt Billy Binford opzoeken.’

				Kort daarna werd ze geëscorteerd naar de bezoekruimte. Billy ‘The Snowman’ nam plaats aan de andere kant van het plexiglas. Hij nam haar even op en zei toen: ‘Ik heb het journaal gezien op televisie. Wat is er in vredesnaam allemaal aan de hand?’

				‘Hij zegt dat het noodzakelijk is,’ zei de blondine. ‘Moet je horen, ik wilde gewoon dat de klus geklaard werd, zoals hij heeft beloofd.’

				‘Er wordt aan gewerkt. Alles gaat precies volgens schema. Je hoeft alleen maar rustig af te wachten.’

				Billy wierp een snelle blik op de cipier, die een eindje verderop stond en zichtbaar verveeld was. ‘Ik heb alles hierop ingezet,’ mompelde hij.

				‘Het komt wel goed, maar hij wil zeker weten dat jij jouw deel van de afspraak nakomt. Betaling, voor het eind van de week.’

				‘Nog niet. Pas als ik zeker weet dat het gebeurd is. Ik moet binnenkort voorkomen – heel binnenkort. Alles hangt hiervan af.’

				De blondine glimlachte alleen maar. ‘Het komt wel goed,’ zei ze. ‘Die garantie krijg je van hem.’

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 10

				Sam werd wakker van de geur van koffie en het verrukkelijke aroma van iets wat op het fornuis stond. Het was zaterdag. Hij lag alleen in bed, maar er was onmiskenbaar nog iemand anders in huis. Hij hoorde gescharrel in de keuken, gedempt gerammel met borden. Voor het eerst in maanden stond hij op met een glimlach. Nog steeds glimlachend, liep hij naar de badkamer. Er was een vrouw in de keuken, een vrouw die een echt ontbijt aan het klaarmaken was. Het huis voelde meteen verbluffend anders aan. Warm. Uitnodigend.

				Hij stapte uit de douche en ging voor de spiegel staan om zich te scheren. Dat was het moment waarop zijn glimlach verdween. Ineens vroeg hij zich af hoe lang hij had geslapen. Hij had zo vast geslapen, dat hij niet had gehoord dat Nina was opgestaan, haar zelfs niet had horen douchen. Toch was ze hier geweest; het douchegordijn was nog vochtig geweest toen hij onder de douche was gestapt. Er had wel iemand kunnen inbreken in huis, en hij zou er dwars doorheen zijn geslapen.

				Ze had niets aan hem, dacht hij. Hij kon niet Spectre opsporen en tegelijkertijd haar veiligheid waarborgen. Daar had hij het uithoudingsvermogen of de objectiviteit niet voor. Hij bracht haar leven in gevaar. Dit was precies waar hij bang voor was geweest.

				Hij schoor zich vlug, kleedde zich aan en ging naar de keuken. Alleen al de aanblik van Nina achter zijn fornuis was genoeg om zijn vastberadenheid te ondermijnen.

				Glimlachend draaide ze zich om. ‘Goedemorgen,’ mompelde ze, en ze sloeg haar armen om hem heen in een zoet geurende omhelzing.

				Lieve hemel, dit was de fantasie van iedere man. Het was in elk geval zíjn fantasie: een beeldschone vrouw in zijn keuken. De goedemorgen-glimlach. Pannenkoeken die lagen te bakken in de pan.

				Een vrouw in huis.

				Niet zomaar een vrouw. Nina. Nu al voelde hij zijn verzet afbrokkelen, voelde hij dat de mannelijke driften het weer overnamen. Dat gebeurde nu altijd als hij te dicht bij haar kwam. Hij pakte haar bij de schouders en deed een stap naar achteren. ‘Nina, we moeten praten.’

				‘Je bedoelt… over de zaak?’

				‘Nee. Ik bedoel over jou. En mij.’

				De stralende glimlach verdween als sneeuw voor de zon. Ze had gevoeld dat er een klap zou vallen, een klap die door hém zou worden uitgedeeld. Zonder iets te zeggen, draaide ze zich om, tilde de pannenkoek uit de pan en liet hem op een bord glijden. Vervolgens bleef ze voor zich uit staan staren, naar het bord op de aanrecht.

				Op dat moment haatte hij zichzelf. Tegelijkertijd wist hij dat er geen andere manier was om hiermee om te gaan – niet als hij echt om haar gaf.

				‘Gisteravond had niet mogen gebeuren,’ zei hij.

				‘Maar er ís ook niets gebeurd. Ik heb je alleen maar naar huis gebracht en in bed gestopt.’

				‘Precies! Nina, ik was gisteravond zo doodmoe, dat ik nog niet wakker zou zijn geworden als er een kanon naast mijn bed was afgeschoten. Hoe moet ik in vredesnaam jouw veiligheid garanderen als ik mijn ogen niet eens open kan houden?’

				‘O, Sam.’ Ze deed een stap naar hem toe en bracht haar handen omhoog om zijn gezicht te liefkozen. ‘Ik verwacht niet van je dat je me bewaakt. Gisteravond wilde ik voor jóú zorgen. Ik vond het heerlijk om te doen.’

				‘Als politieagent ben ik verantwoordelijk voor je veiligheid, Nina.’

				‘Kun je niet voor één keer géén politieagent zijn? Kun je mij niet voor één keer voor jóú laten zorgen? Ik ben heus niet zo hulpeloos, en jij bent heus niet zo bikkelhard dat je niemand nodig hebt. Toen ik bang was, was je er voor me, en ik wil er zijn voor jóú.’

				‘Ik loop niet het risico vermoord te worden.’ Hij pakte haar beide handen en bracht ze resoluut van zijn gezicht omlaag. ‘Het is onverstandig om een relatie te beginnen, en dat weten we allebei. Ik kan je dan niet optimaal beschermen. Iedere andere agent zou het beter doen.’

				‘Andere agenten vertrouw ik niet. Ik vertrouw alleen jou.’

				‘Dat zou wel eens een fatale vergissing kunnen zijn.’ In een poging wat afstand tussen hen te creëren, maakte hij zich van haar los. Hij kon niet helder denken als ze zo dichtbij was; haar geur en haar aanraking leidden hem te veel af. Quasinonchalant draaide hij zich om en schonk een kop koffie voor zichzelf in, daarbij constaterend dat zijn hand beefde. Ook dat kwam door haar. Zonder haar aan te kijken, zei hij: ‘Ik moet me gaan concentreren op de zaak, Nina. Op het vinden van Spectre. Dat is de beste manier om je veiligheid te waarborgen. Door mijn werk te doen, door het goed te doen.’ Ze zei niets.

				Toen hij zich omdraaide, zag hij dat ze lusteloos naar de tafel stond te staren. Die was gedekt met bestek en servetten, glazen sap en een kannetje stroop. Opnieuw voelde hij een steek van spijt. Eindelijk had hij een vrouw gevonden om wie hij gaf, een vrouw van wie hij zou kunnen houden, en dan probeerde hij haar van zich af te duwen. ‘Tja,’ zei ze zacht. ‘Wat is je voorstel, Sam?’

				‘Ik denk dat er iemand anders moet worden aangewezen om je te beschermen. Iemand die geen persoonlijke relatie met je heeft.’

				‘Is dat wat we hebben? Een persoonlijke relatie?’

				‘Hoe zou je het anders willen noemen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begin te geloven dat er helemaal niets is tussen ons.’

				‘Allemachtig, Nina. We zijn met elkaar naar bed geweest! Hoe kun je dat nu niets noemen?’

				‘Voor sommige mensen is seks een puur lichamelijke daad. Meer niet.’ Ze hief haar kin op in een vragend stilzwijgen.

				Verdorie, hij weigerde verstrikt te raken in dit hopeloze gesprek. Ze probeerde hem in de val te lokken, probeerde hem zover te krijgen dat hij toegaf dat hun vrijpartij meer was geweest dan alleen maar seks. Hij was niet van plan om de waarheid te erkennen, niet van plan om haar te laten weten hoe bang hij was om haar kwijt te raken. Hij wist wat hem te doen stond.

				Vastberaden beende hij naar de telefoon. Hij zou Coopersmith bellen en hem vragen om iemand als bewaker aan te wijzen. Juist toen hij de hoorn wilde oppakken, ging de telefoon plotseling over.

				Hij nam op met een bruusk ‘Navarro’.

				‘Sam, met mij.’

				‘Goeiemorgen, Gillis.’

				‘Goeiemorgen? Het is bijna middag. Ik heb er al een hele dag op zitten hier.’

				‘Ja, het schaamrood staat me op de kaken.’

				‘En terecht. We hebben een line-up gepland om één uur. Piccolo’s uit vijf verschillende hotels. Denk je dat je Nina Cormier naar het bureau zou kunnen brengen om te komen kijken? Tenminste, als ze bij jou is.’

				‘Ja, ze is hier,’ gaf Sam toe.

				‘Dat dacht ik al. Zorg dat je er stipt om één uur bent, oké?’

				‘Komt voor elkaar.’ Hij hing op en streek met zijn hand door zijn vochtige haar. Allemachtig. Bijna middag? Hij begon lui te worden. Slordig. Al dat gepieker over Nina en hem, over een relatie die geen toekomst had, tastte zijn efficiëntie als agent aan. Als hij zijn werk niet goed deed, was zíj degene die eronder zou lijden.

				‘Wat zei Gillis?’ hoorde hij haar vragen.

				Hij keerde zich naar haar toe. ‘Er is een line-up gepland om één uur. Ze willen dat je piccolo’s van verschillende hotels komt bekijken. Gaat dat lukken?’

				‘Natuurlijk. Ik wil net zo graag als jij dat dit voorbij is.’

				‘Mooi zo.’

				‘En je hebt gelijk dat je me wilt overdragen aan een andere agent. Dat is het beste.’ Ze ontmoette zijn blik met kordate vastberadenheid. ‘Je hebt belangrijker dingen aan je hoofd dan op mij passen.’

				Hij sprak haar niet tegen. Sterker nog, hij zei helemaal niets. Maar toen ze de keuken uit liep en hem alleen achterliet bij die gezellig gedekte ontbijttafel, kon hij niets anders denken dan dat ze zich vergiste. Op de hele wereld was er niets wat hij belangrijker vond dan waken over haar.

				Aan de andere kant van de doorkijkspiegel stonden acht mannen. Ze keken allemaal voor zich uit en keken allemaal een beetje schaapachtig. Gegeneerd.

				Aandachtig bekeek Nina één voor één alle uniformen, speurend naar iets wat haar bekend voorkwam. Naar een detail dat een herinnering zou kunnen oproepen. Ze schudde haar hoofd. ‘Het goede uniform zit er niet bij.’

				‘Zeker weten?’ vroeg Gillis.

				‘Zeker weten. Hij zit er niet tussen.’

				Er werd teleurgesteld gesnoven. Het geluid was afkomstig van Norm Liddell, de officier van justitie, die naast Gillis stond.

				Sam trok een pokerface en zei niets.

				‘Nou, dit was dus pure tijdverspilling,’ foeterde Liddell. ‘Is dit alles wat je hebt kunnen verzinnen, Navarro? Een line-up van piccolo’s?’

				‘We weten dat Spectre een soort piccolo-uniform droeg,’ zei Sam rustig. ‘We wilden haar er gewoon een paar laten zien.’

				‘We hebben wel een politierapport gevonden van dat fietsongeluk,’ zei Gillis. ‘De fietser heeft er zelf melding van gemaakt. Ik denk dat hij bang was voor een rechtszaak, dus hij heeft nadrukkelijk gemeld dat hij de man niet op het zebrapad heeft geraakt. Het schijnt dat Spectre roekeloos overstak toen hij werd aangereden op Congress Street.’

				‘Congress Street?’ vroeg Liddell met een rimpel in zijn voorhoofd.

				‘Vlak bij het Pioneer Hotel,’ zei Sam. ‘Hetgeen, zo weten we inmiddels, de plek is waar de gouverneur overmorgen van plan is te overnachten. Hij is gastspreker op het een of andere kleinschalige zakencongres.’

				‘Denk je dat de gouverneur Spectres doelwit is?’

				‘Mogelijk. We laten het Pioneer grondig doorzoeken, en de kamer van de gouverneur in het bijzonder.’

				‘Hoe zit het met de piccolo’s in het Pioneer?’

				‘Die hebben we allemaal kunnen elimineren, op basis van lengte en leeftijd. Er is niemand die een vinger mist. Die ene daar, nummer drie, komt qua uiterlijk nog het dichtst bij Spectre in de buurt, maar ook hij heeft al zijn vingers nog. We wilden gewoon dat Nina de uniformen zou bekijken om te zien of het herinneringen opriep.’

				Nina’s blik gleed naar de nummer drie in de line-up. Hij had een rood jasje en een zwarte broek aan. ‘Is dat wat alle piccolo’s van het Pioneer dragen?’ vroeg ze.

				‘Ja,’ zei Gillis. ‘Waarom?’

				‘Dat is niet het uniform dat ik heb gezien.’

				‘Wat is er anders aan?’

				‘De man die ik zag in het ziekenhuis – nu herinner ik het me ineens – droeg een groen jasje. Een soort mosgroen. Het was beslist niet rood.’

				Gillis schudde zijn hoofd. ‘Dan hebben we een probleem. Het uniform van het Holiday Inn is ook rood. Dat van het Marriott is groen, maar dat zit niet in de buurt van de plek waar Spectre is aangereden.’

				‘Licht hun personeel toch maar door,’ gebood Liddell. ‘Al moet je iedere piccolo in de stad ondervragen, ik wil dat deze kerel gegrepen wordt. En ik wil beslist dat hij gegrepen wordt voordat hij de een of andere hoge piet opblaast. Hoe laat komt de gouverneur morgen aan?’

				‘Ergens in de middag,’ zei Gillis.

				Liddell keek op zijn horloge. ‘We hebben vierentwintig uur de tijd. Als er nieuws is, bellen jullie me. Begrepen?’

				‘Jawel, hoogheid,’ mompelde Gillis.

				Liddell keek hem scherp aan, maar besloot er niet op in te gaan. ‘Mijn vrouw en ik gaan vanavond naar het Brant Theater. Ik zal voor de zekerheid mijn pieper meenemen.’

				‘U bent de eerste die we bellen,’ zei Sam.

				‘Alle ogen zijn op ons gericht, dus laten we het niet verprutsen.’ Het waren Liddells laatste woorden, en de twee agenten hoorden ze gelaten aan.

				Pas toen Liddell de kamer had verlaten, mompelde Gillis: ‘Ik krijg die vent nog wel. Echt, ik krijg hem nog wel.’

				‘Rustig, Gillis. Misschien wordt hij ooit wel gouverneur.’

				‘In dat geval zal ik Spectre eigenhandig helpen om de bom te plaatsen.’

				Sam pakte Nina’s arm en liep met haar de kamer uit. ‘Kom mee. Ik heb mijn handen vol vandaag. Ik zal je voorstellen aan je nieuwe waakhond.’

				Hij wilde van haar af, dacht ze. Was ze dan echt zo’n blok aan zijn been?

				‘Voorlopig word je ondergebracht in een hotel,’ zei hij. ‘Agent Pressler is aangesteld om je te bewaken. Hij is een scherpzinnig agent. Ik vertrouw hem.’

				‘Bedoel je dat ik dat ook moet doen?’

				‘Absoluut. Ik bel je zodra we een verdachte hebben aangehouden. Dan zul je hem moeten komen identificeren.’

				‘Dus ik zal je een poosje niet zien.’

				Hij stond stil in de gang en keek haar aan. ‘Nee. Het kan wel een poosje duren.’

				Zo stonden ze elkaar even aan te kijken. De gang bood geen enkele privacy; dit was beslist niet het moment om hem te vertellen wat ze voor hem voelde. Ze wist zélf niet eens precies wat ze voor hem voelde. Het enige wat ze wist, was dat het pijn deed om afscheid te nemen. Wat nog veel meer pijn deed, was in zijn ogen kijken en geen zweem van spijt zien, geen verdriet. Alleen die vlakke, emotieloze blik.

				Dus hij was weer gewoon oom agent. Daar lag ze niet wakker van. Na de trauma’s van de voorbije week lag ze nergens meer wakker van. Zelfs niet van het besef dat ze weer eens voor de verkeerde man was gevallen. Haar blik deed in koelte niet onder voor de zijne toen ze zei: ‘Als jij Spectre vindt, zal ik hem identificeren. Maar doe het snel, oké? Dan kan ik verder met mijn leven.’

				‘Er wordt aan gewerkt. We houden je op de hoogte.’

				‘Kan ik daarop vertrouwen?’

				Hij antwoordde met een kort knikje van zijn hoofd. ‘Dat hoort bij mijn werk.’

				Agent Pressler was geen spraakzaam mens. Sterker nog, het was nog maar de vraag óf hij wel kon praten. De afgelopen drie uur had de jonge gespierde agent een fantastische imitatie van een sfinx weggegeven en nauwelijks een woord gesproken terwijl hij door de hotelkamer op de tweede verdieping sjokte, beurtelings de deur controlerend en uit het raam kijkend. In het gunstigste geval zei hij: ‘Ja, ma’am’ of ‘Nee, ma’am,’ en dan alleen nog als hem iets werd gevraagd. Was het een typische agentenkwaal, dat stoere zwijgzame, vroeg Nina zich af. Of had hij orders om niet al te familiair te doen tegen de getuige?

				Ze probeerde een roman te lezen die ze had gekocht in het cadeauwinkeltje van het hotel, maar na een paar hoofdstukken gaf ze het op. Zijn stilte werkte haar te veel op de zenuwen. Het was gewoon onnatuurlijk om een hele dag in een hotelkamer door te brengen met iemand zonder op zijn minst met elkaar te praten – en ze had echt haar best gedaan om hem uit zijn tent te lokken.

				‘Ben je al lang bij de politie, Leon?’ had ze gevraagd.

				‘Ja, ma’am.’

				‘Vind je het leuk werk?’

				‘Ja, ma’am.’

				‘Vind je het nooit eng?’

				‘Nee, ma’am.’

				‘Nooit?’

				‘Soms.’

				Kijk, dat begon ergens op te lijken, dacht ze.

				Toen liep agent Pressler echter naar de andere kant van de kamer en tuurde uit het raam, haar compleet negerend.

				Ze legde haar boek weg en deed een nieuwe poging om een gesprek te beginnen. ‘Vind je dit soort werk saai?’ vroeg ze.

				‘Nee, ma’am.’

				‘Ik zou het oersaai vinden. De hele dag in een hotelkamer zitten niksen.’

				‘Er zou van alles kunnen gebeuren.’

				‘En dan ben jij er klaar voor.’ Zuchtend pakte ze de afstandsbediening en klikte de televisie aan. Na vijf minuten zappen had ze nog steeds niets interessants gevonden. Ze klikte de televisie weer uit. ‘Mag ik even bellen?’ vroeg ze.

				‘Nee, sorry.’

				‘Ik wil alleen even bellen naar het Maine Medical om te zeggen dat ik volgende week niet kom werken.’

				‘Geen telefoontjes, heeft rechercheur Navarro gezegd, vanwege uw veiligheid. Daar was hij heel stellig in.’

				‘Wat heeft de brave borst nog meer tegen je gezegd?’

				‘Ik moet alert zijn. Mijn aandacht geen seconde laten verslappen. Want als u iets zou overkomen…’ Hij wachtte even en schraapte nerveus zijn keel.

				‘Wat?’

				‘Dan, eh… zou hij me villen.’

				‘Dat werkt vast heel motiverend.’

				‘Hij wilde dat ik extra goed mijn best deed. Niet dat ik dat anders niet zou hebben gedaan. Zoveel ben ik hem wel verschuldigd.’

				Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan. Hij stond weer bij het raam naar de straat te turen. ‘Hoe bedoel je, verschuldigd?’

				Agent Pressler bleef met zijn rug naar haar toe staan, alsof hij haar blik wilde mijden. ‘Het is een paar jaar geleden. Ik moest ingrijpen bij een echtelijke ruzie. De man pikte het niet dat ik mijn neus in zijn zaken stak, dus schoot hij me neer.’

				‘Allemachtig.’

				‘Ik vroeg via de politieradio om versterking. Navarro was er als eerste.’ Pressler draaide zich om en keek haar aan. ‘Daarom sta ik bij hem in het krijt.’

				‘Hoe goed ken je hem?’ vroeg ze zacht.

				Pressler haalde zijn schouders op. ‘Hij is een prima agent, maar erg gesloten. Niemand kent hem echt goed.’

				Zij dus ook niet, dacht Nina. Zuchtend klikte ze de televisie weer aan. Ze zapte langs een wirwar van praatprogramma’s, soaps en een golftoernooi en kon praktisch voelen dat er weer een paar hersencellen afstierven.

				Wat zou Sam nu aan het doen zijn, vroeg ze zich af. Die gedachte drukte ze meteen meedogenloos de kop in. Sam Navarro had niemand nodig. Zoveel was duidelijk.

				Ze wilde dat voor haar hetzelfde gold.

				Wat zou Nina nu aan het doen zijn? Meteen probeerde Sam de gedachte te onderdrukken en zich in plaats daarvan te concentreren op wat er werd gezegd in de vergadering, maar zijn gedachten dwaalden telkens af naar het onderwerp Nina. Of preciezer: haar veiligheid. Hij had alle reden om Leon Pressler te vertrouwen. De jonge agent was scherpzinnig en verstandig en had zijn leven aan Sam te danken. Als hij het aan íémand kon overlaten om Nina te beschermen, was het Pressler wel.

				Toch kon hij het beklemmende gevoel van onrust niet van zich afzetten. En angst. Het was het zoveelste bewijs dat hij zijn objectiviteit was kwijtgeraakt, dat zijn gevoelens onbeheersbaar waren. Zodanig dat zijn werk eronder leed…

				‘…het beste wat we kunnen doen? Sam?’

				Sam concentreerde zich geschrokken op Abe Coopersmith. ‘Sorry?’

				Coopersmith zuchtte. ‘Verdorie, Navarro, waar ben je?’

				‘Sorry. Ik was er even niet bij met mijn hoofd.’

				‘De commissaris vroeg of we nog meer lijnen hebben uitgezet,’ zei Gillis.

				‘We volgen elke lijn die we hebben,’ vertelde Sam. ‘De schets van Spectre circuleert. We zijn in alle hotels van Portland geweest, maar hebben nergens een personeelslid met een ontbrekende vinger gevonden. Het probleem is dat we blind moeten opereren; we weten niet wat Spectres doelwit is, en ook niet waar en wanneer hij wil toeslaan. Het enige wat we hebben, is een getuige die zijn gezicht heeft gezien.’

				‘En die informatie over dat piccolo-uniform.’

				‘Precies.’

				‘Heb je al die uniforms al aan Miss Cormier laten zien? Om ons te helpen vaststellen om welk hotel het gaat?’

				‘We hebben nog een paar exemplaren verzameld die ze moet bekijken,’ zei Gillis. ‘Bovendien hebben we die fietser ondervraagd. Hij weet bijna niets meer over de man die hij heeft aangereden. Het ging zo snel, dat hij niet goed naar zijn gezicht heeft gekeken. Maar hij ondersteunt wel Miss Cormiers herinnering dat het jasje groen was. Ook bevestigt hij dat het is gebeurd op Congress Street, in de buurt van Franklin Avenue.’

				‘We hebben die hele buurt uitgekamd,’ zei Sam. ‘De schets laten zien aan iedere winkelier en ambtenaar in de wijde omtrek. Niemand herkende het gezicht.’

				Coopersmith gromde gefrustreerd. ‘Morgen komt de gouverneur, en ergens in de stad loopt een bommenlegger rond.’

				‘We weten niet of er een verband bestaat. Misschien heeft Spectre wel een heel ander doelwit op het oog. Het hangt er helemaal van af wie hem heeft ingehuurd.’

				‘Misschien is hij zelfs helemaal niet van plan om een aanslag te plegen,’ opperde Gillis. ‘Misschien zit zijn taak hier erop. Misschien is hij allang de stad uit.’

				‘Ga er maar van uit dat hij er nog is,’ waarschuwde Coopersmith. ‘En dat hij iets in zijn schild voert.’

				Sam knikte instemmend. ‘Over vierentwintig uur begint het congres van de gouverneur. Voor die tijd zal er vast wel iets meer duidelijkheid komen.’

				‘Dat hoop ik maar,’ zei Coopersmith, die opstond van de tafel. ‘Als er iets is wat we niet kunnen gebruiken, is het wel een bomaanslag. En een dode gouverneur.’

				‘Laten we nog een keer bovenaan beginnen. Maat 36.’ De dirigent hief zijn dirigeerstokje en bracht het weer omlaag. Vier maten later schalden de openingsnoten van Wrong Side of the Track Blues uit de trompetten, kort daarna bijgestaan door de houtblazers en de bassen. Vervolgens deed ook de saxofoon met zijn jammerende klank een duit in het zakje.

				‘Jazz heb ik nooit begrepen,’ klaagde de directeur van het Brant Theater, die in het middenpad naar de repetitie stond te kijken. ‘Veel valse noten, als je het mij vraagt. Alle instrumenten bakkeleien met elkaar.’

				‘Ik hou wel van jazz,’ zei de hoofdplaatsaanwijzer.

				‘Ja, maar je houdt ook van rap, dus jij hebt gewoon geen smaak.’ De directeur liet zijn blik over de lege stoelen in het theater glijden. Hij zag dat alles schoon was, dat er geen afval lag in de gangpaden. Het publiek van die avond zou een kritisch gezelschap zijn. Van die advocatentypes. Ze zouden niet blij zijn met plakkerige vloeren of verfrommelde programmaboekjes op de stoelen.

				Nog geen jaar eerder was dit een pornopaleis geweest, waar films voor boven de achttien werden vertoond voor een publiek van naamloze, gezichtsloze mannen. De nieuwe eigenaar had daar verandering in gebracht. Nu, met wat eigen geld van een plaatselijke weldoener, was het Brant Theater omgetoverd tot een cultureel centrum waar toneelstukken en muziekuitvoeringen werden gehouden. Helaas trokken deze optredens veel minder bezoekers dan de porno had gedaan. Het verbaasde de directeur niets.

				Die avond waren ze in elk geval verzekerd van een groot publiek – vijfhonderd betaalde en gereserveerde plaatsen voor een concert waarvan de opbrengst naar Legal Aid ging. Stel je voor, al die advocaten die betaalden om naar jazz te moeten luisteren. Hij snapte er niets van, maar hij was blij dat de zaal vol zou zitten vanavond.

				‘Het ziet ernaar uit dat we één man te kort komen,’ zei de hoofdplaatsaanwijzer.

				‘Wie?’

				‘Die nieuwe kerel die je hebt aangenomen. Je weet wel, via het uitzendbureau. Twee dagen geleden is hij hier nog geweest; sindsdien heb ik hem niet meer gezien.’

				De directeur vloekte. ‘Met die lui die via het uitzendbureau komen, valt niet te werken.’

				‘Dat is een ding dat zeker is.’

				‘Dan zul je het vanavond met vier man moeten doen.’

				‘Dat wordt een hele opgave. Vijfhonderd plaatsen.’

				‘Laat ze desnoods zelf hun plaatsen maar zoeken. Het zijn advocaten. Die zouden hersens moeten hebben.’ De directeur keek op zijn horloge. Het was halfzeven. Hij had nog net genoeg tijd om dat broodje rosbief in zijn kantoortje naar binnen te werken. ‘Over een uur gaan de deuren open,’ zei hij. ‘Ga nu maar gauw even eten.’

				‘Zeker weten,’ antwoordde de hoofdplaatsaanwijzer. Hij griste het groene uniformjasje van de stoel waar hij het had neergelegd en liep fluitend het gangpad af om te gaan eten.

				Om halfacht escorteerde agent Pressler Nina terug naar het hoofdbureau. Het was er rustiger dan het die middag was geweest. De meeste kantoren waren verlaten, en in de gangen kwamen ze bijna niemand tegen. Pressler bracht Nina naar boven en loodste haar een kantoor binnen.

				Sam was er al.

				Hij begroette haar volkomen neutraal met een knikje en een kalm hallo. Zij deed hetzelfde. Pressler was ook in het vertrek, net als Gillis en een andere man in gewone kleren – ongetwijfeld eveneens een agent. Ze was niet van plan om haar gevoelens te tonen ten overstaan van al deze mensen. Kennelijk gold voor Sam hetzelfde.

				‘We wilden je vragen om deze uniformen te bekijken,’ zei Sam, gebarend naar de lange vergadertafel. Er lagen een stuk of zes uniformjasjes in verschillende kleuren op uitgespreid. ‘Afkomstig van piccolo’s, liftbedienden en eentje van een plaatsaanwijzer in het Cineplex. Is er misschien eentje bij die je bekend voorkomt?’

				Nina liep naar de tafel. Aandachtig nam ze elk jasje op, bekeek de stof, de knopen. Op sommige ervan was een hotellogo geborduurd. Sommige hadden goudgalon of een naamplaatje.

				Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zit er niet tussen.’

				‘En die groene dan, daar aan het eind?’

				‘Die heeft goudkleurig galon. Het jasje dat ik heb gezien, had zwart galon. En dat was opgerold op de schouders.’

				‘Jemig,’ mompelde Gillis. ‘Vrouwen herinneren zich de gekste dingen.’

				‘Oké,’ zei Sam met een zucht. ‘Dat is alles voor vandaag. Bedankt allemaal. Pressler, neem even pauze om wat te gaan eten. Ik breng Miss Cormier vast terug naar haar hotel. We zien je daar wel over een uurtje of zo.’

				Iedereen liep de kamer uit, behalve Sam en Nina.

				Heel even was het stil. Ze keken elkaar niet eens aan. Nina wenste bijna dat de ernstige agent Pressler weer bij haar was; bij hém had ze tenminste niet het gevoel dat ze op de vlucht wilde slaan.

				‘Ik hoop dat je hotelkamer goed bevalt,’ zei hij. ‘Ja hoor, prima. Maar dit moet geen dag meer duren, want dan word ik knettergek. Ik moet daar weg.’

				‘Het is nog niet veilig.’

				‘Wanneer is het dat wel?’

				‘Zodra we Spectre te pakken hebben.’

				‘Dat is misschien wel nooit.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan hier niet tegen. Ik heb een baan. Ik heb een leven. Ik kan niet in een hotelkamer blijven met de een of andere agent die me tot waanzin drijft.’

				Sam fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat heeft Pressler gedaan?’

				‘Hij kan niet stilzitten! Hij is almaar bezig de ramen te controleren. Ik mag van hem de telefoon niet aanraken, en hij kan geen fatsoenlijk gesprek voeren.’

				‘O.’ Sams frons verdween. ‘Leon doet dus gewoon zijn werk. Hij is er heel goed in.’

				‘Dat kan best zijn, maar ik word stapelgek van hem.’ Zuchtend deed ze een stap naar hem toe. ‘Sam, ik wil niet opgesloten zitten. Ik wil verder met mijn leven.’

				‘Die tijd komt wel. Eerst moeten we je hier levend en wel doorheen zien te krijgen.’

				‘Als ik nu eens de stad uit ga? Een poosje ergens anders –’

				‘We zouden je hier nodig kunnen hebben, Nina.’

				‘Welnee. Je hebt zijn vingerafdrukken. Je weet dat hij een vinger mist. Je kunt hem gemakkelijk identificeren.’

				‘Dan moeten we hem wel eerst vinden, en daarvoor zul jij hem misschien moeten aanwijzen in een menigte. Daarom moet je in de stad blijven. Beschikbaar. We zullen ervoor zorgen dat je veilig bent; dat beloof ik.’

				‘Je zult wel moeten, neem ik aan. Als je die man in zijn kraag wilt grijpen.’

				Hij pakte haar bij de schouders. ‘Dat is niet de enige reden, en dat weet je best.’

				‘Is dat zo?’

				Hij boog zich naar haar toe. Heel even dacht ze dat hij haar zou gaan kussen. Toen werd er op de deur geklopt en lieten ze elkaar verschrikt los.

				In de deuropening stond Gillis, die zich zichtbaar niet op zijn gemak voelde. ‘Eh… ik ga een hamburger halen. Zal ik ook iets voor jou meebrengen, Sam?’

				‘Nee. We halen onderweg naar haar hotel wel iets.’

				‘Oké.’ Gillis zwaaide verontschuldigend. ‘Ik ben over een uurtje terug.’ Hij vertrok, zodat Sam en Nina weer alleen waren.

				Het moment was echter definitief voorbij. Als hij van plan was geweest om haar te kussen, was daar nu niets meer van te zien op zijn gezicht.

				‘Dan zal ik je nu terugbrengen,’ zei hij eenvoudigweg.

				In Sams auto voelde ze zich alsof ze terug waren gegaan in de tijd, naar de dag dat ze elkaar hadden ontmoet en hij de stoïcijnse rechercheur was geweest en zij de uit het lood geslagen burger. Het was alsof alle gebeurtenissen van de voorbije week – hun nachten samen, het vrijen – nooit hadden plaatsgevonden. Hij leek vastbesloten om gesprekken over gevoelens te mijden, en ook zij was vastbesloten om het onderwerp niet aan te snijden. Het enige veilige onderwerp was de zaak, en zelfs daarover wilde hij bijna niets loslaten.

				‘Ik heb gezien dat je de compositietekening hebt laten circuleren,’ zei ze.

				‘Op alle mogelijke manieren. Televisie, de kranten.’

				‘Zijn er al reacties op gekomen?’

				‘We zijn overspoeld met telefoontjes. We zijn de hele dag bezig geweest om alle tips na te trekken. Tot dusverre heeft het nog niets opgeleverd.’

				‘Mijn omschrijving was helaas niet al te duidelijk.’

				‘Je hebt gedaan wat je kon.’

				Nina keek uit het raam. Het was al acht uur, en de zomerschemering ging langzaam over in de nacht. ‘Als ik hem zou zien, zou ik hem herkennen. Dat weet ik heel zeker.’

				‘Meer verlangen we niet van je, Nina.’

				Meer verlangde hij ook niet, dacht ze somber. ‘Wat staat er morgen op het programma?’

				‘Veel van hetzelfde. Tips natrekken. Hopen dat iemand die compositietekening herkent.’

				‘Weet je of Spectre überhaupt nog wel in de stad is?’

				‘Nee. Misschien is hij allang vertrokken. In dat geval zijn we gewoon onze tijd aan het verdoen. Maar mijn instinct vertelt me dat hij hier nog ergens rondloopt en dat hij iets in zijn schild voert. Iets groots.’ Hij keek haar zijdelings aan. ‘Jíj zou roet in het eten kunnen gooien. Je bent de enige die hem kan herkennen. Daarom moeten we je buiten de publiciteit houden.’

				‘Ik hou dit niet lang meer vol. Ik mag niet eens een telefoontje plegen.’

				‘We willen niet dat mensen weten waar je bent.’

				‘Ik zal het tegen niemand zeggen. Dat beloof ik. Ik voel me gewoon zo afgesneden van de buitenwereld.’

				‘Oké.’ Hij zuchtte. ‘Wie wil je bellen?’

				‘Om te beginnen mijn zus Wendy.’

				‘Ik dacht dat jullie niet met elkaar overweg konden.’

				‘Klopt, maar het is toch mijn zus. En zij kan de rest van de familie laten weten dat alles goed is met me.’

				Na even te hebben nagedacht, zei hij: ‘Oké, je mag haar bellen. Neem de autotelefoon maar. Als je haar maar niet –’

				‘Ik weet het. Ik mag haar niet vertellen waar ik ben.’ Ze pakte de telefoon en toetste Wendy’s nummer in. Na drie keer overgaan werd er opgenomen door een vrouwenstem – een stem die ze niet herkende.

				‘Huis van de familie Hayward.’

				‘Hallo, met Nina, de zus van Wendy. Is ze thuis?’

				‘Het spijt me, maar Mr. en Mrs. Hayward zijn een avondje uit. Ik ben de oppas.’

				Dus zo bezorgd is ze om me, dacht Nina met een irrationeel gevoel van verlatenheid.

				‘Zal ik vragen of ze u terugbelt?’ vroeg de oppas.

				‘Nee, eh… ik probeer het later nog wel een keer. Hoe laat zullen ze ongeveer weer thuis zijn?’

				‘Ze zijn in het Brant Theater voor dat benefietconcert voor Legal Aid. Ik geloof dat het tot halfelf duurt. Daarna gaan ze meestal nog ergens koffie drinken; dus ik verwacht dat ze rond middernacht thuis zullen zijn.’

				‘O. Dat is te laat. Dan bel ik morgen wel. Bedankt.’ Ze hing op en slaakte een zucht van teleurstelling.

				‘Niet thuis?’

				‘Nee. Ik had kunnen weten dat ze uit zouden zijn. Op Jakes advocatenkantoor eindigt de werkdag niet om vijf uur. De avonden zijn ook gevuld met zaken.’

				‘Is je zwager advocaat?’

				‘Rechter in opleiding. En hij is pas dertig.’

				‘Klinkt als een ambitieus type.’

				‘Dat is hij ook. Daarom heeft hij ook een ambitieuze vrouw nodig. In die zin is Wendy perfect. Ik durf te wedden dat ze op dit moment de een of andere rechter om haar vinger staat te winden in het theater. Dat kan ze als geen ander.’ Ze keek naar Sam en zag dat hij zijn voorhoofd fronste. ‘Is er iets?’ vroeg ze.

				‘Welk theater? Waar zijn ze naartoe?’

				‘Het Brant Theater. Naar het benefietconcert.’

				‘Benefietconcert?’

				‘De oppas zei dat het voor Legal Aid was. Hoezo?’

				Sam staarde voor zich uit op de weg. ‘Het Brant Theater. Is dat niet onlangs heropend?’

				‘Een maand geleden, meen ik.’

				‘Verdomme. Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’ Zonder waarschuwing maakte hij met piepende banden een bocht van honderdtachtig graden en reed terug in de richting waar ze vandaan waren gekomen, terug naar het centrum.

				‘Wat doe je?’ wilde ze weten.

				‘Het Brant Theater. Een benefietconcert voor Legal Aid. Wie denk je dat het zullen bijwonen?’

				‘Een hele hoop advocaten?’

				‘Precies. Plus onze gewaardeerde officier van justitie, Norm Liddell. Nou heb ik het persoonlijk niet zo op advocaten, maar het is ook niet mijn hobby om hun lichamelijke resten van de grond te krabben.’

				Ze staarde hem aan. ‘Denk je dat dat het doelwit is? Het Brant Theater?’

				‘Ze zullen plaatsaanwijzers nodig hebben vanavond. Denk eens na. Wat draagt een plaatsaanwijzer?’

				‘Soms gewoon een zwarte broek en een wit overhemd.’

				‘Maar in een groots ouderwets theater als het Brant? Daar dragen ze misschien wel groene jasjes met zwart galon.’

				‘Dus we gaan erheen?’

				Hij knikte. ‘Ik wil dat je er gaat kijken om te zien of we warm zijn. Of dat uniformjasje dat je hebt gezien van een plaatsaanwijzer in een theater kan zijn geweest.’

				Tegen de tijd dat ze bij het theater arriveerden, was het tien voor half negen. Sam verspilde geen tijd aan het zoeken naar een parkeerplaats; hij zette de auto tegen de geel geschilderde stoeprand. Toen Nina en hij uitstapten, hoorden ze de portier roepen: ‘Hé, u mag daar niet parkeren!’

				‘Politie!’ Sam zwaaide met zijn penning. ‘We moeten naar binnen.’

				De portier deed een stap opzij en het hen binnen.

				De lobby was verlaten. Door de gesloten deuren aan het eind van de gang heen hoorden ze de jammerende klanken van klarinetten, de ritmische beat van de snaredrum. Er waren nergens plaatsaanwijzers te bekennen.

				Sam rukte een van de deuren open en glipte de zaal binnen. Seconden later keerde hij terug met een kleine en luid protesterende plaatsaanwijzer in zijn kielzog. ‘Kijk eens naar dit uniform,’ zei hij tegen Nina.

				Nina wierp één blik op het korte groene jasje, het zwarte galon en de koperen knopen en knikte. ‘Dat is hem. Dat is wat ik heb gezien.’

				‘Hoezo?’ wilde de plaatsaanwijzer weten, en hij rukte zich los.

				‘Hoeveel plaatsaanwijzers werken hier vanavond?’ snauwde Sam.

				‘Wie denk jij eigenlijk wel dat je bent?’

				Opnieuw trok Sam zijn penning tevoorschijn. ‘Politie. De kans bestaat dat er hier ergens een bom ligt; dus geef nu maar snel antwoord. Hoeveel plaatsaanwijzers?’

				‘Een bom?’ De blik van de man gleed nerveus naar de uitgang. ‘Eh… we zijn met ons vieren vanavond.’

				‘Zo weinig?’

				‘Ja. Eentje is niet komen opdagen.’

				‘Miste hij een vinger?’

				‘Geen idee. We dragen allemaal handschoenen.’ De blik van de plaatsaanwijzer gleed weer naar de uitgang. ‘Zou er echt een bom in het gebouw kunnen zijn?’

				‘We kunnen het ons niet veroorloven om verkeerd te gokken. Ik ga evacueren.’ Hij keek naar Nina. ‘Jij moet hier weg. Wacht op me in de auto.’ Het volgende moment was Sam alweer in de donkere zaal verdwenen.

				Vanuit de deuropening zag ze hem haastig door het gangpad lopen. Hij beklom het podium en liep naar de dirigent, die hem verbluft aankeek.

				De musici stopten abrupt met spelen.

				Sam pakte de microfoon van de dirigent. ‘Dames en heren,’ zei hij bars. ‘Dit is de Portland Police. Er is een bommelding binnengekomen. Ik verzoek iedereen kalm maar zonder dralen het gebouw te verlaten. Ik herhaal, blijf kalm maar verlaat alstublieft het gebouw.’

				Bijna meteen daarna begon de exodus. Nina moest haastig achteruitdeinzen om niet onder de voet te worden gelopen door de eerste golf mensen die het gangpad overspoelde. In de verwarring verloor ze Sam uit het oog. Hij ging straks als laatste naar buiten, wist ze. Hij liep het meeste risico om gewond te raken als de bom afging.

				De exodus was nu in alle hevigheid losgebarsten, een stroom angstige mannen en vrouwen in avondkleding. Wat er precies gebeurde, kon Nina later niet navertellen, maar ineens struikelden er mensen en vielen er mensen op de grond. Een vrouw gilde. Degenen die nog in het gangpad stonden, raakten in paniek en stormden massaal naar de deur.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 11

				Vol afgrijzen zag Nina dat een vrouw in een avondjurk onder de voet werd gelopen. In een poging om bij haar te komen, baande ze zich een weg door de menigte, met als enige gevolg dat ze erin meegevoerd werd, via de deuren van de lobby naar buiten, de straat op. Het was onmogelijk om terug te gaan naar binnen; daarvoor zou ze tegen de stroom in moeten gaan, tegen de volle kracht van de paniek in.

				Inmiddels vulde de straat zich met evacués, die verdwaasd om zich heen keken. Tot haar opluchting zag ze Wendy en Jake in de menigte; haar zus was tenminste veilig. Maar waar was Sam? Was hij al buiten?

				Op dat moment zag ze hem uit de lobby naar buiten komen. Hij had zijn arm om een bejaarde man heen geslagen, die hij naar de stoep sleepte en tegen een lantaarnpaal op de grond liet zitten.

				Toen Nina in zijn richting liep, riep hij haar toe: ‘Deze heeft verzorging nodig! Blijf bij hem.’

				‘Waar ga je heen?’

				‘Terug naar binnen. Er zijn nog meer mensen daar.’

				‘Ik kan je helpen –’

				‘Je kunt me helpen door buiten te blijven en die man te verzorgen.’

				Hij moest zijn werk doen, dacht ze, Sam nakijkend toen hij het theater weer binnen ging. En zij het hare. Ze richtte haar aandacht op de bejaarde man, die onderuitgezakt tegen de lantaarnpaal aan zat. Naast hem knielend, vroeg ze: ‘Sir, voelt u zich wel goed?’

				‘Mijn borst. Pijn…’

				O nee. Een hartaanval, en nergens een ambulance te bekennen. Meteen legde ze zijn hoofd op de stoep, voelde zijn pols en knoopte zijn overhemd open. Ze ging zo op in de zorg voor haar patiënt, dat ze het nauwelijks merkte toen de eerste patrouillewagen bij het theater arriveerde. Inmiddels verkeerde de mensenmenigte in grote verwarring en wilde iedereen weten wat er aan de hand was.

				Ze keek op en zag Sam voor de tweede keer naar buiten komen, dit keer met de vrouw in de avondjurk in zijn armen. Hij legde de vrouw naast Nina neer.

				‘Er is er nog eentje,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en het gebouw weer binnen wilde gaan. ‘Verzorg die dame.’

				‘Navarro!’ riep een stem.

				Sam keek achterom terwijl er een man in smoking op hem af stapte.

				‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’

				‘Geen tijd om te praten. Er is werk aan de winkel.’

				‘Is er een bommelding binnengekomen of niet?’

				‘Geen melding.’

				‘Waarom ben je dan aan het evacueren?’

				‘Het uniform van de plaatsaanwijzer.’ Opnieuw maakte Sam aanstalten om het gebouw binnen te gaan.

				‘Navarro!’ riep Liddell hem na. ‘Ik eis een verklaring! Er zijn mensen gewond geraakt door dit geintje! Tenzij je er een goede reden voor hebt –’

				Sam was al door de deuren van de lobby verdwenen.

				Liddell ijsbeerde over de stoep, wachtend tot hij zijn tirade kon voortzetten. Uiteindelijk schreeuwde hij gefrustreerd: ‘Hier zul je spijt van krijgen, Navarro!’

				Dat waren de laatste woorden uit Liddells mond voordat de bom ontplofte.

				Door de kracht van de explosie werd Nina naar achteren geslingerd, de straat op. Ze kwam hard terecht; haar ellebogen schraapten over de stoep, maar ze voelde geen pijn. Ze was te verbijsterd om iets anders te voelen dan een vreemd gevoel van onwerkelijkheid. Ze zag een regen van glas neerkletteren op de auto’s in de straat. Zag rook omhoogkringelen in de lucht en tientallen mensen op de grond liggen, allemaal net zo verbijsterd als zij. En ze zag dat de lobbydeur van het Brant Theater in een merkwaardige hoek stond en aan één scharnier hing.

				Door de sluier van stilte heen, hoorde ze de eerste kreun. Toen nog een, gevolgd door gesnik en geschreeuw van de gewonden. Moeizaam ging ze rechtop zitten. Toen pas voelde ze de pijn. Haar ellebogen waren kapot en bloedden. Haar hoofd deed zo’n pijn, dat ze het moest vasthouden om te voorkomen dat ze ging braken. Naarmate ze zich meer en meer bewust werd van de pijn, keerde ook de herinnering terug aan wat er vlak voor de explosie was gebeurd. Sam. Sam was het gebouw binnen gegaan.

				Waar was hij? Ze speurde de straat af, de stoep, maar haar blik was wazig. Ze zag Liddell, inmiddels rechtop zittend en kreunend bij de lantaarnpaal. Naast hem lag de bejaarde man die Sam uit het theater had gesleept. Ook hij was bij bewustzijn en bewoog. Maar geen Sam.

				Nina krabbelde overeind. Een golf van duizeligheid dreigde haar te overspoelen, maar ze verzette zich ertegen en dwong zichzelf om naar die open deur te lopen en naar binnen te gaan.

				Het was donker, te donker om iets te kunnen zien. Het enige licht was de vage gloed vanaf de straat die door de deuropening naar binnen scheen. Ze struikelde over brokstukken en landde op haar knieën. Onmiddellijk krabbelde ze weer overeind, maar ze wist dat het hopeloos was. Het was onmogelijk om je een weg te banen, laat staan iemand te vinden in deze duisternis.

				‘Sam?’ riep ze, verder naar binnen lopend. ‘Sam?’

				Haar eigen stem, vol wanhoop, echode om haar heen.

				Ze wist nog dat hij kort voor de ontploffing de lobby binnen was gegaan. Hij kon overal in het gebouw zijn.

				Nogmaals riep ze zijn naam. ‘Sam!’

				Dit keer klonk er, heel vaag, een antwoord. ‘Nina?’ Het kwam niet van binnen, maar van buiten. Van de straat.

				Ze draaide zich om en liep op de tast terug. Het licht vanuit de deuropening wees haar de weg, maar nog voordat ze daar was, zag ze hem al staan, zijn silhouet scherp afgetekend tegen het licht van de straat.

				‘Nina?’

				‘Hier ben ik. Hier ben ik…’ Struikelend overbrugde ze het laatste stukje duisternis dat hen scheidde. Direct werd ze in een omhelzing getrokken die te stevig was om liefdevol te zijn, te angstig om troostend te zijn.

				‘Wat deed je in vredesnaam bínnen?’ wilde hij weten.

				‘Jou zoeken.’

				‘Ik had gezegd dat je buiten moest blijven. Toen ik je niet kon vinden…’

				Zijn armen sloten zich nog strakker om haar heen, haar zo dicht tegen hem aan trekkend, dat het voelde alsof zijn hart bonsde in haar borst.

				‘De volgende keer moet je naar me lúísteren.’

				‘Ik dacht dat je binnen was –’

				‘Ik ben door de andere deur naar buiten gegaan.’

				‘Dat had ik niet gezien!’

				‘Ik was de laatste man naar buiten aan het slepen. Toen ik net buiten was, ontplofte de bom. We werden allebei de stoep op geslingerd.’ Hij hield haar een eindje van zich af en keek naar haar.

				Toen pas zag ze het bloed dat over zijn slaap sijpelde. ‘Sam, je hebt een dokter nodig –’

				‘Er zijn hier een heleboel mensen die een dokter nodig hebben.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik kan wel wachten.’

				Ook Nina nam de chaos om hen heen op. ‘We moeten de verwondingen inventariseren voordat de ambulances komen. Ik ga meteen aan de slag.’

				‘Ben je daar wel toe in staat?’

				Ze knikte kort en glimlachte naar hem. ‘Dit is mijn specialiteit, weet je. Rampen.’ Met die woorden verdween ze in de menigte. Nu ze wist dat Sam veilig was, kon ze zich concentreren op wat er moest gebeuren, en één blik op het slagveld om haar heen vertelde haar dat het een drukke avond zou worden. Niet alleen hier op straat, maar ook in de operatiekamers. Alle ziekenhuizen in de wijde omtrek zouden al hun mensen moeten inzetten om deze mensen te verzorgen.

				Haar hoofd ging steeds meer pijn doen en haar geschaafde ellebogen prikten elke keer als ze haar armen boog, maar op dit moment was zij, voor zover ze wist, de enige verpleegster ter plaatse.

				Ze richtte zich op het dichtstbijzijnde slachtoffer, een vrouw met een bloedende wond aan haar been. Ze knielde op de grond, scheurde een reep stof van de zoom van de jurk van het slachtoffer en bracht snel een geïmproviseerd drukverband aan om het bloedende been.

				Dat was één, dacht ze, en ze keek om zich heen op zoek naar de volgende patiënt. Nog tientallen te gaan…

				Vanaf de overkant van de straat, zijn gezicht gehuld in schaduwen, bekeek Vincent Spectre de chaos en mompelde een vloek. Zowel rechter Stanley Dalton als Norm Liddell was nog in leven. Spectre zag de jonge officier van justitie tegen een lantaarnpaal zitten, zijn handen om zijn hoofd geklemd. De blonde vrouw die naast hem zat, moest Liddells vrouw zijn. Ze zaten er middenin, werden omringd door tientallen andere gewonde theaterbezoekers. Spectre kon er niet zomaar naartoe lopen en Liddell van kant maken, niet zonder te worden gezien door een hele lading getuigen. Sam Navarro was maar een paar meter van Liddell verwijderd, en Navarro zou zeker gewapend zijn.

				Weer een vernedering. Dit zou zijn reputatie verwoesten – om nog maar te zwijgen over zijn bankrekening. The Snowman had hem vierhonderdduizend dollar beloofd voor de dood van Dalton en Liddell. Spectre had het een elegante oplossing gevonden om hen allebei tegelijk te vermoorden. Met zoveel andere slachtoffers zouden de doelwitten van de aanslag misschien nooit aangewezen kunnen worden. Maar de doelwitten leefden nog, en naar zijn geld kon hij fluiten.

				De klus was te riskant geworden, vooral nu Navarro hem op het spoor was. Dankzij Navarro zou Spectre het nu moeten opgeven en gingen die vierhonderdduizend dollar aan zijn neus voorbij.

				Zijn blik gleed naar een andere gestalte in de menigte. Het was die verpleegster, Nina Cormier, die een van de gewonden aan het verbinden was. Dit fiasco was mede aan haar te danken, daar was hij van overtuigd. Ze moest de politie net genoeg informatie hebben gegeven om hen te waarschuwen voor de bom. Het uniformjasje was ongetwijfeld de doorslaggevende aanwijzing geweest.

				Zij was een ander detail dat hij had verzuimd op te ruimen, en nu zag je wat ervan kwam. Geen succes, geen geld. Bovendien kon zij hem identificeren. Hoewel die compositietekening waardeloos was, had Spectre het gevoel dat Nina Cormier hem zou herkennen als ze zijn gezicht zou zien. Daarmee vormde ze een dreiging die hij niet langer kon negeren. Nu was echter niet het moment. Niet in deze mensenmenigte, in deze straat. Ambulances reden af en aan, met gillende sirenes. Bovendien had de politie de straat afgezet voor alle andere voertuigen.

				Het was tijd om te gaan.

				Spectre draaide zich om en liep weg. Zijn frustratie nam toe met elke stap die hij zette. Hij was er altijd prat op gegaan dat hij aandacht besteedde aan de kleinste details. En het volgende detail waarop hij zijn aandacht zou richten, was Nina Cormier.

				Ze was geweldig. Sam stond vermoeid stil tussen de glasscherven en de schreeuwende stemmen en staarde in Nina’s richting. Het was halfelf, anderhalf uur na de explosie, en het was nog steeds een grote chaos in de straat. Links en rechts stonden politieauto’s en ambulances geparkeerd, hun zwaailichten flitsend als een reeks stroboscooplampen. Overal liepen leden van de hulpdiensten, zoekend in het puin, de slachtoffers in groepen indelend naar de ernst van hun verwondingen.

				Te midden van die ravage leek Nina een eiland van kalme efficiëntie. Sam zag dat ze knielde naast een kreunende man en zijn bloedende arm verbond met een geïmproviseerd verband. Met een geruststellend klopje en een paar zachte woorden liep ze vervolgens naar de volgende patiënt. Alsof ze voelde dat ze werd gadegeslagen, keek ze ineens in Sams richting. Heel even ontmoetten hun ogen elkaar over de chaos heen, en ze las de vraag in de zijne: red je het wel? Ze zwaaide en knikte ter geruststelling. Daarna concentreerde ze zich weer op haar patiënt.

				Deze avond hadden ze ieder hun eigen werk. Hij richtte zijn aandacht weer op het onderzoek ter plaatse.

				Gillis was drie kwartier eerder aangekomen met de bommenpakken en -maskers. De overige teamleden waren één voor één gearriveerd – drie technici, Ernie Takeda, rechercheur Cooley en zelfs Abe Coopersmith, wiens aanwezigheid eerder symbolisch dan praktisch was. Dit was Sams feestje. Iedereen wist het en wachtte op zijn teken.

				Het was tijd om het gebouw binnen te gaan. Tijd om naar mogelijke andere explosieven te gaan zoeken.

				Sam en Gillis, allebei uitgerust met een voorhoofdlamp, gingen het theater binnen. De duisternis bemoeilijkte hun zoektocht. Zich voorzichtig een weg banend over het puin, nam Sam het linker- en Gillis het rechtergangpad. Van de achterste rijen stoelen was alleen de bekleding beschadigd – de stof gescheurd zodat de vulling er uitpuilde. Hoe verder ze kwamen, hoe groter echter de schade.

				‘Dynamiet,’ merkte Gillis op, de lucht opsnuivend.

				‘Het ziet ernaar uit dat het centrum van de explosie zich bij de voorste rijen bevindt.’ Langzaam liep Sam naar de orkestbak. De straal van zijn voorhoofdlamp sneed links en rechts door het donker terwijl hij het gebied rond het podium afspeurde. Een paar versplinterde planken waren alles wat ervan over was.

				‘Hier is de krater,’ merkte Gillis op.

				Sam voegde zich bij hem. De twee mannen knielden voor een nadere inspectie. Net als bij de kerkbom was het een ondiepe krater. Een lage ontploffingssnelheid. Dynamiet.

				‘Vermoedelijk de derde rij, recht voor het podium,’ zei Sam. ‘Ben benieuwd wie daar zaten.’

				‘Vaste plaatsen, denk je?’

				‘Zo ja, dan zullen we de beschikking hebben over een handige lijst met potentiële doelwitten.’

				‘Volgens mij is het wel veilig,’ verkondigde Gillis.

				‘We kunnen de rest van het team naar binnen roepen.’ Sam stond op en voelde zich ineens een beetje duizelig. De naweeën van de explosie. Hij had de laatste tijd zoveel ontploffingen meegemaakt, dat zijn hoofd er een beetje van door elkaar geschud was geraakt. Misschien zou wat frisse lucht hem goed doen.

				‘Gaat het?’ vroeg Gillis.

				‘Ja hoor. Ik moet alleen even een luchtje scheppen.’ Hij strompelde terug over het gangpad, en toen door de lobbydeuren naar buiten. Daar leunde hij tegen een lantaarnpaal en zoog zijn longen vol frisse avondlucht. Zijn duizeligheid nam af, en hij werd zich weer bewust van zijn omgeving. Hij zag dat de straat was leeggestroomd en dat de gewonden allemaal geëvacueerd waren. Er stond nog maar één ambulance geparkeerd.

				Waar was Nina? Bij die ene gedachte was hij op slag helder. Hij keek de straat af, maar zag nergens een glimp van haar. Was ze weggegaan? Of meegenomen?

				Een jonge agent die bij het politielint de wacht hield, keek op toen hij Sam zag naderen. ‘Zegt u het eens?’

				‘Er was hier een vrouw aan het werk, een verpleegster in gewone kleding. Waar is ze naartoe gegaan?’

				‘U bedoelt de dame met het donkere haar? Die knappe?’

				‘Die bedoel ik.’

				‘Ze is met een van de ambulances meegereden, een minuut of twintig geleden, om te assisteren bij een patiënt.’

				‘Bedankt.’ Sam liep naar zijn auto en pakte zijn mobieltje. Hij nam geen enkel risico; hij moest zeker weten dat ze veilig was. Hij belde de afdeling Spoedeisende Hulp van het Maine Medical Center.

				De lijn was bezet.

				Gefrustreerd stapte hij in zijn auto. ‘Ik ga naar het ziekenhuis!’ riep hij tegen Gillis. ‘Ben zo terug.’

				De verwonderde blik van zijn partner negerend, reed Sam weg en laveerde tussen de her en der geparkeerde politiewagens door. Een kwartier later reed hij het parkeerterrein op bij de spoedingang van het ziekenhuis.

				Zelfs nog voordat hij binnen was, kon hij de geluiden horen van extreme bedrijvigheid. De wachtruimte zat propvol. Hij baande zich een weg door de menigte tot hij bij de balie was, die werd bemand door een zichtbaar vechtlustige verpleegster.

				‘Ik ben rechercheur Navarro van de Portland Police,’ zei hij. ‘Is Nina Cormier hier aan het werk?’

				‘Nina? Vanavond niet, voor zover ik weet.’

				‘Ze is binnengekomen met een van de ambulances.’

				‘Het kan zijn dat ik haar heb gemist. Ik zal even informeren.’ Ze drukte op de knop van de intercom en zei: ‘Er is hier iemand van de politie die Nina wil spreken. Als ze daar bij jullie is, kunnen jullie haar dan vragen naar de balie te komen?’

				Hij wachtte ruim tien minuten met groeiend ongeduld, maar geen Nina. De drukte op de afdeling nam nog verder toe, met als gevolg dat de mensen als haringen in een tonnetje in de wachtruimte stonden. Wat nog erger was: de verslaggevers waren gearriveerd, compleet met televisiecamera’s. De verpleegster achter de balie had haar handen vol; ze was Sam totaal vergeten.

				Niet in staat om nog langer te wachten, stoof hij om de balie heen. De verpleegster was een hysterisch familielid aan het kalmeren en had niet eens in de gaten dat Sam het heiligdom had betreden en zoekend door de gang liep.

				Aan weerskanten van de gang waren behandelkamers. Hij wierp overal een blik naar binnen in het voorbijgaan. Ze waren allemaal bezet en puilden uit met slachtoffers van de bomaanslag. Hij zag verschrikte gezichten, bebloede kleren. Maar geen Nina.

				Hij draaide zich om, liep terug door de gang en bleef staan voor een gesloten deur. Het was de operatiekamer. Achter de deur klonken stemmen, het geluid van kastjes die open- en dichtgingen. Hij wist dat er een crisis in volle gang was en vond het vervelend om te moeten storen, maar hij had geen keus. Hij wilde weten of Nina hier was, of ze veilig in het ziekenhuis was aangekomen.

				Resoluut duwde hij de deur open.

				Er lag een patiënt op de tafel, zijn lichaam bleek en slap onder de lampen. Een stuk of zes medici waren met hem bezig; de ene gaf hartmassage, anderen waren in de weer met infusen en medicijnen. Sam aarzelde, heel even van zijn stuk gebracht door het akelige tafereel.

				‘Sam?’

				Toen pas zag hij Nina vanaf de andere kant van de kamer in zijn richting lopen. Net als de andere verpleegsters had ze operatiekleding aan. Hij had haar niet eens gezien tussen al het in het blauw geklede personeel.

				Ze pakte zijn arm en trok hem vlug mee de kamer uit. ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde ze.

				‘Je was ineens weg. Ik wist niet waar je gebleven was.’

				‘Ik ben met een van de ambulances meegereden. Ik had zo’n vermoeden dat ze me hier nodig zouden hebben.’ Ze keek achterom naar de deur van de operatiekamer. ‘En dat klopte.’

				‘Nina, je kunt niet zomaar weggaan zonder iets te zeggen! Ik had geen idee of alles goed was met je.’

				Ze keek hem verwonderd aan maar zei niets.

				‘Luister je wel naar me?’ vroeg hij.

				‘Ja,’ antwoordde ze zacht, ‘maar ik kan mijn oren niet geloven. Je klinkt alsof je bang bent.’

				‘Ik was niet bang. Ik was gewoon… Ik bedoel…’ Gefrustreerd schudde hij zijn hoofd. ‘Oké, ik maakte me zorgen. Ik wilde niet dat je iets zou overkomen.’

				‘Omdat ik je getuige ben?’

				Hij keek in haar ogen, die prachtige bedachtzame ogen. Nog nooit had hij zich zo kwetsbaar gevoeld. Dit was een nieuwe ervaring voor hem, en hij was er niet blij mee. Hij was niet gauw bang, en het feit dat hij zulke angst had gevoeld bij de gedachte haar kwijt te zullen raken, vertelde hem dat zijn gevoel voor haar veel dieper zat dan ooit zijn bedoeling was geweest.

				‘Sam?’ Haar hand ging naar zijn gezicht.

				Hij greep haar hand en bracht deze voorzichtig omlaag. ‘In het vervolg moet je me laten weten waar je naartoe gaat,’ gebood hij. ‘Als jij je leven wilt wagen, moet je dat zelf weten, maar totdat Spectre is aangehouden, ben ik verantwoordelijk voor je veiligheid. Begrepen?’

				Ze trok haar hand los uit de zijne.

				Het was meer dan alleen een lichamelijke terugtrekking; Sam voelde dat ze zich ook geestelijk terugtrok, en dat deed hem pijn. Het was een pijn waarvoor hij zelf had gekozen, wat het nog veel erger maakte.

				Gespannen zei ze: ‘Ik begrijp het volkomen.’

				‘Mooi. Dan denk ik dat je nu terug moet gaan naar het hotel, waar we je in de gaten kunnen houden vannacht.’

				‘Ik kan hier niet weg. Ze hebben me nodig.’

				‘Ik heb je ook nodig. Levend en wel.’

				‘Kijk eens om je heen!’ Ze gebaarde naar de wachtruimte die vol zat met gewonden. ‘Die mensen moeten allemaal nog behandeld worden. Ik kan nu niet weglopen.’

				‘Nina, ik moet mijn werk doen, en jouw veiligheid maakt deel uit van dat werk.’

				‘Ik moet ook mijn werk doen!’ beet ze hem toe.

				Zo stonden ze tegenover elkaar, geen van beiden bereid om toe te geven.

				Toen snauwde Nina: ‘Ik heb hier geen tijd voor.’ Zonder hem nog een blik waardig te keuren, liep ze weer terug naar de operatiekamer.

				‘Nina!’

				‘Ik zal mijn werk doen, Sam. Doe jij het jouwe.’

				‘Dan stuur ik iemand om je te bewaken.’

				‘Je moet doen wat je niet laten kunt.’

				‘Wanneer ben je hier klaar?’

				Ze bleef staan en keek naar de wachtende patiënten. ‘Zoals ik het nu inschat? Pas morgenochtend.’

				‘Dan kom ik je om zes uur ophalen.’

				‘Je zegt het maar,’ zei ze, en ze stapte resoluut de operatiekamer binnen.

				Hij ving nog een laatste glimp van haar op voordat ze zich bij het team van medici voegde en de deur achter haar dichtviel.

				‘Ik zal mijn werk doen, Sam. Doe jij het jouwe,’ had ze tegen hem gezegd. Ze had gelijk, dacht hij bij zichzelf. Dat was hetgeen waar hij zich op moest concentreren. Zijn werk.

				Vanuit zijn auto belde hij agent Pressler om tegen hem te zeggen dat hij degene die hem kwam aflossen naar het Maine Medical Center moest sturen, waar deze de officiële oppas van die avond zou zijn. Tevreden omdat Nina in goede handen was, keerde hij vervolgens terug naar de plaats delict.

				Het was twaalf uur. De nacht was nog maar net begonnen.

				Op pure wilskracht sloeg Nina zich door de daaropvolgende zeven uur heen. Haar gesprek met Sam had haar gekwetst en boos gemaakt, en ze moest zichzelf dwingen om zich te concentreren op haar werk: de zorg voor de tientallen patiënten die de wachtruimte vulden. Hun verwondingen, hun ongemak, moest voorrang krijgen. Maar om de zoveel tijd, als ze even stilstond om haar gedachten op een rijtje te zetten of op adem te komen, merkte ze dat ze aan Sam dacht, aan wat hij had gezegd.

				‘Ik moet mijn werk doen, en jouw veiligheid maakt deel uit van dat werk,’ had hij gezegd. Was dat alles wat ze voor hem was, vroeg ze zich af terwijl ze haar naam zette onder het zoveelste intakeformulier. Zijn werk, een last? En wat had ze eigenlijk verwacht? Van het begin af aan was hij de onverstoorbare politieagent geweest, rechercheur Koude Kikker. Er waren natuurlijk wel momenten van warmte geweest, en zelfs af en toe een glimp van de man die hij werkelijk was, een lieve man. Maar elke keer wanneer ze de ware Sam Navarro meende te hebben aangeraakt, deinsde hij terug alsof hij zich had gebrand.

				Wat moest ze toch met hem beginnen, vroeg ze zich verdrietig af. En wat moest ze beginnen met alle gevoelens die ze voor hem had?

				Haar werk was wat haar die nacht op de been hield. Tegen de tijd dat het zes uur was, was ze zo moe, dat ze nauwelijks meer op haar benen kon staan, maar de wachtruimte was in elk geval leeg, en alle patiënten waren naar huis. Haar collega’s hadden zich verzameld in de personeelskamer voor een welverdiende koffiepauze.

				Ze stond op het punt zich bij hen te voegen toen ze haar naam hoorde roepen. Ze draaide zich om. In de wachtruimte stond Sam. Hij zag eruit zoals zij zich voelde: uitgeput. Zijn ogen stonden dof, en donkere stoppels sierden zijn kin. Bij het zien van zijn gezicht, voelde ze alle woede die ze de avond tevoren had gevoeld als sneeuw voor de zon verdwijnen.

				Arme Sam, dacht ze. Hij gaf zoveel van zichzelf, maar wat voor troost wachtte hem aan het eind van de dag?

				Ze liep naar hem toe. Hij zei geen woord; hij keek haar enkel vermoeid aan. Ze sloeg haar armen om hem heen. Heel even hielden ze elkaar stevig vast. Toen hoorde ze hem zachtjes zeggen: ‘Laten we naar huis gaan.’

				‘Heel graag,’ fluisterde ze met een glimlach.

				Naderhand wist ze niet hoe hij erin was geslaagd om de auto naar zijn huis te sturen. Het enige wat ze wist, was dat ze twee tellen nadat ze was ingedut zachtjes door hem werd wakker geschud op de oprit voor zijn huis. Samen sleepten ze zich naar binnen, naar zijn slaapkamer. Lustgevoelens waren er niet bij dit keer, zelfs niet toen ze zich uitkleedden en samen in bed kropen, zelfs niet toen zijn lippen over haar gezicht streken en ze zijn warme adem in haar haren voelde.

				Ze viel in zijn armen in slaap.

				Ze voelde zo warm, zo volmaakt, zoals ze naast hem lag. Alsof ze hier hoorde, in zijn bed.

				Met slaperige ogen staarde Sam naar Nina, die nog in diepe slaap was. Het was al middag. Hij had uren eerder al op moeten staan, maar de uitputting eiste zijn tol.

				Hij werd te oud voor dit werk. De afgelopen achttien jaar was hij politieagent in hart en nieren geweest. Hoewel er momenten waren dat hij het werk haatte, dat de lelijke kanten ervan zijn liefde voor zijn baan leken te overschaduwen, had hij er nooit aan getwijfeld dat het zijn roeping was om agent te worden. Daarom schrok hij ervan dat zijn werk hem op dat moment gestolen kon worden. Wat hij wilde, wat hij echt wilde, was een eeuwigheid in dit bed doorbrengen en staren naar deze vrouw. Haar gezicht bestuderen, genieten van het uitzicht. Alleen als Nina sliep, had hij het gevoel dat het veilig was om echt naar haar te kijken. Als ze wakker was, voelde hij zich te kwetsbaar, alsof ze zijn gedachten kon lezen en recht in zijn hart kon kijken. De gevoelens die hij daar koesterde, durfde hij zelf niet eens onder ogen te zien.

				Terwijl hij haar bestudeerde, besefte hij dat het geen zin had om het nog langer te ontkennen: de gedachte dat ze uit zijn leven zou verdwijnen, was ondraaglijk. Betekende dat dat hij van haar hield? Hij wist het niet. Wat hij wel wist, was dat hij dit niet had verwacht of gewild. Toen hij haar de vorige avond aan het werk had gezien in de ravage na de bomaanslag, had hij een nieuwe kant van haar gezien, eentje die hij bewonderde. Het zou zo gemakkelijk zijn om verliefd op haar te worden – en het zou zo’n kapitale fout zijn.

				Over een maand, een jaar, zou ze zien wie hij werkelijk was: geen held met een penning, maar een gewone man die zo goed mogelijk zijn werk deed. En zij daar maar werken in dat ziekenhuis, zij aan zij met mannen als Robert Bledsoe. Mannen met een universitaire opleiding en een huis aan het water. Hoe lang zou het duren voordat ze genoeg kreeg van de agent die nu eenmaal van haar hield?

				Hij ging rechtop zitten op de rand van het bed en haalde zijn vingers door zijn haar in een poging de laatste restjes slaap van zich af te schudden. Helder denken lukte nog niet echt. Hij had koffie nodig, voedsel, om het even wat om hem weer op gang te helpen. Er waren zoveel details die nog onderzocht moesten worden, zoveel aanwijzingen om mee aan de slag te gaan.

				Toen voelde hij een aanraking, liefkozend en zijdezacht, op zijn rug. Alle gedachten aan zijn werk verdwenen op slag naar de achtergrond. Hij draaide zich om en ontmoette haar blik.

				Slaperig keek ze hem aan, haar glimlach ontspannen en tevreden. ‘Hoe laat is het?’ mompelde ze.

				‘Bijna drie uur.’

				‘Hebben we zo lang geslapen?’

				‘We hadden het nodig. Allebei. En we konden er ook even aan toegeven, want Pressler hield het huis in de gaten.’

				‘Bedoel je dat hij de hele dag buiten heeft gestaan?’

				‘Dat had ik hem gisteravond al gevraagd omdat ik wist dat ik je mee naar huis zou willen nemen.’

				Ze spreidde haar armen voor hem.

				Dat uitnodigende gebaar was te verleidelijk om te weerstaan. Met een kreun vol overgave ging hij naast haar liggen. Hun lippen ontmoetten elkaar in een kus. Zijn lichaam reageerde direct, net als dat van haar. Ze strengelden hun armen ineen, hun warmte vermengde zich. Hij kon niet meer stoppen; hij smachtte zo ontzettend naar haar. Hij wilde nog een laatste keer voelen hoe hun lichamen één werden. Als hij haar niet kon hebben voor de rest van zijn leven, dan zou hij haar in elk geval nu hebben. Hij zou dit moment nooit vergeten, haar gezicht, haar glimlach, haar lieve kreuntjes van verlangen toen hij hard en diep bij haar naar binnen stootte.

				Ze namen allebei. Ze gaven allebei.

				Maar zelfs terwijl hij zijn hoogtepunt bereikte, zelfs terwijl hij die verrukkelijke ontlading voelde, wist hij dat het niet genoeg was. Dit kon nooit genoeg zijn. Hij wilde meer dan alleen haar lichaam kennen; hij wilde haar ziel kennen.

				Zijn passie was tijdelijk bevredigd, maar toch voelde hij zich ontevreden en gedeprimeerd tegelijk toen hij na afloop naast haar lag. Totaal niet wat de onbezorgde vrijgezel zou verwachten te voelen na een verovering. Hij was voornamelijk boos op zichzelf omdat hij in deze situatie was beland. Omdat hij deze vrouw de ruimte had gegeven om zo belangrijk voor hem te worden.

				En nu lag ze hier, glimlachend, en wortelde zich steeds dieper in zijn leven.

				Om afstand te scheppen, stond hij op en stapte onder de douche. Toen hij weer tevoorschijn kwam, schoon en nog een beetje vochtig, zat ze op de rand van het bed en keek hem verwilderd aan.

				‘Ik moet weer aan het werk,’ zei hij terwijl hij een schoon overhemd aantrok. ‘Ik zal Pressler vragen om binnen te komen en je gezelschap te houden.’

				‘De bomaanslag is nu toch gepleegd? Waarschijnlijk is Spectre al lang en breed vertrokken.’

				‘Ik wil geen enkel risico nemen.’

				‘Er zijn anderen die weten hoe hij eruitziet. De plaatsaanwijzers in het theater. Zij kunnen hem identificeren.’

				‘Eentje is met zijn hoofd op de stoep gevallen. Hij is nog steeds niet bij bewustzijn. De ander kan zich niet eens herinneren welke kleur ogen Spectre had. Aan de plaatsaanwijzers hebben we dus niet zoveel.’

				‘Desalniettemin heb je verschillende getuigen, en dat weet Spectre ook.’ Ze zweeg even. ‘Ik zou zeggen dat we daarmee allebei van onze verplichtingen ontslagen zijn.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Ik hoef niet meer bang te zijn dat ik een doelwit ben, en jij hoeft je niet meer in te spannen om mij in leven te houden en kunt je weer concentreren op je echte werk.’

				‘Dit maakt deel uit van mijn werk.’

				‘Dat heb je al eerder gezegd.’ Ze hief haar kin op, en hij zag de glinstering van tranen in haar ogen. ‘Ik wilde dat ik meer voor je was dan dat. Ik wilde dat ik –’

				‘Nina, alsjeblieft. Hier schieten we niets mee op.’ Gekwetst liet ze haar hoofd hangen, en hij vond het bijna ondraaglijk om haar zo te zien. Hij knielde voor haar neer en nam haar handen in de zijne. ‘Je weet dat ik je aantrekkelijk vind.’

				Ze lachte ironisch. ‘Dat is wel duidelijk, ja.’

				‘En je weet ook dat ik je een fantastische vrouw vind. Als ik ooit op de afdeling Spoedeisende Hulp beland, hoop ik dat jij me zult behandelen.’

				‘Maar?’

				‘Maar…’ Hij zuchtte. ‘Ik zie ons gewoon niet samen. Niet voor de lange termijn.’ Ze sloeg haar ogen weer neer, en hij voelde dat ze worstelde om niet te gaan huilen. Hij had haar gekwetst en verafschuwde zichzelf erom, verafschuwde zijn eigen lafheid. Want dat was het natuurlijk. Hij geloofde niet in hun kansen. Hij geloofde niet in háár. Het enige wat hij zeker wist, was dat hij hier nooit meer overheen zou komen.

				Langzaam kwam hij overeind. Ze reageerde niet, maar bleef op het bed voor zich uit zitten staren. ‘Het ligt niet aan jou, Nina,’ zei hij. ‘Het ligt aan míj. Het komt door iets wat ik jaren geleden heb meegemaakt. Het heeft me ervan overtuigd dat de situatie waarin we ons bevinden niet echt is. Het is kunstmatig. Een bange vrouw. En een politieagent. Het is een scenario dat allerlei onrealistische verwachtingen schept.’

				‘Bespaar me de psychologieles, Sam. Ik wil niets horen over misplaatste genegenheid en overbrenging.’

				‘Je moet het horen. En begrijpen. Want het mes snijdt aan twee kanten. Wat jij voor mij voelt, en wat ik voor jou voel. Het feit dat ik voor je wil zorgen, je wil beschermen. Dat is iets waar ik ook niets aan kan doen.’ Hij zuchtte, een geluid van zowel frustratie als wanhoop. Het was te laat, dacht hij. Ze voelden allebei dingen die ze niet zouden moeten voelen. En het was onmogelijk om de tijd terug te draaien.

				‘Je zei dat je iets had meegemaakt. Jaren geleden,’ merkte ze op. ‘Was het… een andere vrouw?’

				Hij knikte.

				‘Dezelfde situatie? Bange vrouw, beschermende agent?’

				Opnieuw knikte hij.

				‘O.’ Ze schudde haar hoofd en mompelde met een toon vol zelfverwijt: ‘Ik ben er met open ogen ingetuind.’

				‘Dat geldt voor ons allebei.’

				‘Wie heeft wie verlaten, Sam? De laatste keer dat dit gebeurde?’

				‘Het was de enige keer dat het is gebeurd. Op jou na.’ Hij wendde zich af en begon door de kamer te lopen. ‘Ik was nog maar een broekie. Tweeëntwintig jaar. Mijn opdracht was om een vrouw te beschermen die werd gestalkt. Ze was achtentwintig, maar had het raffinement van een vrouw van veertig. Geen wonder dat ik smoorverliefd op haar werd. Het gekke was dat ze mijn gevoelens leek te beantwoorden. Althans, tot de crisis achter de rug was. Toen besloot ze dat ik uiteindelijk toch niet zo indrukwekkend was. En ze had gelijk.’ Hij zweeg en keek haar aan. ‘Het is dat nare fenomeen dat ze realiteit noemen. Het weet ons allemaal te reduceren tot wat we werkelijk zijn. En in mijn geval geldt dat ik slechts een hardwerkende agent ben. Eerlijk, over het algemeen. Slimmer dan sommigen, dommer dan anderen. Kortom, ik ben niet bepaald een held. En toen ze dat eindelijk inzag, heeft ze haar biezen gepakt en me verlaten, een treurig groentje dat in één klap wel een stuk wijzer was.’

				‘En je denkt dat ik hetzelfde zal doen.’

				‘Het is wat je zou moeten doen. Want je verdient zoveel meer, Nina. Zoveel meer dan ik je ooit kan geven.’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Wat ik werkelijk wil, Sam, heeft niets te maken met wat een man me kan géven.’

				‘Denk aan Robert. Wat je met hem had kunnen hebben.’

				‘Robert was het perfecte voorbeeld! Hij had het allemaal. Alles, behalve dat wat ik van hem wilde.’

				‘Wat wilde je dan, Nina?’

				‘Liefde. Trouw.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘Eerlijkheid.’

				Wat hij in haar ogen zag, raakte hem diep. Dat waren de dingen die hij haar wilde geven. De dingen die hij haar nu juist niet durfde te geven. ‘Je denkt nu dat dat genoeg is,’ merkte hij op, ‘maar misschien kom je er wel achter dat het niet zo is.’

				‘Het is meer dan ik ooit heb gekregen van Robert.’ En meer dan ik ooit van jou zal krijgen, stond er in haar ogen te lezen.

				Hij probeerde niet om haar van het tegendeel te overtuigen. In plaats daarvan liep hij naar de deur. ‘Ik zal Pressler naar binnen roepen,’ zei hij.

				‘Dat hoeft niet.’

				‘Je moet niet alleen zijn, Nina.’

				‘Dat zal ook niet gebeuren.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik kan teruggaan naar mijn vaders huis. Nu we weten dat Daniella niet degene is die met bommen strooit, ben ik daar volkomen veilig.’ Ze keek de kamer rond. ‘Hier kan ik sowieso niet blijven. Niet in jouw huis. Niet nu we het erover eens zijn dat dit een hopeloze relatie is.’

				Sam ging er niet tegenin, en dat deed haar meer pijn dan al het andere, dat zag hij aan haar gezicht. ‘Ik breng je er wel heen,’ was het enige wat hij zei. Toen draaide hij zich om en liep de kamer uit. Hij moest wel.

				De blik in haar ogen was ondraaglijk.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 12

				‘We denken te weten wie het doelwit was,’ meldde Sam. ‘Het was onze geweldige officier van justitie, Liddell.’

				Commissaris Coopersmith staarde over de vergadertafel heen naar Sam en Gillis. ‘Weet je dat zeker?’

				‘Alles wijst erop. We hebben de locatie van de bom weten te bepalen: ergens in rij drie tussen stoel G en J. Het waren gereserveerde plaatsen. We hebben de lijst met mensen bekeken die in die rij en in dat vak zaten, en Liddell en zijn vrouw zaten er middenin. Ze zouden op slag dood zijn geweest.’

				‘Wie zat er nog meer in die rij?’

				‘Rechter Dalton zat zes stoelen verderop,’ zei Gillis. ‘De kans is groot dat hij ook omgekomen zou zijn. Of in elk geval zwaargewond zou zijn geraakt.’

				‘En de andere mensen in die rij?’

				‘We hebben ze allemaal nagetrokken. Een professor in de rechten uit Californië. Familieleden van rechter Dalton. Een aantal griffiers. We betwijfelen of een van hen de belangstelling van een huurmoordenaar kan hebben genoten. Ernie Takeda’s laatste rapport is ook binnen. Het was Dupont-dynamiet. Groen elektriciteitstape. Ontstekingsdraad van het merk Prima.’

				‘Spectre,’ zei Coopersmith. Hij leunde achterover en slaakte een luide zucht van vermoeidheid. Ze waren allemaal moe. Stuk voor stuk hadden ze de hele nacht doorgewerkt, een paar uurtjes geslapen, en waren toen weer aan het werk gegaan. Nu was het vijf uur in de middag en diende een nieuwe avond zich alweer aan. ‘Allemachtig, die kerel is weer helemaal terug.’

				‘Ja, maar hij heeft behoorlijk wat pech,’ merkte Gillis op. ‘Zijn doelwitten overleven het steeds. Liddell. Rechter Dalton. Nina Cormier. Ik zou denken dat de legendarische Vincent Spectre inmiddels behoorlijk gefrustreerd moet zijn.’

				‘En hij voelt zich gegeneerd,’ voegde Sam eraan toe. ‘Zijn reputatie staat op het spel, als die niet al verwoest is. Na dit fiasco kan hij het wel vergeten. Er is geen mens meer die hem zal willen inhuren.’

				‘Weten we al wie hem wél heeft ingehuurd?’

				Sam en Gillis keken elkaar aan. ‘We kunnen wel een blinde gok doen,’ zei Gillis.

				‘Billy Binford?’

				Sam knikte. ‘Het proces van The Snowman begint over een maand. En Liddell was er fel op tegen om het op een akkoordje te gooien. Het gerucht gaat dat hij een veroordeling wil gebruiken als springplank voor een politieke carrière. Ik vermoed dat The Snowman weet dat hij voor lange tijd achter de tralies gaat. Ik denk dat hij Liddell uit de weg wilde ruimen.’

				‘Als Sam dat theater niet had ontruimd, waren we de helft van onze openbare aanklagers kwijt geweest,’ voegde Gillis eraan toe. ‘De rechtbanken zouden een achterstand van maanden hebben opgelopen. In dat geval zouden Binfords advocaten alsnog een akkoordje voor hem hebben kunnen regelen.’

				‘Hebben we hier harde bewijzen voor?’

				‘Nog niet. Binfords advocaat, Albert Darien, zegt nergens iets van te weten. We zullen geen woord uit hem loskrijgen. We zijn de videobeelden aan het bekijken van de bewakingscamera’s in de gevangenis om te zien wie er allemaal bij Binford op bezoek zijn geweest. Misschien kunnen we een tussenpersoon identificeren.’

				‘Denk je dat het iemand anders is dan zijn advocaat?’

				‘Mogelijk. Als we die tussenpersoon kunnen identificeren, hebben we misschien een link naar Spectre.’

				‘Zet hem op,’ zei Coopersmith. ‘Ik wil dat deze kerel gegrepen wordt; ik wil niets liever.’

				Om halfzes werd de vergadering gesloten, en Sam liep naar de koffieautomaat om de cafeïnestoot te halen die hem de komende acht uur op de been moest houden. Hij wilde net zijn eerste slok nemen toen Norm Liddell het bureau binnen stapte. Onwillekeurig voelde Sam lichte voldoening bij het zien van de schrammen en blauwe plekken op Liddells gezicht. De verwondingen waren niet ernstig, maar de vorige avond na de bomaanslag had Liddell het hardste geroepen om medische verzorging. Zijn eigen vrouw, die een gebroken arm had opgelopen, had uiteindelijk tegen haar man gezegd dat hij zijn mond moest houden en zich als een vent moest gedragen.

				Nu stond hij daar, met een paar lelijke krassen op zijn gezicht, samen met een uitdrukking van… Was dat mogelijk? Schuldbewustheid?

				‘Goedemiddag, Navarro,’ zei Liddell mat.

				‘Goedemiddag.’

				‘Ik, eh…’ Liddell schraapte zijn keel en keek om zich heen om te zien of er iemand meeluisterde. Dat was niet het geval.

				‘Hoe is het met uw vrouw?’ informeerde Sam.

				‘Prima. Ze zal nog wel een tijdje in het gips zitten. Gelukkig was het een gesloten fractuur.’

				‘Ze is echt flink geweest gisteravond, haar verwonding in aanmerking genomen,’ zei Sam. In tegenstelling tot u, voegde hij er stilzwijgend aan toe.

				‘Tja, mijn vrouw heeft een ijzeren ruggengraat. Dat is eigenlijk ook de reden waarom ik je even wil spreken.’

				‘O?’

				‘Luister, Navarro. Gisteravond… ben ik misschien wat te snel tegen je uitgevaren. Ik bedoel, ik realiseerde me niet dat je informatie had over een bom.’

				Sam zei niets. Hij genoot met volle teugen van dit aangename optreden.

				‘Dus toen ik je gisteravond uitfoeterde vanwege het ontruimen van het gebouw, had ik me moeten realiseren dat je daar je redenen voor had. Maar verdorie, Navarro, ik zag alleen maar al die mensen die onder de voet waren gelopen. Ik dacht dat je nodeloos paniek had gezaaid en…’ Hij zweeg even, zichtbaar wensend dat hij zijn woorden in kon slikken. ‘Enfin, mijn excuses.’

				‘Excuses aanvaard.’

				Liddell knikte opgelucht.

				‘Nu kunt u tegen uw vrouw zeggen dat u genade hebt gekregen.’ De blik op Liddells gezicht vertelde Sam dat hij goed had gegokt. Deze verontschuldiging was het idee van Mrs. Liddell met haar ijzeren ruggengraat. Hij grijnsde onwillekeurig terwijl hij de andere man stijfjes naar het bureau van commissaris Coopersmith zag lopen. De gewaardeerde officier van justitie, zo bleek, was niet degene die thuis de broek aanhad.

				‘Hé, Sam!’ Gillis kwam naar hem toe lopen en trok ondertussen zijn jasje aan. ‘Kom op, we gaan.’

				‘Waarheen?’

				‘Naar de gevangenis. Ze hebben videobeelden voor ons van een paar dagen geleden, van The Snowman en een onbekende bezoeker.’

				Sam voelde onmiddellijk de adrenaline door zijn lichaam gieren. ‘Was het Spectre?’

				‘Nee. Het was een vrouw.’

				‘Daar, de blondine,’ zei rechercheur Cooley.

				Sam en Gillis bogen zich naar het televisiescherm, hun blik gericht op het zwart-witbeeld van de vrouw. Het zicht op haar gezicht werd onophoudelijk belemmerd door andere bezoekers die door het beeld liepen, maar voor zover ze konden zien was de vrouw inderdaad blond, twintig à dertig jaar oud, met het figuur van een revuemeisje.

				‘Oké, zet daar maar stil,’ zei Cooley tegen de videotechnicus. ‘Zo is ze duidelijk in beeld.’

				De vrouw werd gevangen in een still, haar gezicht naar de bewakingscamera gekeerd, haar gestalte tijdelijk goed zichtbaar tussen twee voorbijgangers door. Ze droeg een mantelpakje en leek een aktetas bij zich te hebben. Te oordelen naar haar outfit, zou ze een advocate of iets dergelijks kunnen zijn. Twee details klopten echter niet.

				Eén daarvan waren haar schoenen. De camera, die schuin naar beneden was gericht, had ook haar rechtervoet gefilmd, die was gevat in een sexy open schoentje met naaldhakken en een enkelbandje.

				‘Niet het soort schoenen dat je naar de rechtbank aantrekt,’ merkte Sam op.

				‘Tenzij je de rechter de dag van zijn leven wil bezorgen,’ zei Gillis. ‘En moet je die make-up zien.’

				Het was het tweede detail dat niet klopte. Deze vrouw was niet bepaald opgemaakt als een advocate. Valse wimpers. Oogschaduw als de een of andere tropische vis. Lippenstift die dik en uitbundig was aangebracht.

				‘Nou, ze is bepaald niet de ideale schoondochter,’ merkte Gillis op.

				‘Welke naam staat er in het bezoekersregister?’ vroeg Sam.

				Cooley keek op een vel papier. ‘Ze heeft getekend met de naam Marilyn Dukoff en omschreef het doel van haar bezoek aan The Snowman als een ontmoeting tussen advocaat en cliënt.’

				Gillis lachte. ‘Als zij advocaat is, ga ik vandaag nog rechten studeren.’

				‘Voor welke firma zei ze te werken?’ vroeg Sam.

				‘Frick & Darien.’

				‘Niet waar?’

				Cooley schudde zijn hoofd. ‘Er heeft nooit iemand met die naam bij de firma gewerkt, maar…’ Hij leunde naar voren, een grijns op zijn gezicht. ‘We denken te weten waar ze wél heeft gewerkt.’

				‘Waar dan?’

				‘The Stop Light.’

				Gillis keek Sam aan met een blik van ik-zei-het-toch? Niemand had verdere uitleg nodig. Ze wisten alles van de liveshows in The Stop Light, al dan niet topless.

				‘Laat me raden,’ zei Sam. ‘Stripteasedanseres.’

				‘Precies,’ bevestigde Cooley.

				‘Weet je zeker dat we het over de goede Marilyn Dukoff hebben?’

				‘Ik denk van wel,’ antwoordde Cooley. ‘Kijk, alle bezoekers van de gevangenis moeten zich legitimeren, en dat is de naam die zij heeft opgegeven, in combinatie met haar rijbewijs. We hebben het nagetrokken, en hier is de foto.’ Cooley liet Sam en Gillis de foto zien.

				‘Dat is ze,’ zei Gillis.

				‘Hetgeen betekent dat we het over de goede Marilyn Dukoff hebben,’ zei Cooley. ‘Ik denk dat ze gewoon onder haar eigen naam naar binnen is gewandeld en niet de moeite heeft genomen om te liegen over haar identiteit.’

				Sam knikte naar Cooley. ‘Goed werk.’

				‘Helaas heb ik de dame in kwestie nog steeds niet opgespoord,’ voegde de jongere rechercheur eraan toe. ‘We weten waar ze hééft gewerkt, maar daar is ze twee weken geleden weggegaan. Ik heb iemand naar het adres gestuurd dat op haar rijbewijs staat. Ze doet niet open. En haar telefoon is afgesloten.’ Hij zweeg even. ‘Ik denk dat het tijd is voor een huiszoekingsbevel.’

				‘Dan gaan we dat regelen.’ Sam stond op en keek naar Gillis. ‘Ik zie je over tien minuten in de auto.’

				‘Het huis van de blondine?’

				‘Tenzij jij een betere plek weet om naartoe te gaan.’

				Gillis keek weer naar het televisiescherm. Naar dat stilgezette beeld van een slanke enkel, een sexy schoen. ‘Beter dan dat?’ Hij lachte. ‘Ik dacht het niet.’

				De politie kwam nu wel akelig dichtbij.

				Spectre hing onderuitgezakt in de deuropening van een appartementengebouw een half blok verderop en keek naar de agenten die uit Marilyns oude gebouw kwamen. Daarnet was Spectre zelf nog in dat appartement geweest om te controleren of Marilyn geen sporen had achtergelaten die haar huidige verblijfplaats zouden verraden. Gelukkig was hij net voor Navarro’s komst weer weggegaan.

				Ze waren bijna een uur binnen geweest. Ze waren goed, dat wel, maar hij was slimmer. Een paar uur na de bomaanslag op het theater had hij Marilyn overgebracht naar een appartement aan de andere kant van de stad. Hij had geweten dat zijn doelwit bekend zou worden zodra ze de locatie van de bom in het theater hadden vastgesteld. En dat Marilyn onvermijdelijk onderwerp van onderzoek zou worden. Gelukkig had ze goed meegewerkt.

				Jammer genoeg was haar rol bijna ten einde en was het moment aangebroken om hun samenwerking te verbreken. Maar voor het zover was, moest ze nog één taak voor hem volbrengen.

				Zijn gezicht verstrakte toen hij een bekende gestalte uit het gebouw zag komen. Navarro weer. De rechercheur was de belichaming geworden van alle tegenslagen die hij de voorbije week te verwerken had gekregen. Navarro was het brein achter het onderzoek, de man die er verantwoordelijk voor was dat Liddell nog leefde.

				Geen doden. Geen beloning. Navarro had hem geld gekost – veel geld.

				Spectre zag de agenten staan overleggen op de stoep. Het waren er vijf, drie in burger en twee in uniform, maar Navarro was degene op wie zijn woede gericht was. Dit was een intelligentiestrijd tussen hen tweeën geworden, een test van volharding. In alle jaren dat hij in het ‘vak’ zat, had hij nog nooit zijn krachten hoeven meten met zo’n waardige tegenstander.

				Het was het veiligste om er gewoon tussenuit te knijpen en elders opdrachtgevers te zoeken. In Miami, of in New Orleans. Zijn reputatie had hier echter een flinke deuk opgelopen; hij wist niet of hij nog een klus zou kunnen binnenslepen in Miami. Bovendien had hij het gevoel dat Navarro de achtervolging niet zou staken, dat de rechercheur hem zou blijven opjagen, waar hij ook ging. En dan had je nog de kwestie van wraak nemen. Hij was niet van plan om te vertrekken zonder de een of andere vorm van wraak.

				De drie agenten in burger stapten in een auto en reden weg. Kort daarna waren ook de agenten in uniform verdwenen. Ze hadden niets gevonden in Marilyns appartement; daar had Spectre wel voor gezorgd.

				Pak me dan, als je kan, Navarro, dacht hij. Of zal ik jou eerder te pakken krijgen?

				Hij rechtte zijn rug en stampte met zijn voeten tot hij het bloed voelde terugkeren in zijn benen. Toen verliet hij de deuropening en liep de hoek om, naar zijn auto.

				Navarro. Hij moest voor eens en voor altijd afrekenen met Navarro, en daarvoor had hij het perfecte plan. Marilyns hulp was daarbij onmisbaar. Eén telefoontje, dat was het allerlaatste wat hij van haar zou vragen.

				Het eten was uitstekend. Het gezelschap verschrikkelijk.

				Daniella, gekleed in een felgroen aerobicspakje en een minuscuul wikkelrokje, prikte mokkend in haar salade en negeerde de schaal met gebraden eend en wilde rijst. Ze zei geen woord tegen haar man; hij zei geen woord tegen haar, en Nina voelde zich te ongemakkelijk om ook maar één woord te zeggen, tegen wie dan ook.

				Na al die vragen van de politie, was de kwestie van Daniella’s verhouding met Robert aan het licht gekomen. Hoewel Nina Daniella dat verraad nooit zou vergeven, kon ze het nog wel opbrengen om beleefd een maaltijd met de vrouw te gebruiken.

				Nina’s vader kon dat niet. Hij verkeerde nog in shock na de onthullingen. Zijn pronkstuk van een vrouw, de oogverblindende blondine die dertig jaar jonger was dan hij, was niet tevreden geweest met alleen maar een rijke man. Ze had een jongere man gewild. Na vier huwelijken wist George Cormier nog steeds niet hoe hij de juiste echtgenote moest kiezen.

				Nu leek het erop dat dit zijn vierde echtscheiding zou worden, dacht Nina. Ze keek van haar vader naar Daniella. Hoewel ze van haar vader hield, vond ze eigenlijk dat hij en Daniella elkaar verdienden. En dat bedoelde ze niet op een positieve manier.

				Daniella legde haar vork neer. ‘Als jullie me willen excuseren,’ zei ze. ‘Ik heb eigenlijk niet zo’n honger. Ik denk dat ik maar een bioscoopje ga pakken.’

				‘En ik dan?’ beet George haar toe. ‘Ik weet dat ik maar gewoon je man ben, maar een paar avonden in de week met je saaie oude echtgenoot is toch niet te veel gevraagd? In aanmerking genomen wat je ervoor terugkrijgt.’

				‘Wat ik ervoor terugkrijg?’ Woedend stond Daniella op. ‘Al het geld van de wereld kan nog niet ter compensatie dienen voor een huwelijk met een oude bok zoals jij.’

				‘Bok?’

				‘Een oude bok. Hoor je me? Oúd.’ Ze leunde over de tafel heen. ‘In elke zin van het woord.’

				Ook hij kwam overeind. ‘Jij vals kreng!’

				‘Toe maar. Scheld me maar uit. Ik weet ook nog wel een paar scheldwoorden voor jou.’ Met een zwaai van haar blonde haar draaide ze zich om en liep de eetkamer uit.

				George staarde haar even na. Langzaam liet hij zich weer op zijn stoel zakken. ‘Allemachtig,’ fluisterde hij. ‘Waar was mijn verstand toen ik met haar trouwde?’

				Je hebt je verstand nooit gebruikt, wilde Nina zeggen. Ze raakte haar vaders arm aan. ‘Kennelijk zijn we allebei niet zo goed in het kiezen van een partner.’

				Hij keek naar zijn dochter met een blik van gedeelde smart. ‘Ik hoop oprecht dat je mijn pech in de liefde niet hebt geërfd, meisje.’

				Even bleven ze zo zitten, zonder iets te zeggen. Uit een andere kamer klonk muziek, het snelle en opzwepende ritme van een aerobicsvideo. Daniella was weer begonnen, ze zette haar woede van zich af door aan een nieuwer en beter lichaam te werken. Slimme meid – ze zou uit de scheiding tevoorschijn komen met een figuurtje om jaloers op te zijn.

				Nina zuchtte en leunde achterover. ‘Wat het ook is, pap, pech of persoonlijke tekortkomingen, misschien zijn sommige mensen gewoon voorbestemd om alleen te blijven.’

				‘Jij niet, Nina. Jij móét gewoon van iemand houden. Dat is altijd zo geweest. En daarom is het ook zo gemakkelijk om van jou te houden.’

				Ze lachte triest maar zei niets. Gemakkelijk om van te houden, gemakkelijk om in de steek te laten, dacht ze.

				Opnieuw merkte ze dat ze zich afvroeg wat Sam aan het doen zou zijn, waar hij aan zou denken. Niet aan haar, natuurlijk; dat wist ze heus wel.

				Toen de telefoon ging, kon ze de plotselinge hoop dat hij het was echter niet onderdrukken. Met bonzend hart luisterde ze naar de stem van Daniella, die de telefoon had opgenomen in de kamer ernaast.

				Even later verscheen Daniella in de deuropening en zei: ‘Het is voor jou, Nina. Het ziekenhuis.’

				Teleurgesteld stond Nina op en pakte de telefoon aan. ‘Hallo?’

				‘Hallo, je spreekt met Gladys Power, hoofd nachtverpleging. Sorry dat ik je moet storen. Ik heb dit nummer gekregen van je moeder. We kampen vanavond met ziekte onder het personeel en vroegen ons af of je zou kunnen komen werken.’

				‘Nachtdienst?’

				‘Ja. We hebben je hulp hard nodig.’

				Nina keek in de richting van Daniella’s fitnessruimte, waar de muziek harder stond dan ooit. Ze moest hier weg. Weg van dit emotionele slagveld.

				‘Oké,’ zei ze. ‘Ik wil het wel doen.’

				‘Dan zie ik je om elf uur.’

				‘Elf uur?’ Nina fronste haar wenkbrauwen. De nachtdienst begon altijd om middernacht. ‘Dus ik moet er een uur eerder zijn dan normaal?’

				‘Als dat zou kunnen. We komen ook mensen tekort bij de avonddienst.’

				‘Prima. Ik ben er om elf uur.’ Ze hing op en slaakte een zucht van opluchting. Werken was precies wat ze nodig had om haar gedachten weer in het gareel te krijgen. En om Sam Navarro te vergeten.

				Marilyn verbrak de verbinding. ‘Ze zei dat ze zou komen.’

				Spectre knikte goedkeurend. ‘Je hebt het goed gedaan.’

				‘Natuurlijk.’ Marilyn schonk hem die tevreden glimlach van haar. Een glimlach die hem duidelijk moest maken dat ze elke cent waard was.

				‘Leek ze ook maar enigszins achterdochtig?’ vroeg hij.

				‘Totaal niet. Ik zei het toch, ze komt, om elf uur, precies zoals je wilde.’ Marilyn legde haar hoofd in haar nek en likte hongerig langs haar lippen. ‘Krijg ik dan nu wat ik wil?’

				Hij glimlachte. ‘Wat wíl je dan?’

				‘Dat weet je wel.’ Ze schoof dichter naar hem toe en maakte zijn riem los.

				Zijn adem stokte onwillekeurig toen die kleine warme hand in zijn broek gleed. Haar aanraking was verrukkelijk, bedreven, haar techniek bedoeld om een man tot smeken te dwingen. O ja, hij wist precies wat ze hebben wilde. En het was geen seks.

				Waarom niet van het moment genieten, dacht hij bij zichzelf. Ze was gewillig, en hij had nog wel even tijd. Over drie uur zou Nina Cormier pas bij het ziekenhuis arriveren. Eerst nog een vlug pleziertje met Marilyn, en daarna was het tijd voor serieuzere zaken.

				Ze ging op haar knieën voor hem zitten. ‘Je zei dat je me zou betalen wat ik waard was,’ fluisterde ze.

				Hij kreunde. ‘Dat heb ik beloofd, ja…’

				‘Ik ben een heleboel waard. Vind je niet?’

				‘Zeker weten.’ Hij schokte van genot en pakte haar gezicht vast. Hijgend streelde hij haar wang, haar kaak, haar hals. Zo’n lange, slanke hals. Wat zou het gemakkelijk zijn om het karwei af te maken, maar eerst mocht ze háár karwei afmaken…

				‘O, ja,’ mompelde ze. ‘Je bent helemaal klaar voor me.’

				Ruw trok hij haar tegen zich aan. Jammer dat zij niet klaar zou zijn voor hem, dacht hij.

				Het was halfelf tegen de tijd dat een vermoeide Sam zijn huis binnen stapte. Het eerste wat hem opviel, was de stilte. De leegte. Het was een huis zonder ziel.

				Hij deed de lichten aan, maar zelfs de gloed van al die lampen leek de schaduwen niet te kunnen verdrijven. De afgelopen drie jaar was dit huis zijn thuis geweest, maar nu voelde het als het huis van een vreemde. Kil.

				Hij schonk een glas melk in en dronk het met dorstige teugen leeg. Het eten sloeg hij over; hij had geen puf om te koken. Hij schonk een tweede glas melk in en liep ermee naar de telefoon. Al de hele avond jeukten zijn handen om dit telefoontje te plegen, maar er was telkens iets tussengekomen. Nu hij eindelijk rust had, ging hij Nina bellen om tegen haar te zeggen wat hij haar steeds niet had durven vertellen, wat hij niet langer kon ontkennen.

				Het besef was die middag zomaar ineens gekomen, tijdens het doorzoeken van Marilyn Dukoffs appartement. Hij had in de slaapkamer van de vrouw naar de lege bureauladen staan staren, en ineens was hij overvallen door zo’n intens gevoel van eenzaamheid, dat het pijn had gedaan in zijn borst. In die verlaten kamer had hij een parallel gezien met zijn leven. Het had een doel, een functie, maar het was desalniettemin leeg. Hij leefde veel te veel voor zijn werk, had hij gedacht. Toen pas, in die lege slaapkamer, had hij beseft dat hij nauwelijks een eigen leven had. Geen vrouw, geen kinderen, geen gezin.

				Nina had zijn ogen geopend voor de mogelijkheden. Ja, hij was bang. Ja, hij wist hoe diep de wond zou zijn als ze ooit bij hem weg zou gaan. Het alternatief – dat hij het zelfs nooit een kans zou geven – was echter net zo deprimerend. Hij was een lafaard geweest, maar nu niet meer.

				Hij pakte de telefoon en belde naar het huis van Nina’s vader.

				Na een paar keer overgaan werd er met een koel ‘hallo?’ opgenomen. Niet door Nina, maar door Daniella.

				‘Je spreekt met Sam Navarro,’ zei hij. ‘Sorry dat ik zo laat nog bel. Mag ik Nina even spreken?’

				‘Die is er niet.’

				Zijn gevoel van teleurstelling werd direct gevolgd door ontsteltenis. Waarom was ze er niet? Ze had veilig binnen moeten blijven in plaats van onbeschermd het huis uit te gaan. ‘Weet je waar ze naartoe is?’ vroeg hij.

				‘Naar het ziekenhuis. Ze hebben haar gebeld om te vragen of ze een nachtdienst wilde draaien.’

				‘Dank je.’ Ondanks deze kleine tegenslag was hij niet van plan om het op te geven. Hij wilde het haar per se die avond vertellen. Vastberaden draaide hij het nummer van de afdeling Spoedeisende Hulp in het Maine Medical.

				‘Afdeling Spoedeisende Hulp, goedenavond.’

				‘Met rechercheur Sam Navarro van de Portland Police. Mag ik Nina Cormier even spreken?’

				‘Het spijt me, maar Nina werkt vanavond niet.’

				‘Hoe kan dat nou? Ik heb te horen gekregen dat ze is gebeld met de vraag of ze een nachtdienst wilde doen.’

				‘Daar weet ik niets van.’

				‘Kunt u het misschien even nakijken? Het is dringend.’

				‘Ik zal even informeren bij het hoofd van de afdeling. Een ogenblikje alstublieft.’

				In de stilte die volgde, hoorde Sam zijn bloed gonzen in zijn oren. Instinctief wist hij dat er iets mis was.

				De vrouw kwam weer aan de telefoon. ‘Mr. Navarro? Ik heb even geïnformeerd bij het afdelingshoofd. Ze zegt dat zij er ook niets van weet. Volgens het rooster hoeft Nina pas volgende week weer te werken.’

				‘Dank u wel,’ zei Sam zacht.

				Even bleef hij zitten nadenken over dat telefoontje van het ziekenhuis. Iemand had over voldoende informatie beschikt om Nina bij haar vader thuis op te sporen. Iemand had haar overgehaald om het beveiligde huis te verlaten op een uur van de nacht waarop er maar weinig mensen getuige zouden zijn van wat er stond te gebeuren. Niet zomaar iemand. Spectre.

				Het was 22.45 uur.

				In een fractie van een seconde was hij de deur uit. Zelfs toen hij in zijn auto zijn oprit af scheurde, wist hij dat het misschien al te laat was. Met één hand aan het stuur pakte hij zijn telefoon en belde Gillis.

				‘Met Gillis,’ zei een vermoeide stem.

				‘Ik ben op weg naar het Maine Medical,’ zei Sam. ‘Spectre is daar.’

				‘Wat?’

				‘Nina is zogenaamd gebeld door iemand van haar werk met de vraag of ze een nachtdienst wilde draaien. Ik weet zeker dat hij het was. Ze is al onderweg –’

				‘Ik zie je bij het ziekenhuis,’ zei Gillis, en hij hing op.

				Sam richtte zijn aandacht weer op de weg. Laat het alsjeblieft niet te laat zijn, bad hij. Daarna gaf hij plankgas.

				De parkeergarage van het ziekenhuis was verlaten toen Nina de slagboom passeerde, een feit dat haar nauwelijks interesseerde. Ze was vaak op dit uur in de garage en had nog nooit problemen ondervonden. Portland was immers een van de veiligste steden van Amerika. Mits je niet op iemands hitlist stond, hielp ze zichzelf herinneren.

				Nadat ze de auto had geparkeerd, bleef ze nog even zitten om haar hoofd leeg te maken. Ze wilde haar dienst beginnen zonder gedachten aan doodsbedreigingen. Zonder gedachten aan Sam Navarro. Zodra ze het ziekenhuis binnen ging, was ze eerst en vooral een professional. Er hingen mensenlevens van af.

				Ze deed het portier open en stapte uit de auto. Pas over een uur zou de officiële dienstwisseling plaatsvinden, en dan zou het hier een komen en gaan zijn van personeel. Op dit moment was er echter niemand te zien. Ze versnelde haar pas. De lift was al in zicht, nog maar een paar meter te gaan.

				Ineens voelde ze een hand op haar arm, de loop van een pistool tegen haar slaap. Ze had de man die achter de geparkeerde auto vandaan stapte nooit gezien. Haar kreet werd gesmoord door de eerste woorden die hij sprak.

				‘Geen geluid, of je bent er geweest.’ Het pistool tegen haar hoofd was alle nadruk die nodig was om haar het zwijgen op te leggen. Hij sleurde haar bij de lift vandaan en duwde haar in de richting van een rij geparkeerde auto’s.

				In een flits zag ze zijn gezicht. Spectre. Hij ging haar vermoorden, hier, waar niemand het zag, dacht ze. Het bonzen van haar hart was zo luid, dat ze het vage piepen van autobanden op de stoep niet hoorde.

				Haar overweldiger hoorde het daarentegen wel. Spectre verstarde, zijn hand stevig om haar arm geklemd.

				Nu hoorde Nina het ook: een auto die met piepende banden de garage binnen reed.

				Met brute kracht trok Spectre haar naar opzij, waar hij dekking wilde zoeken achter een geparkeerde auto.

				Dit was haar enige kans om te ontsnappen, dacht ze. Verbeten vocht ze terug, probeerde zich los te worstelen uit zijn greep. Hij zou haar toch doodschieten. Of het nu in een donker hoekje gebeurde of hier in de garage, ze zou zich niet zomaar gewonnen geven. Ze schopte, maaide met haar armen, klauwde in zijn gezicht.

				Hij haalde uit en gaf haar een snelle gemene klap tegen haar kin.

				De pijn was verblindend. Ze wankelde, voelde dat ze viel, maar hij greep haar arm en begon haar voort te sleuren. Ze was te verbluft om zich te verzetten.

				Ineens werd ze verblind door een licht dat zo fel was, dat het haar bonkende hoofd in tweeën leek te splijten. Ze hoorde piepende banden en begreep dat ze in een paar koplampen keek.

				Een stem schreeuwde: ‘Verroer je niet!’

				Sam. Het was Sam.

				‘Laat haar gaan, Spectre!’ riep Sam.

				De loop van het pistool werd weer tegen Nina’s hoofd gedrukt. ‘Wat een geweldige timing, Navarro,’ teemde Spectre zonder een spoor van paniek in zijn stem.

				‘Ik zei: laat haar gaan.’

				‘Is dat een bevel, rechercheur? Ik mag hopen van niet, want gezien de situatie waarin de jongedame zich bevindt…’ Spectre greep haar kin beet en draaide haar gezicht naar Sam toe. ‘…zou het wel eens schadelijk kunnen zijn voor haar gezondheid om me tegen te werken.’

				‘Ik heb je gezicht gezien. De plaatsaanwijzers in het Brant Theater ook. Het is zinloos om haar nu te doden!’

				‘Zinloos? Denk eens goed na.’ Spectre, die nog steeds het pistool tegen Nina’s hoofd gedrukt hield, duwde haar naar voren. In Sams richting. ‘Aan de kant, Navarro.’

				‘Ze heeft geen enkele waarde voor jou –’

				‘Klopt, maar wel voor jou.’

				Nina ving een glimp op van Sams gezicht, zag zijn blik van hulpeloze paniek. Hij hield zijn pistool in beide handen geklemd, maar hij durfde niet te schieten. Niet zolang zij zich in de vuurlinie bevond.

				Ze probeerde zich slap te maken, zich op de grond te laten zakken. Zinloos. Spectre was te sterk en hield haar aan haar nek vast, sleepte haar naast zich voort, zijn arm als een bankschroef om haar nek geklemd.

				‘Achteruit!’ schreeuwde Spectre.

				‘Je hebt haar niet nodig!’

				‘Achteruit, of het is met haar gedaan!’

				Sam deed een stap naar achteren, en toen nog een.

				Op dat moment ontmoette Nina’s blik de zijne, en ze zag meer dan angst of paniek in zijn ogen. Ze zag wanhoop.

				‘Nina,’ zei hij. ‘Nina –’

				Het was haar laatste glimp van Sam voordat Spectre haar Sams auto in sleurde. Hij smeet het portier dicht en zette de auto in de achteruit. Ineens scheurden ze er met piepende banden achterwaarts vandoor. Ze zag geparkeerde auto’s en betonnen pilaren voorbijflitsen, en toen reden ze dwars door de slagboom heen.

				Spectre draaide de auto met de neus naar voren en gaf plankgas. Ze stoven van het ziekenhuisterrein af, de straat op.

				Voordat ze weer bij haar positieven was, voelde ze het pistool alweer tegen haar hoofd. Ze keek naar hem en zag een gezicht dat angstaanjagend kalm was. Het gezicht van een man die weet dat hij de situatie meester is.

				‘Ik heb niets te verliezen als ik je zou vermoorden,’ zei hij.

				‘Waarom doe je dat dan niet?’ fluisterde ze.

				‘Ik heb plannen. Plannen waar jij toevallig ook een rol in speelt.’

				‘Wat voor plannen?’

				Hij stootte een laag, geamuseerd lachje uit. ‘Laten we zeggen dat rechercheur Navarro, zijn Bomb Squad en een tamelijk grote hoeveelheid dynamiet erbij betrokken zijn. Ik hou van een spectaculair einde, jij niet?’ Hij keek haar glimlachend aan.

				Op dat moment besefte ze pas met wie ze hier te maken had. Met wat ze hier te maken had.

				Een monster.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 13

				Sam rende de parkeergarage uit, zijn benen pompend op volle snelheid. Hij was net op tijd buiten om zijn auto, met Spectre achter het stuur, slippend de straat uit te zien stuiven, de achterlichten twinkelend in de nacht. Hij was haar kwijt, schoot het door hem heen. Allemachtig. Nina…

				Hij sprintte naar de stoep en rende een half blok voordat hij uiteindelijk tot stilstand kwam. De achterlichten waren verdwenen. De auto was verdwenen. Hij slaakte een kreet van woede, van wanhoop, en hoorde zijn stem weergalmen in het duister. Hij was te laat.

				Bij het zien van een lichtschijnsel, draaide hij zich om. Een paar koplampen verscheen om de bocht. Er naderde een andere auto – eentje die hij herkende.

				‘Gillis!’ riep hij uit.

				De auto stopte naast de stoeprand. Sam stoof naar de passagierskant en stapte haastig in. ‘Gassen. Gassen!’ blafte hij.

				Een perplexe Gillis staarde hem aan. ‘Wat?’

				‘Spectre heeft Nina! Schiet op, gassen!’

				Gillis gaf gas en spoot met piepende banden van de stoep weg. ‘Welke kant uit?’

				‘Links. Hier!’

				Gillis zeilde de bocht om.

				Sam ving een glimp op van zijn eigen auto, twee blokken verderop, en zag deze rechtsaf slaan. ‘Daar!’

				‘Ik zie het,’ zei Gillis, en ook hij sloeg rechtsaf op het bewuste kruispunt.

				Spectre had hen kennelijk ook gezien, want hij ging harder rijden en ging op de volgende kruising door rood. Auto’s kwamen slippend op het kruispunt tot stilstand.

				Terwijl Gillis door het doolhof van voertuigen heen laveerde, vroeg Sam via de politieradio om assistentie van alle beschikbare patrouillewagens. Met een beetje hulp zouden ze Spectre kunnen klemrijden. Als ze hem nu maar niet uit het oog verloren.

				‘Die vent is een maniak,’ mompelde Gillis.

				‘Raak haar niet kwijt.’

				‘Hij jaagt ons allemaal de dood in. Kijk nou!’

				In de verte week Spectre uit naar de andere weghelft, haalde een auto in en zwenkte weer terug naar rechts, juist toen er een vrachtwagen op hem af kwam stuiven.

				‘Blijf hem volgen!’ gebood Sam.

				‘Ik doe mijn best.’ Ook Gillis zwenkte naar links om in te halen, maar er waren te veel tegenliggers, dus hij zwenkte weer terug naar rechts. Seconden verstreken. Seconden die Spectre gebruikte om op hen uit te lopen. Gillis probeerde het nogmaals en schoot dit keer net op tijd terug naar de rechterbaan om een frontale botsing met een tegemoetkomende vrachtwagen te voorkomen.

				Spectre was nergens meer te bekennen.

				‘Wat zullen we nou krijgen?’ foeterde Gillis.

				Ze staarden op de weg, zagen hier en daar wel wat verdwaalde achterlichten, maar verder was de straat verlaten. Ze reden verder, kruispunt na kruispunt, terwijl ze speurend de zijstraten in keken. Met elk blok dat ze achter zich lieten, nam Sams paniek toe.

				Na bijna een kilometer moest hij wel onder ogen zien dat ze Spectre kwijt waren. En hij was Nina kwijt.

				In sombere stilte reed Gillis voort. Sams wanhoop had ook hem in zijn greep. Hoewel ze geen van tweeën een woord zeiden, wisten ze het allebei. Nina was zo goed als dood.

				‘Het spijt me, Sam,’ mompelde Gillis. ‘Echt waar.’

				Het enige waartoe Sam in staat was, was sprakeloos voor zich uit staren door een waas van tranen.

				Patrouillewagens meldden zich. Geen spoor van de auto. Of van Spectre.

				Uiteindelijk, om middernacht, zette Gillis de auto aan de kant. ‘Er is nog steeds een kans,’ zei hij.

				Sam liet zijn hoofd hangen. Een kans. Spectre kon inmiddels wel tachtig kilometer verderop zijn. Of pal om de hoek. Wat hij niet zou geven voor één kleine kans… Toen viel zijn blik op Gillis’ gsm. Eén kleine kans. Hij pakte de telefoon en toetste een nummer in.

				‘Wie bel je?’ vroeg Gillis.

				‘Spectre.’

				‘Wat?’

				‘Ik bel mijn eigen gsm, die ligt nog in mijn auto.’ Hij luisterde terwijl het toestel overging. Vijf, zes keer.

				Spectre nam op met een idiote falsetstem. ‘Hallo, u bent verbonden met de Portland Bomb Squad. Er is niemand beschikbaar om de telefoon op te nemen, aangezien we ons telefoontoestel niet meer kunnen vinden.’

				‘Met Navarro,’ bromde Sam.

				‘Nee maar, rechercheur Navarro. Hoe maakt u het?’

				‘Is alles in orde met haar?’

				‘Met wie?’

				‘Is alles in orde met haar?’

				‘Ach, u bedoelt natuurlijk de jongedame. Misschien moet ze het zelf maar even vertellen.’

				Er viel een stilte. Sam hoorde gedempte stemmen, een schrapend geluid, en in de verte een soort zacht gejammer. Toen Nina’s stem, zacht en bang: ‘Sam?’

				‘Ben je gewond?’

				‘Nee. Nee, ik ben ongedeerd.’

				‘Waar ben je? Waar heeft hij je naartoe gebracht?’

				‘Oeps,’ kwam Spectre tussenbeide. ‘Verboden onderwerp, Navarro. Moet helaas de verbinding verbreken.’

				‘Wacht. Wácht!’ riep Sam uit.

				‘Nog een laatste groet?’

				‘Als je haar ook maar een haar krenkt, Spectre… Als haar ook maar iets overkomt, dan vermoord ik je.’ De enige reactie die hij kreeg, was een zacht en spottend lachje. Het volgende moment was de verbinding verbroken.

				Als een bezetene toetste Sam het nummer opnieuw in, maar hij kreeg een ingesprektoon. Hij hing op, telde tot tien en belde nog een keer. Opnieuw in gesprek. Woest legde hij de telefoon neer. ‘Ze is nog in leven.’

				‘Waar zijn ze?’

				‘Ze kreeg de kans niet om me dat te vertellen.’

				‘Er is inmiddels een uur voorbij. Ze kunnen overal zijn binnen een straal van tachtig kilometer.’

				‘Ik weet het, ik weet het.’ Sam leunde achterover en probeerde na te denken. In al zijn jaren bij de politie was hij er altijd in geslaagd om zijn hoofd koel te houden, zijn gedachten scherp. Maar nu was hij, voor het eerst in zijn carrière, verlamd door angst. Door de wetenschap dat Nina’s kansen op overleving afnamen met elke seconde die verstreek, elke seconde dat hij niets deed.

				‘Waarom heeft hij haar niet vermoord?’ mompelde Gillis. ‘Waarom is ze nog steeds in leven?’

				Sam keek naar zijn partner. Gelukkig had die zijn verstand er nog bij en liet hij zijn hersens kraken.

				‘Hij houdt haar in leven met een bepaalde reden,’ vervolgde Gillis.

				‘Een troefkaart die hij achter de hand houdt voor het geval hij in het nauw wordt gedreven.’

				‘Nee, wat dat betreft, heeft hij niets meer te vrezen. Op dit moment is ze hem eerder tot last. Gijzelaars zijn een blok aan je been. Maken het alleen maar ingewikkeld. En toch heeft hij haar in leven gelaten.’

				Overmand door machteloze woede keek Sam naar de telefoon. Ineens herinnerde hij zich iets. Iets wat hij door de telefoon had gehoord tijdens die korte pauze waarin Spectre de telefoon aan Nina had gegeven. Dat jammerende geluid in de verte. Een sirene.

				Opnieuw pakte hij de telefoon en belde het alarmnummer.

				‘U spreekt met de alarmcentrale,’ klonk een stem.

				‘Ja, met rechercheur Sam Navarro van de Portland Police. Ik heb een lijst nodig van alle hulpdiensten die in de afgelopen twintig minuten zijn uitgerukt in de omgeving van Portland en South Portland.’

				‘Welke voertuigen, Mr. Navarro?’

				‘Alles. Ambulance, brandweer, politie. Allemaal.’

				Er viel een korte stilte, en toen kwam er een andere stem aan de lijn.

				‘U spreekt met het afdelingshoofd, rechercheur Navarro,’ zei een vrouwenstem. ‘We hebben in totaal drie keer moeten uitrukken in de afgelopen twintig minuten. Om 23.55 uur is er een ambulance gestuurd naar Green Street 2203 in Portland. Om 00.10 uur is er een politiewagen poolshoogte gaan nemen in Bickford Street 751 in South Portland nadat het inbraakalarm was afgegaan, en om 00.13 uur is er een patrouillewagen naar Munjoy Hill gestuurd vanwege een verstoring van de openbare orde.’

				‘Oké, bedankt.’ Sam hing op en zocht in het handschoenenkastje naar een plattegrond. Vlug omcirkelde hij de drie locaties op de kaart.

				‘Wat nu?’ wilde Gillis weten.

				‘Ik hoorde een sirene door de telefoon toen ik Spectre aan de lijn had. Dat betekent dat hij binnen gehoorafstand van een voertuig van de hulpdiensten moet zijn geweest – en dit zijn de enige drie locaties waar voertuigen naartoe zijn gestuurd.’

				Gillis wierp een blik op de kaart en schudde zijn hoofd. ‘Dat zijn tientallen huizenblokken! Van vertrekpunt tot eindbestemming.’

				‘Het is het enige wat we hebben. Laten we bij Munjoy Hill beginnen.’

				‘Dit is gekkenwerk. Er is een opsporingsbericht uitgegeven voor jouw auto. Daar wordt al naar gezocht. Het is zinloos om op sirenejacht te gaan.’

				‘Munjoy Hill, Gillis. Vooruit.’

				‘We zijn allebei kapot. We kunnen beter teruggaan naar het bureau en de ontwikkelingen afwachten.’

				‘Zal ik rijden? Schuif dan alsjeblieft op.’

				‘Sam, hoor je wat ik zeg?’

				‘Ja, verdomme!’ schreeuwde Sam terug in een plotselinge uitbarsting van woede. Toen begroef hij kreunend zijn gezicht in zijn handen. Zachtjes zei hij: ‘Het is mijn schuld. Mijn schuld dat ze doodgaat. Ze stonden pal voor me, en ik kon geen enkele manier verzinnen om haar te redden. Geen enkele manier om haar in leven te houden.’

				Gillis knikte begrijpend. ‘Betekent ze zoveel voor je?’

				‘En Spectre weet het. Op de een of andere manier weet hij het. Daarom houdt hij haar in leven. Om mij te kwellen. Te manipuleren.’ Hij keek naar Gillis. ‘We moeten haar vinden.’

				‘Op dit moment is hij in het voordeel. Hij heeft iemand die veel voor jou betekent. En hij lijkt het op jóú gemunt te hebben.’ Op dat moment rinkelde zijn telefoon. Hij nam op. ‘Met Gillis.’ Even later hing hij op en startte de auto. ‘Jackman Avenue,’ zei hij toen hij wegreed. ‘Het zou een doorbraak kunnen zijn.’

				‘Wat is er op Jackman Avenue?’

				‘Een appartement, nummer 338-D. Daar is zojuist een lichaam gevonden.’

				Sam bleef roerloos zitten. Een gevoel van angst drukte op zijn borst, zodat het hem moeite kostte om adem te halen. Zachtjes vroeg hij: ‘Wiens lichaam?’

				‘Dat van Marilyn Dukoff.’

				Hij zong luidkeels ‘Dixie!’ terwijl hij allerlei kleuren draad in verschillende lengtes afrolde op de vloer.

				Nina, die met handen en voeten was vastgebonden aan een zware stoel, kon enkel machteloos toekijken. Naast Spectre lagen een gereedschapskist, een soldeerbout en twee dozijn dynamietstaven.

				‘In Dixieland where I was bom, early on a frosty mornin’…’

				Spectre was klaar met het afrollen van de draden en richtte zijn aandacht op het dynamiet. Met groen elektriciteitstape bundelde hij de staven in groepjes van drie, die hij in een kartonnen doos zette.

				‘In Dixieland we’ll make our stand, to live and die in Dixie. Away, away, away down south, in DIXIE!’ brulde hij. Zijn stem weergalmde tot in de verste hoeken van de uitgestrekte lege loods. Vervolgens wendde hij zich tot Nina en maakte een buiging met zijn hoofd.

				‘Je bent stapelgek!’ fluisterde Nina.

				‘Wat is gekte? Wie zal het zeggen?’ Spectre wikkelde groen tape om de laatste drie dynamietstaven. Vervolgens bekeek hij vol bewondering het resultaat van zijn werk. ‘Mijn wraak zal zoet zijn,’ voorspelde hij. Vervolgens pakte hij de doos met dynamiet en liep ermee in Nina’s richting, tot hij ineens leek te struikelen.

				Nina’s adem stokte toen de doos met explosieven op de grond dreigde te vallen. Vlak naast haar.

				Spectre slaakte een luide kreet van schrik vlak voordat hij de doos opving. Tot Nina’s verbijstering barstte hij ineens in lachen uit. ‘Een stokoud grapje,’ gaf hij toe, ‘maar altijd goed voor een reactie.’

				Hij was echt gestoord, dacht ze met bonzend hart.

				Met de doos dynamiet in zijn handen liep hij door de loods. Om de zoveel meter legde hij een bundeltje explosieven op de grond. ‘Eigenlijk is het zonde om zoveel prima dynamiet te verspillen aan één gebouw, maar ik wil een goede indruk achterlaten. Een blijvende indruk. Bovendien heb ik schoon genoeg van Sam Navarro met zijn negen levens. Dit moet voldoende zijn voor alle eventuele levens die hij nog overheeft.’

				‘Je bent een val aan het zetten.’

				‘Wat ben je toch slim.’

				‘Waarom? Waarom wil je hem vermoorden?’

				‘Daarom.’

				‘Hij is gewoon een agent die zijn werk doet.’

				‘Gewóón een agent?’ Spectre draaide zich naar haar om, maar zijn gezicht bleef verborgen in de schaduwen van de loods. ‘Navarro is meer dan dat. Hij is een uitdaging. Een waardig tegenstander. En dan te bedenken dat ik na al die jaren van succes in steden als Boston en Miami mijn gelijke vind in een klein stadje als Portland.’ Hij lachte vol walging. ‘Het eindigt hier, in deze loods. Tussen Navarro en mij.’

				Spectre liep naar haar toe met het laatste bundeltje dynamiet in zijn hand. Hij knielde naast de schommelstoel waar Nina in zat. ‘Ik heb de laatste knal voor jou bewaard,’ zei hij, en hij tapete het bundeltje onder haar stoel vast. ‘Je zult er niets van voelen,’ verzekerde hij haar. ‘Het gaat zo snel, voordat je het weet, krijg je engelenvleugels. Hetzelfde geldt voor Navarro, zo hij al vleugels zal krijgen.’

				‘Hij is niet achterlijk. Hij weet heus wel dat je een val hebt opgezet.’

				Spectre begon nog meer gekleurd draad af te rollen, talloze meters. ‘Ja, het moge duidelijk zijn dat dit niet zomaar een bom is. Een wirwar van draden om hem in de war te brengen. Onlogische schakelingen…’ Hij knipte een witte draad door en daarna een rode. Met zijn soldeerbout verbond hij de uiteinden. ‘En de tijd tikt weg. Minuten, seconden. Wat is de ontstekingsdraad? Welke draad moet hij doorknippen? Als het de verkeerde is, gaat alles in rook op. De loods. Jij. En hijzelf, als hij dapper genoeg is om het tot het laatst toe vol te houden. Het is een hopeloos dilemma, weet je. Als hij blijft om de bom onschadelijk te maken, zouden jullie allebei kunnen omkomen. Als hij laf is en de benen neemt, kom jíj om en moet hij voor altijd met het schuldgevoel leven. Sam Navarro zal hoe dan ook lijden. En ik win.’

				‘Je kunt niet winnen.’

				‘Bespaar me je moralistische waarschuwingen. Ik heb werk te doen, en niet zoveel tijd meer.’ Met die woorden toog hij weer aan het werk.

				Niet zoveel tijd meer, had hij gezegd. Hoeveel tijd zou dat precies zijn? Ze keek naar de voorwerpen die op de grond lagen. Een tijdklok. Een zendertje. Het zou een tijdbom worden, begreep ze, waarvan het klokmechanisme in werking kon worden gesteld met dat zendertje. Spectre zou allang het gebouw uit zijn als hij de bom scherp stelde. Op veilige afstand als deze ontplofte.

				Blijf weg, Sam, dacht ze. Blijf alsjeblieft weg. En blijf leven.

				Spectre kwam overeind en keek op zijn horloge. ‘Nog een uur, en dan ben ik zover dat ik het telefoontje kan plegen.’ Glimlachend keek hij haar aan. ‘Drie uur ’s nachts, Nina. Dat is toch een prima tijdstip om te sterven, vind je niet?’

				De vrouw was naakt van haar middel tot haar tenen. Haar lichaam lag ineengezakt op de grond. Ze was één keer door haar hoofd geschoten.

				‘De melding kwam binnen om 22.45 uur,’ vertelde Yeats van de afdeling Moordzaken. ‘De huurder beneden zag bloedvlekken verschijnen in het plafond en heeft de verhuurster gebeld. Toen ze de deur opendeed, zag ze het lichaam en heeft ze ons gebeld. Het slachtoffer had een legitimatiebewijs in haar tas. Daarom hebben we jullie gebeld.’

				‘Zijn er getuigen? Heeft iemand iets gezien of gehoord?’ wilde Gillis weten.

				‘Nee. Hij moet een demper hebben gebruikt en is er vervolgens ongezien tussenuit geknepen.’

				Sam keek de schaars gemeubileerde kamer rond. De muren waren kaal, de kasten halfleeg, en er stonden dozen met kleren op de grond – allemaal tekenen dat Marilyn Dukoff nog niet lang in dit appartement woonde.

				Yeats bevestigde dit. ‘Ze is er gisteren pas ingetrokken, onder de naam Marilyn Brown. Heeft de borg en de eerste maand huur contant betaald. Meer wist de verhuurster me niet te vertellen.’

				‘Heeft ze bezoek gehad?’ vroeg Gillis.

				‘De buurman heeft hier gisteren een mannenstem gehoord, maar niemand gezien.’

				‘Spectre,’ zei Sam. Hij concentreerde zich weer op het lichaam. De mannen van Moordzaken waren al bezig de kamer uit te kammen op zoek naar vingerafdrukken en bewijsmateriaal. Ze zouden niets vinden, wist Sam; daar zou Spectre wel voor hebben gezorgd.

				Het had geen zin om hier te blijven rondhangen; ze konden beter op sirenejacht gaan. Hij draaide zich om naar de deur, maar bleef staan toen hij een van de rechercheurs hoorde zeggen: ‘Niet veel in haar tasje. Portemonnee, sleutels, rekeningen –’

				‘Wat voor rekeningen?’ wilde Sam weten.

				‘Elektriciteit, telefoon. Water. Zo te zien van haar oude appartement. De naam Dukoff staat erop.’

				‘Laat mij die telefoonrekening eens zien.’

				Bij het zien van de rekening, uitte Sam bijna een kreet van frustratie. Deze was twee pagina’s lang en stond vol met nummers van buiten de regio. Het zou uren duren om al die nummers na te trekken, en de kans bestond dat het hen alleen maar zou leiden naar Marilyn Dukoffs verbijsterde vrienden en familieleden.

				Toen viel zijn blik op een nummer onder aan de pagina. Het was een collect call gesprek van anderhalve week daarvoor om 22.17 uur, vanaf een locatie met een kengetal uit South Portland. Iemand had collect gebeld, en Marilyn had ermee ingestemd de kosten te betalen.

				‘Dit zou wel eens iets kunnen zijn,’ merkte Sam op. ‘Ik heb de locatie nodig van dit nummer.’

				‘We kunnen de centrale bellen met mijn gsm,’ zei Gillis. ‘Al snap ik niet wat je ermee wilt bereiken.’

				‘Het is een vermoeden. Dat is alles,’ gaf Sam toe.

				Vanuit Gillis’ auto belde Sam de telefooncentrale.

				Nadat de telefoniste in haar computer had gekeken, bevestigde ze dat het om een telefooncel ging. ‘Hij staat op de hoek van Calderwood en Hardwick, in South Portland.’

				‘Is daar niet een benzinestation, op die hoek?’ vroeg Sam. ‘Zoiets meen ik me te herinneren.’

				‘Dat zou best kunnen, rechercheur. Ik weet het niet.’

				Sam hing op, pakte de kaart van South Portland erbij en zocht naar de locatie van de telefooncel. ‘Hier is het,’ zei hij tegen Gillis.

				‘Er staan daar alleen maar wat fabrieksloodsen en zo.’

				‘Precies, en dat maakt een telefoontje om 22.17 uur des te interessanter.’

				‘Het kan iedereen wel zijn geweest. Vrienden, familie. Voor zover we weten –’

				‘Het was Spectre,’ zei Sam. Zijn hoofd schoot omhoog in plotselinge opwinding. ‘South Portland. We gaan erheen!’

				‘Wat?’

				Sam schoof de kaart naar Gillis toe. ‘Hier is Bickford Street. Daar is om 00.10 uur een politiewagen naartoe gestuurd. En hier heb je Calderwood en Hardwick. De politiewagen moet dwars door deze buurt zijn gereden.’

				‘Denk je dat Spectre zich daar ergens schuilhoudt?’

				Sam krabbelde een cirkel op de kaart met een straal van drie blokken rond Calderwood en Hardwick. ‘Hij is hier. Hij moet hier ergens zijn.’

				Twintig minuten later stonden ze op de hoek van Calderwood en Hardwick. Er was inderdaad een benzinestation, maar dat was gesloten en stond te koop. Sam en Gillis bleven een poosje in hun stationair draaiende auto zitten en speurden de straat af. Er was geen ander verkeer te bekennen.

				Gillis reed Hardwick in. De straat voerde dwars door een industrieterrein. Onbebouwde percelen. Een outletstore met watersportartikelen. Een groothandel in hout. Een meubelmaker. Alles was verlaten. De parkeerplaatsen waren leeg, de gebouwen donker. Ze sloegen Calderwood in.

				Na een paar honderd meter kreeg Sam het licht in het oog. Het was zwak, niet meer dan een gelige gloed uit een klein raampje – het enige raam in het gebouw. Toen ze dichterbij kwamen, deed Gillis zijn koplampen uit. Ze stopten op een half blok afstand.

				‘Het is de oude loods van Stimson,’ zei Sam.

				‘Geen auto’s op het erf,’ merkte Gillis op, ‘maar het ziet ernaar uit dat er wel iemand aanwezig is. Is de conservenfabriek van Stimson vorig jaar niet gesloten?’

				Sam gaf geen antwoord. Hij stond al naast de auto.

				‘Hé!’ zei Gillis. ‘Moeten we geen assistentie vragen?’

				‘Ja, doe maar. Ik ga vast even kijken.’

				‘Sam!’ siste Gillis. ‘Sam!’

				De adrenaline gierde door Sams lichaam, en zonder naar de waarschuwingen van zijn partner te luisteren, liep hij in de richting van de loods. Het duister werkte in zijn voordeel; degene die binnen was, zou hem niet kunnen zien naderen. Door de kieren in de roldeuren zag hij nog meer licht, verticale strepen geel. Hij liep om het gebouw heen, maar zag nergens ramen op de begane grond, geen manier om naar binnen te kijken. Er waren alleen een achter- en een voordeur, maar die zaten op slot.

				Aan de voorkant van het gebouw voegde Gillis zich bij hem. ‘Er komt assistentie aan,’ deelde deze hem mee.

				‘Ik moet daar binnen zien te komen.’

				‘We weten niet wat we er zullen aantreffen –’ Gillis zweeg abrupt en keek naar zijn auto. De telefoon ging.

				Beide mannen haastten zich erheen om op te nemen.

				Sam was er als eerste. ‘Met Navarro.’

				‘Rechercheur Navarro,’ zei de telefoniste van de politiecentrale. ‘Er is telefoon voor u. De man zegt dat het dringend is. Ik verbind u door.’

				Er volgde een stilte, een paar klikjes, en toen een mannenstem die zei: ‘Ik ben blij dat ik je aan de lijn heb, Navarro. Die telefoon van je komt goed van pas.’

				‘Spectre?’

				‘Ik zou graag een persoonlijke uitnodiging willen verstrekken, Navarro. Aan jou alleen, voor een reünie met een zeker iemand die hier vlak naast me zit.’

				‘Is alles in orde met haar?’

				‘Jazeker.’ Spectre zweeg even en voegde er op zachte dreigende toon aan toe: ‘Nog wel.’

				‘Wat wil je van me?’

				‘Helemaal niets. Ik zou alleen graag willen dat je de zorg voor Miss Cormier van me overneemt. Ze is een blok aan mijn been. Bovendien heb ik nog andere afspraken.’

				‘Waar is ze?’

				‘Ik zal je een hint geven. Haring.’

				‘Wat?’

				‘Misschien zegt de naam Stimson je iets? Zoek het adres maar op. Ik zal er zelf helaas niet zijn om je te begroeten, want ik moet nu écht weg.’

				Spectre hing op en glimlachte naar Nina. ‘Ik moet gaan. Je vriendje kan hier elk moment zijn.’ Hij pakte zijn gereedschapskist en zette die in de auto, die hij naar binnen had gereden om hem uit het zicht te houden.

				Hij ging weg, dacht ze. En hij liet haar hier achter als lokaas.

				Hoewel het koud was in de loods, voelde ze een druppel zweet over haar slaap glijden terwijl ze keek naar Spectre, die het zendertje van de grond raapte. Zodra hij dat aanzette, zou de bom scherp worden gesteld en zou het aftellen beginnen. Tien minuten later zou de bom ontploffen. Haar hart bonsde pijnlijk bij die gedachte. Toen glimlachte hij naar haar.

				‘Nog niet,’ zei hij. ‘Ik zou niet willen dat hij te vroeg afging.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep naar de roldeur. Hij zwaaide nog een laatste keer naar Nina. ‘Doe Navarro de groeten van me. Zeg tegen hem dat ik het jammer vind dat ik niet bij de grote klapper aanwezig kan zijn.’ Hij ontgrendelde de roldeur en gaf een ruk aan de hendel, waarop de deur knarsend omhooggleed. Toen de deur bijna open was, verstarde Spectre abrupt. Hij stond oog in oog met een stel koplampen.

				‘Verroer je niet, Spectre!’ klonk het gebiedend van ergens uit het donker. ‘Handen omhoog!’

				Sam, dacht Nina. Hij had haar gevonden…

				‘Handen omhoog!’ riep Sam. ‘Nu!’

				Zijn silhouet scherp afgetekend tegen het licht van de koplampen, leek Spectre heel even te aarzelen. Toen, langzaam, hief hij zijn handen boven zijn hoofd, het zendertje nog steeds in zijn hand.

				‘Sam!’ schreeuwde Nina. ‘Er is een bom! Hij heeft een soort afstandsbediening!’

				‘Leg neer,’ beval Sam. ‘Leg neer, of ik schiet!’

				‘Zoals je wilt,’ zei Spectre. Langzaam hurkte hij neer en liet het zendertje op de grond zakken. Maar op het moment dat hij het neerlegde, klonk er een duidelijke klik die door de loods weergalmde.

				Hij had de bom scherp gesteld, dacht Nina geschokt.

				‘Dat wordt rennen,’ zei Spectre, en hij dook naar opzij, waar een stapel kratten stond.

				Hij was niet snel genoeg. In de volgende seconde vuurde Sam twee schoten af. Beide kogels troffen doel.

				Spectre leek te struikelen. Hij zakte op zijn knieën en begon voorwaarts te kruipen, maar zijn ledematen bewogen ongecoördineerd, als een zwemmer die over land probeert te peddelen. Hij maakte gorgelende geluiden en stootte met zijn laatste adem nog een paar vloeken uit. ‘Dood,’ piepte hij, en het klonk bijna als een lach. ‘Jullie zijn er allemaal geweest…’

				Sam stapte over Spectres bewegingloze lichaam heen en begon in Nina’s richting te lopen.

				‘Nee!’ riep ze uit. ‘Blijf uit de buurt!’

				Hij stond abrupt stil en staarde haar verbijsterd aan. ‘Wat is er aan de hand?’

				‘Hij heeft een bom aan mijn stoel bevestigd,’ jammerde Nina. ‘Als je me probeert los te snijden, gaat ie af!’

				Meteen schoot Sams blik naar de wirwar van draden rondom haar stoel. Toen volgde hij het spoor van draden naar de muur van de loods, naar het eerste bundeltje dynamiet, dat in het volle zicht lag.

				‘Hij heeft achttien staven verspreid door het hele gebouw,’ zei ze. ‘Er zitten er drie onder mijn stoel. Over tien minuten gaat de bom af. Minder, nu.’

				Hun blikken ontmoetten elkaar, en wat ze in zijn ogen las, was pure paniek, die hij echter vlug onderdrukte.

				Hij stapte over de draden heen en hurkte bij haar stoel. ‘Ik haal je hier weg,’ beloofde hij.

				‘Er is niet genoeg tijd!’

				‘Tien minuten?’ Sam lachte gespannen. ‘Dat is tijd zat.’ Zittend op zijn knieën, tuurde hij onder de zitting. Hij zei geen woord, maar toen hij weer overeind kwam, stond zijn gezicht ernstig. ‘Gillis?’

				‘Hierzo,’ antwoordde Gillis, die voorzichtig over de draden heen stapte. ‘Ik heb de gereedschapskist. Zeg het maar.’

				‘Drie staven onder de stoel, en een digitale tijdklok.’ Behoedzaam schoof Sam de tijdklok onder de stoel vandaan. ‘Ziet eruit als een simpel seriegeschakeld circuit, maar ik moet er nog eens goed naar kijken.’

				‘Hoeveel tijd hebben we nog?’

				‘Acht minuten en veertig seconden, en de klok tikt.’

				Het gillende geluid van een sirene sneed door de nacht. Twee patrouillewagens stopten voor de roldeur.

				Gillis haastte zich erheen, woest gebarend naar de andere agenten. ‘Blijf daar!’ riep hij hen toe. ‘We hebben hier een bom! Bel voor de zekerheid maar vast een ambulance!’

				Ze zou geen ambulance nodig hebben, dacht Nina. Als deze bom ontplofte, konden ze haar van de grond schrapen. Hoewel ze probeerde kalm te blijven, kon ze bijna niet ademen van de angst. Ze was volkomen machteloos; haar polsen en enkels waren strak bijeengebonden. Haar lot lag in Sams handen.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 14

				Met opeengeklemde kaken bestudeerde Sam de wirwar van draden en schakelingen. Er waren zoveel draden! Hij zou minstens een uur nodig hebben om ze allemaal te ontwarren. Ze hadden echter hooguit een paar minuten.

				Hoewel hij geen woord zei, kon Nina de stress van zijn gezicht aflezen, de eerste zweetdruppeltjes zien ontstaan op zijn voorhoofd.

				Gillis voegde zich weer bij zijn partner. ‘Ik ben even op verkenning geweest. Spectre heeft vijftien of meer staven geplaatst. Geen andere ontstekingsmechanismen, voor zover ik kan zien. Je hebt het brein achter deze hele installatie daar in je handen.’

				‘Het is te simpel,’ mompelde Sam, die de schakelingen bestudeerde. ‘Hij wíl gewoon dat ik die draad doorknip.’

				‘Zou het een dubbele afleidingsmanoeuvre kunnen zijn? Hij wist dat we achterdochtig zouden zijn. Dus misschien heeft hij het expres simpel gehouden, om ons in verwarring te brengen.’

				Sam slikte. ‘Dit hier ziet eruit als de schakelaar om hem scherp te stellen, maar hier heeft hij de mantel dicht gesoldeerd. Er kan wel een totaal andere schakelaar onder zitten. Als ik dat kapje eraf wrik, zou de hele boel misschien wel kunnen ontploffen.’

				Gillis keek op de digitale tijdklok. ‘Vijf minuten.’

				‘Ik weet het. Ik weet het.’ Sams stem was hees van de spanning, maar zijn handen gleden zonder ook maar een beetje te trillen langs de draden. Eén rukje aan de verkeerde draad, en ze waren er alle drie geweest.

				Buiten kwamen nog meer auto’s met loeiende sirenes tot stilstand. Nina kon stemmen horen, geluiden van verwarring. Binnen heerste echter doodse stilte.

				Sam haalde diep adem en keek naar haar op. ‘Gaat het?’

				Ze knikte gespannen en zag de groeiende paniek op zijn gezicht. Hij kreeg het niet op tijd voor elkaar, en dat wist hij. Het ging precies zoals Spectre had voorspeld. Het hopeloze dilemma. De fatale keuze. Welke draad moest hij doorknippen? Eentje? Geen enkele? Waagde hij zijn leven? Of maakte hij de rationele keuze om het gebouw te verlaten – en haar erbij? Ze wist welke keuze hij zou maken. Het stond in zijn ogen te lezen. Ze zouden allebei omkomen.

				‘Tweeëneenhalve minuut,’ zei Gillis.

				‘Vooruit, maak dat je wegkomt,’ beval Sam.

				‘Je hebt een extra paar handen nodig.’

				‘En jouw kinderen hebben een vader nodig. Wegwezen.’

				Gillis verroerde geen vin.

				Sam pakte de kniptang en koos een witte draad uit.

				‘Je gokt maar wat, Sam. Je weet het niet zeker.’

				‘Instinct, maatje. Mijn instinct laat me zelden in de steek. Ga nu maar. We hebben nog maar twee minuten, en ik heb werkelijk helemaal niets aan je.’

				Gillis kwam overeind maar bleef staan treuzelen, verscheurd door het dilemma. ‘Sam –’

				‘Scheer je weg.’

				‘Ik zal zorgen dat er een fles whisky voor je klaarstaat, maatje,’ zei Gillis zacht.

				‘Prima. Als je nu maar ophoepelt.’

				Zonder nog iets te zeggen, verliet Gillis het gebouw.

				Sam en Nina bleven alleen achter. Hij hoefde niet te blijven, dacht ze. Hij hoefde niet te sterven. ‘Sam,’ fluisterde ze.

				Hij leek haar niet te horen, zo ingespannen tuurde hij naar de draden, zijn kniptang in de aanslag voor een keuze die het verschil zou maken tussen leven en dood.

				‘Sam, ga alsjeblieft weg,’ smeekte ze.

				‘Dit is mijn werk, Nina.’

				‘Het is niet je werk om dood te gaan!’

				‘We gaan niet dood.’

				‘Je hebt gelijk. Wé gaan niet dood. Jíj gaat niet dood. Als je nu weggaat –’

				‘Ik ga nergens heen. Begrijp je dat? Ik doe het níét.’

				Hij sloeg zijn ogen naar haar op. Wat ze in die kalme ogen las, was dat zijn besluit vaststond. Hij had ervoor gekozen om te leven – of sterven – met haar. Dit was niet de politieagent die haar aankeek, maar de man die van haar hield. De man van wie zíj hield. Pas toen ze de tranen over haar wangen voelde stromen, drong het tot haar door dat ze huilde.

				‘Nog één minuut. Ik ga gokken,’ zei hij. ‘Als ik gelijk heb, zou het doorknippen van deze draad voldoende moeten zijn. Als ik me vergis…’ Hij blies zijn adem uit. ‘Enfin, we zullen het zo weten.’ Hij klemde de bek van de tang om de witte draad. ‘Oké. Deze wordt het.’

				‘Wacht.’

				‘Wat is er?’

				‘Toen Spectre de boel in elkaar knutselde, heeft hij een witte draad aan een rode gesoldeerd en toen alles omwikkeld met groen tape. Maakt dat nog iets uit?’

				Sam staarde naar de draad die hij had willen doorknippen. ‘Nou en of,’ zei hij zacht.

				‘Sam!’ klonk de stem van Gillis door een megafoon. ‘Je hebt nog maar tien seconden!’

				Tien seconden om de benen te nemen.

				Dat deed Sam echter niet. Hij bracht de tang naar de zwarte draad toe, klaar om te knippen. Toen keek hij naar Nina op.

				Ze keken elkaar nog een laatste keer aan.

				‘Ik hou van je,’ zei hij.

				Nina knikte terwijl de tranen over haar wangen liepen. ‘Ik ook van jou,’ fluisterde ze.

				Ze bleven elkaar strak aankijken toen hij langzaam de bek van de tang om de draad heen klemde. Zelfs op het moment dat de tang door de plastic coating heen gleed, keek hij naar haar en zij naar hem.

				De draad knapte in tweeën.

				Heel even verroerden ze zich geen van beiden. Ze waren als aan de grond genageld, nog in de greep van de gewisse dood die hen wachtte.

				Toen hoorden ze Gillis buiten schreeuwen: ‘Sam? De tijd is om! Sam!’

				Meteen begon Sam de touwen rond haar enkels en polsen door te knippen. Vervolgens tilde hij haar met een zwaai in zijn armen en droeg haar de loods uit, naar buiten.

				De straat was veranderd in een zee van zwaailichten van patrouillewagens, ambulances en brandweerwagens. Sam droeg haar veilig voorbij het gele politielint en zette haar op de grond.

				Onmiddellijk werden ze omringd door een menigte hoge functionarissen, onder wie Coopersmith en Liddell, die allemaal het naadje van de kous wilden weten. Sam negeerde hen. Hij stond daar alleen maar met zijn armen om Nina heen om haar af te schermen van de chaos.

				‘Iedereen achteruit!’ schreeuwde Gillis, de menigte uiteendrijvend. ‘Geef ze wat ademruimte!’ Hij wendde zich tot Sam. ‘Hoe zit het met de bom?’

				‘Die is ontmanteld,’ zei Sam. ‘Maar pas op. Misschien heeft Spectre ons nog een laatste verrassing nagelaten.’

				‘Laat dat maar aan mij over.’ Gillis liep in de richting van de loods, maar draaide zich toen om. ‘Sam?’

				‘Ja?’

				‘Volgens mij heb je zojuist je pensioen verdiend.’ Grijnzend vervolgde hij zijn weg.

				Nina keek op naar Sam. Hoewel het gevaar geweken was, voelde ze zijn hart nog steeds wild tekeergaan, en het hare net zo. ‘Je hebt me niet in de steek gelaten,’ fluisterde ze, en er gleden nieuwe tranen over haar wangen. ‘Dat had je wel kunnen –’

				‘Nee, dat kon ik niet.’

				‘Ik heb gezegd dat je weg moest gaan. Ik wílde dat je ging.’

				‘En ik wilde blijven.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. Ferm, nadrukkelijk. ‘Er was geen plek op aarde waar ik op dat moment liever wilde zijn dan daar aan jouw zijde, Nina. Er zal nooit een plek zijn waar ik liever ben.’

				Ze wist dat alle ogen op hen gericht waren. De pers was al gearriveerd, met camera’s en geschreeuwde vragen. De nacht gonsde van de stemmen en de gekleurde lichten. Toch was er op dat moment, toen hij haar in zijn armen hield en ze elkaar kusten, niemand anders dan Sam.

				Bij het ochtendgloren zou hij haar nog steeds in zijn armen houden.

			

		

	
		
			
				Epiloog

				De bruiloft ging door. Geen twijfel mogelijk.

				Begeleid door een zangerige Ierse melodie, die werd gespeeld op fluit en harp, betraden Nina en haar vader gearmd de open plek in het bos. Daar, onder het bladerdak in prachtig warme herfstkleuren, stond Sam.

				Hij grijnsde, nerveus als een onervaren agent op zijn eerste patrouille. Naast hem stonden zijn getuige, Gillis, en dominee Sullivan, allebei met een glimlach op hun gezicht. Onder de bomen had zich een kleine kring van vrienden en familieleden verzameld: Wendy en haar man, commissaris Coopersmith, Nina’s collega’s uit het ziekenhuis. Onder de gasten bevond zich ook Lydia, die eruitzag alsof ze zich erbij neer had gelegd dat haar dochter ging trouwen met een eenvoudige politieagent.

				Sommige dingen in het leven, dacht Nina, kon je niet veranderen. Dat had ze geaccepteerd. Misschien zou Lydia op een dag leren om net zo berustend te zijn.

				De muziek stierf weg, en de herfstbladeren dwarrelden omlaag in een zachte regen van rood en oranje. Sam stak zijn hand naar haar uit. Zijn glimlach vertelde haar alles wat ze wilde weten. Dit was goed; dit moest zo zijn.

				Ze pakte zijn hand.
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